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Časť I. 

TVORENIE VEDOMEJ GENERÁCIE SLOBODNÉHO SPOLOČENSTVA 

ČLOVEKOV SUVERÉNOV V MULTIPOLÁRNOM SVETE NA ZÁKLADE 

MIEROVEJ SPOLUPRÁCE  V DUCHU SLOVANSKEJ VZÁJOMNOSTI 

 

ÚVOD 

Svet vstúpil do obdobia hlbokej premeny. Staré modely moci, založené na dominancii, 

závislosti a strachu, strácajú svoju legitimitu. Na ich miesto nenastupuje chaos, ale nová 

zodpovednosť - zodpovednosť človeka za seba, za spoločenstvo a za budúcnosť. 

Tvorenie vedomej generácie neznamená boj proti niekomu. Znamená návrat k sebe - k 

poznaniu, že sloboda nevzniká z vonkajšieho nátlaku, ale z vnútornej zrelosti. Človek, ktorý 

pozná svoju hodnotu, nepotrebuje nadvládu ani podriadenosť. Potrebuje rovnocenný vzťah. 

Slobodné spoločenstvo Človekov, Suverénov nestaviame na ideológii, ale na vedomí. Na 

schopnosti rozlišovať, niesť zodpovednosť, spolupracovať bez donútenia a tvoriť poriadok 

bez útlaku. Suverenita tu neznamená izoláciu, ale schopnosť stáť pevne a vstupovať do 

vzťahov z vlastnej vôle. 

Multipolárny svet, ktorý sa dnes rodí, nie je hrozbou, ale príležitosťou. Príležitosťou nahradiť 

hierarchiu moci sieťou spolupracujúcich civilizácií, národov a spoločenstiev, ktoré si 

navzájom uznávajú právo na vlastnú cestu. V takom svete má mierová spolupráca vyššiu 

hodnotu než dominancia a dialóg vyššiu silu než nátlak. 

Duch Slovanskej vzájomnosti vnímame nie ako minulosť, ale ako živý princíp - princíp 

spolupatričnosti, rovnováhy a schopnosti žiť v súlade s komunitou aj s prírodou. Nie ako 

návrat späť, ale ako krok vedome dopredu, opretý o skúsenosť predkov a zodpovednosť 

voči potomkom. 

Tento smer a táto cesta nie sú výzvou na odpor. Sú pozvaním k vedomému tvoreniu - sveta, 

kde človek nie je nástrojom systému, ale jeho zodpovedným spolutvorcom. 

 

Definícia pojmov 

Človek - Suverén 

Suverenita tu neznamená izoláciu ani egoizmus, ale: 

 Sebauvedomenie - poznám seba, svoje hodnoty a hranice 

 Zodpovednosť - za svoje rozhodnutia, slová a činy 

 Slobodu svedomia - nie vnucované pravdy, ale prežitá skúsenosť 

 Vnútorný mier - základ vonkajšieho mieru 

Slobodný Človek nie je ovládaný strachom, manipuláciou ani závislosťou od autorít. 
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Slobodné spoločenstvo 

Spoločenstvo nevzniká príkazom zhora, ale dobrovoľným prepojením zdola: 

 spolupráca namiesto súťaženia 

 dôvera namiesto kontroly 

 subsidiarita - rozhodovanie čo najbližšie k Človeku 

 živé vzťahy namiesto anonymných systémov 

Takéto spoločenstvá sú odolné, tvorivé a adaptabilné. 

Slovanská vzájomnosť (nie ideológia, ale princíp) 

V duchu slovanskej tradície ide o: 

 vzájomnú pomoc bez podriadenosti 

 úctu k prírode ako živej bytosti 

 rovnováhu medzi duchovným a hmotným svetom 

 pamäť predkov + zodpovednosť voči potomkom 

Nie nadradenosť, ale príspevok k celku. 

Mierová spolupráca v multipolárnom svete 

Multipolárny svet znamená: 

 žiadne centrum, ktoré diktuje všetkým 

 dialóg civilizácií, nie ich uniformitu 

 rozmanitosť ako sila, nie hrozba 

Mier nevzniká zmluvami, ale vedomím jednotlivcov, ktorí nepotrebujú nepriateľa na 

potvrdenie vlastnej identity. 

Praktické piliere tvorenia 

1. Vzdelávanie k vedomiu, nie len k výkonu 

2. Lokálna sebestačnosť (potraviny, energia, vzťahy) 

3. Kruhové rozhodovanie a konsenzus 

4. Kultúra dialógu a pravdivosti 

5. Osobný príklad namiesto presviedčania 

Zhrnutie: Toto nie je revolúcia proti niečomu, ale evolúcia k niečomu: od moci → 

k zodpovednosti, od strachu → k dôvere, od rozdelenia → k vzájomnosti. 

 

 

 



~ 6 ~ 
 

Tvorenie vedomej generácie slobodného spoločenstva Človekov, Suverénov v multipolárnom 

svete na základe mierovej spolupráce v duchu Slovanskej vzájomnosti - zrozumiteľné 

rozvinutie tejto myšlienky do podoby vízie, hodnôt a praktických pilierov. Ber to ako 

konceptový rámec, nie dogmu - v duchu slobody a vedomého tvorenia. Vízia: Vedomá 

generácia slobodných Človekov - Suverénov tvorí spoločnosť založenú na vnútornej 

zodpovednosti, prirodzenom práve a mierovej spolupráci v multipolárnom svete. 

 

HLAVNÉ PILIERE SPOLOČENSTVA 

Hlavné piliere spoločenstva Človekov - Suverénov v multipolárnom svete, formulované 

jasne, jednoducho a ukotvené v praxi. Sú to piliere živé, nie dogmatické - slúžia Človeku, nie 

naopak. 

ČLOVEK AKO SUVERÉN 

Každý Človek je nositeľom prirodzených práv a plnej zodpovednosti za svoj život. 

 nikto nevlastní druhého 

 slobodná vôľa je nedotknuteľná 

 zodpovednosť ide ruka v ruke so slobodou 

 žiadna autorita nestojí nad svedomím Človeka 

Bez suverénneho jednotlivca neexistuje slobodné spoločenstvo. 

PRIRODZENÉ PRÁVO A ŽIVÁ ETIKA 

Základom nie sú umelé zákony, ale princípy prirodzeného poriadku: 

 neubližuj 

 neokrádaj 

 neklaď sa nad druhých 

 rešpektuj život v každej podobe 

Pravidlá vznikajú zdola, zo skúsenosti a dohody, nie z donútenia. 

DOBROVOĽNÉ SPOLOČENSTVO 

Spoločenstvo je slobodné združenie, nie povinná štruktúra. 

 vstup aj odchod sú slobodné 

 dôvera nahrádza kontrolu 

 spolupráca nahrádza hierarchiu 

 služba celku je vedomá voľba 

Kto zostáva, zostáva preto, že chce – nie zo strachu. 
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KRUHOVÉ ROZHODOVANIE A KONSENZUS 

Moc sa nekoncentruje - rozhodovanie je rozdelené. 

 kruh namiesto pyramídy 

 hlas každého má váhu 

 konsenzus pred hlasovaním 

 lokálne otázky riešia lokálni ľudia 

Čím bližšie k Človeku, tým zdravšie rozhodnutie. 

MIER AKO VNÚTORNÝ STAV 

Mier nie je politický nástroj, ale stav vedomia. 

 riešenie konfliktov dialógom 

 žiadna agresia ako nástroj presadzovania 

 obrana je ochrana života, nie dominancia 

 nepriateľ nie je potrebný na definovanie identity 

Vnútorný mier jednotlivca = mier v spoločenstve. 

SLOVANSKÁ VZÁJOMNOSŤ AKO PRINCÍP 

Nie identita proti iným, ale vzťah k sebe, k prírode a k celku. 

 vzájomná pomoc bez podriadenosti 

 úcta k predkom a zodpovednosť k potomkom 

 rovnováha ducha, duše a hmoty 

 život v súlade s prírodnými cyklami 

Každý koreň má hodnotu, ak živí celý strom. 

LOKÁLNA SEBESTAČNOSŤ A SPOLUPRÁCA 

Zdravé spoločenstvo je sebestačné, no nie izolované. 

 potraviny, voda, energia čo najbližšie k zdroju 

 výmena namiesto závislosti 

 technológia ako nástroj, nie pán 

 spolupráca medzi komunitami, nie konkurencia 

Silné korene umožňujú otvorené vetvy. 
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VEDOMÉ VZDELÁVANIE 

Vzdelanie nie je formovanie poslušnosti, ale prebúdzanie vedomia. 

 kritické myslenie 

 sebapoznanie 

 praktické zručnosti 

 pamäť kultúry a dejín bez manipulácie 

Vedomý Človek je neovládateľný. 

ZÁVEREČNÝ KĽÚČ: Tieto piliere nestavajú nový systém moci, ale priestor pre rast 

Človeka. Nie vládnuť. Nie presviedčať. Ale žiť ako príklad. 

 

PRAKTICKÝ MODEL FUNGOVANIA KOMUNITY 

ZÁKLADNÁ JEDNOTKA - KRUH 

Kruh je základná bunka spoločenstva. 

 5–20 dospelých Človekov 

 osobné poznanie, nie anonymita 

 stretávanie fyzicky (ideálne) alebo kombinovane 

 každý je rovnocenný hlas 

Ak je kruh príliš veľký → prirodzene sa rozdelí na dva. 

VSTUP DO KOMUNITY 

Neexistuje „členstvo“ v administratívnom zmysle, ale vedomé prijatie princípov. 

Proces vstupu: 

1. osobné stretnutie s kruhom 

2. otvorené zdieľanie hodnôt a očakávaní 

3. skúšobná doba (napr. 3 mesiace) 

4. konsenzus kruhu 

Odchod je vždy slobodný, bez sankcií. 

ROZHODOVANIE 

A) KONSENZUS 

 cieľ: riešenie, s ktorým nikto nemá zásadný rozpor 

 ak nie je možný → rozhodnutie sa odkladá alebo hľadá lokálne riešenie 
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B) SUBSIDIARITA 

 čo sa týka jednotlivca → rozhoduje jednotlivec 

 čo sa týka rodiny/skupiny → rozhoduje skupina 

 čo sa týka celku → rieši kruh kruhov 

Žiadne hlasovanie „prehlasovaním menšiny“. 

ROLE (NIE FUNKCIE MOCI) 

Role sú dočasné, rotujúce a odvolateľné. 

Príklady: 

 koordinátor stretnutia 

 zapisovateľ dohôd 

 mediátor konfliktov 

 správca zdrojov 

 kontakt s inými komunitami 

Rola ≠ autorita. 

RIEŠENIE KONFLIKTOV 

Konflikt je signál, nie zlyhanie. 

Postup: 

1. osobný rozhovor (1 : 1) 

2. mediácia s neutrálnou osobou 

3. kruhový rozhovor 

4. ak nie je zhoda → vedomé oddelenie ciest 

Násilie, manipulácia a dlhodobé porušovanie princípov sú dôvodom na vylúčenie. 

HOSPODÁRENIE A ZDROJE 

Komunita nevlastní ľudí, len spravuje zdroje. 

Zdroje môžu byť: 

 spoločné (pôda, nástroje, priestory) 

 osobné (rešpektované bez zásahov) 
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Ekonomické princípy: 

 transparentnosť 

 dobrovoľné príspevky 

 výmena a dar 

 lokálne meny / časové banky (ak sa kruh dohodne) 

 Peniaze sú nástroj, nie cieľ. 

PRÁCA A PRÍNOS 

Každý prispieva podľa schopností a možností: 

 fyzická práca 

 know-how 

 starostlivosť 

 organizácia 

 tvorba 

 učenie 

Nikto nie je „dlžník života“. 

VZDELÁVANIE V KOMUNITE 

 kruhy zdieľania poznania 

 učenie sa praxou 

 starší učia mladších, mladí inšpirujú starších 

 kritické myslenie, nie indoktrinácia 

Deti: rešpektované bytosti, vedené k zodpovednosti, nie k poslušnosti 

PREPOJENIE KOMUNÍT (KRUH KRUHOV) 

Komunity sa nespájajú do štátu, ale do siete. 

 výmena skúseností 

 vzájomná pomoc 

 žiadne centrálne velenie 

 každá komunita je suverénna 

 Sieť namiesto pyramídy. 

OCHRANA PRED ZNEUŽITÍM MOCI 

 žiadne trvalé funkcie 

 žiadni vodcovia 

 otvorené účtovníctvo 

 právo povedať „nie“ 

 kultúra otázok 

Moc sa rozpúšťa v zodpovednosti. 
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Kľúč: MINIMÁLNY ZAČIATOK (AKČNÝ KROK) 

Na začiatok stačí: 

 3–5 vedomých ľudí 

 jeden kruh 

 dohoda na pilieroch 

 pravidelné stretnutia 

 ochota žiť to, čo hovoríme 

ZÁVER: Tento model nečaká na povolenie sveta. Funguje hneď, v malom, a rastie 

prirodzene. 

PILIERE - SEKTORY SUVERÉNNEHO SPOLOČENSTVA 

BANKOVNÍCTVO → SPRÁVA HODNOTY A VÝMENY 

 

Problém dnes: 

 dlh ako nástroj kontroly 

 úrok = systematické zotročovanie 

 peniaze oddelené od reálnej hodnoty 

Princíp: Hodnota vzniká prácou, schopnosťami a dôverou. 

Model: 

 komunitné fondy 

 bezúročné pôžičky (solidárne kruhy) 

 časové banky / lokálne meny 

 transparentná správa prostriedkov 

Peniaze sú služobník výmeny, nie pán života. 

ZDRAVOTNÍCTVO → STAROSTLIVOSŤ O ŽIVOT 

 

Problém dnes: 

 liečenie symptómov, nie príčin 

 choroba ako biznis 

 strata osobnej zodpovednosti 

Princíp: Zdravie je rovnováha tela, mysle a prostredia. 

Model: 

 prevencia ako základ 

 lokálni liečitelia + moderná medicína (nie konflikt) 

 slobodná voľba liečby 

 podpora zdravého životného štýlu v komunite 
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Človek nie je „pacient“, ale aktívny účastník zdravia. 

ENERGETIKA → ŽIVOTNÁ SILA SPOLOČENSTVA 

Problém dnes: 

 centralizácia 

 závislosť 

 ničenie prírody 

Princíp: Energia má byť lokálna, čistá a dostupná. 

Model: 

 komunitné zdroje (slnko, vietor, voda, biomasa) 

 energetické družstvá 

 zdieľanie prebytkov 

 energetická skromnosť namiesto plytvania 

Energetická suverenita = sloboda rozhodovania. 

DEVELOPMENT A MESTSKÉ PLOCHY → PRIESTOR PRE ŽIVOT 

Problém dnes: 

 betón namiesto vzťahov 

 developerský zisk nad kvalitou života 

 vylúčenie Človeka z rozhodovania 

Princíp: Priestor má slúžiť životu, nie výnosu. 

Model: 

 komunitné plánovanie 

 zelené zóny, spoločné priestory 

 dostupné bývanie 

 dediny a mestá ako živé organizmy 

Mesto = rozšírený domov, nie investičný produkt. 

MÉDIÁ A KOMUNIKÁCIA → PRAVDIVÉ ZDIEĽANIE 

Problém dnes: 

 manipulácia 

 strach ako nástroj 

 koncentrácia informácií 
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Princíp: Informácia má slúžiť vedomiu, nie moci. 

Model: 

 komunitné médiá 

 otvorené diskusné kruhy 

 oddelenie správy a názoru 

 právo na odpoveď a dialóg 

Slobodná komunikácia = imunita voči manipulácii. 

POISŤOVNÍCTVO → VZÁJOMNÁ OCHRANA 

Problém dnes: 

 zisk z nešťastia 

 anonymita 

 odmietanie zodpovednosti 

Princíp:  Riziko sa nesie spoločne, vedome a férovo. 

Model: 

 solidárne fondy 

 komunitná pomoc pri krízach 

 dôraz na prevenciu 

 žiadne skryté podmienky 

Istota vyrastá zo vzťahov, nie zo zmlúv. 

FARMACEUTICKÝ PRIEMYSEL → PODPORA ZDRAVIA, NIE ZÁVISLOSTI 

Problém dnes: 

 liek ako tovar 

 potláčanie prírodných alternatív 

 konflikt záujmov 

Princíp: Liečba má obnovovať rovnováhu, nie vytvárať závislosť. 

Model: 

 lokálna výroba základných liečiv 

 transparentné zloženie 

 výskum bez patentového vydierania 

 rovnováha medzi prírodným a syntetickým 

Liek je pomocník, nie doživotný rozsudok. 

PRÁVNE SLUŽBY → SPRAVODLIVOSŤ A DOHODA 
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Problém dnes: 

 zložitosť ako nástroj moci 

 zákon proti Človeku 

 drahá spravodlivosť 

Princíp: Právo vychádza z prirodzeného poriadku a dohody. 

Model: 

 mediácia pred súdom 

 komunitné riešenie sporov 

 jednoduché a zrozumiteľné pravidlá 

 právnici ako sprievodcovia, nie zbrane 

Spravodlivosť = obnovený vzťah, nie trest. 

Kľúč: SPOLOČNÝ MENOVATEĽ VŠETKÝCH SEKTOROV 

 decentralizácia 

 transparentnosť 

 dobrovoľnosť 

 služba životu 

 zodpovednosť jednotlivca 

 

Štrukturálna matrica - systémové prepojenia 

Účel (služba vs. kontrola), tok moci (zdola nahor vs. zhora nadol), motiváciu (život a 

rovnováha vs. zisk a dominancia). 

KĽÚČOVÝ PRINCÍP 

Suverénny komunitný model: prepojenia = rovnováha funkcií → odolnosť a sloboda. Je 

treba aby vzájomne previazaná  sieť spoločenstva Človekov - Suverénov fungovala:  

 bez skrytých uzlov, 

 bez centra moci, 

 bez nemožnosti vystúpiť. 
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NAVRHOVANÁ TRANSFORMÁCIA MODELU 

Sektory – kostra nového „živého systému“. 

1. Bankovníctvo 

komunitná krvná sústava 

 nie kontrola tokov, ale transparentná správa hodnoty 

 nie úver ako zbraň, ale solidárny nástroj rozvoja 

 nie dlh, ale zdieľané riziko a dôvera 

Prepojené so všetkými sektormi, ale bez možnosti vydierania. 

2. Energetika 

životná infraštruktúra 

 decentralizovaná 

 komunitne vlastnená 

 lokálne regulovaná 

 prebytok zdieľaný, nie speňažený proti ľuďom 

Energetika drží život, nie domácnosti pod krkom. 

3. Zdravotníctvo 

ochrana vitality spoločenstva 

 prepojenie so vzdelávaním, prostredím, potravinami 

 žiadne oddelené „zdravotné impérium“ 

 údaje patria Človeku, nie systému 

Čím zdravšie spoločenstvo, tým menšia potreba zásahov. 

4. Médiá 

nervová sústava vedomia 

 informovanie, nie manipulácia 

 pluralita, nie jednotná línia 

 otvorené korekcie, nie umlčovanie 

Médiá spájajú sektory cez pravdu, nie cez strach. 
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5. Development a pôda 

starostlivosť o životný priestor 

 pôda ako dedičstvo, nie komodita 

 územné plánovanie komunitou 

 dlhodobá udržateľnosť nad krátkodobým ziskom 

Kto tvorí priestor, nesmie vlastniť budúcnosť iných. 

Právne služby 

strážcovia dohôd 

 jednoduché, zrozumiteľné pravidlá 

 mediácia pred sankciou 

 právo ako služba, nie labyrint 

Právnik = tlmočník spravodlivosti, nie inžinier únikov. 

7. Úradnícka / servisná vrstva 

správcovia procesu 

 rotácia 

 odvolateľnosť 

 žiadna kariérna nedotknuteľnosť 

 plná transparentnosť rozhodnutí 

Správca slúži procesu, nie sieti. 

8. Rozhodovanie (náhrada politiky) 

koordinácia potrieb 

 žiadna profesionálna politická trieda 

 rozhodovanie cez kruhy a delegovanie mandátu 

 spätná väzba ako povinnosť 

Moc sa nevlastní, len dočasne spravuje. 

 

Cieľ životných funkcií spoločnosti, aby: 

 žiadny sektor nezískal dominantné postavenie, 

 každý sektor bol vzájomne kontrolovaný transparentnosťou, 

 zlyhanie jedného neparalyzovalo celok, 

 prepojenia slúžili odolnosti, nie ovládaniu. 
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ZÁKLADNÉ SEKTORY 

1. Bankovníctvo / správa hodnoty 

2. Energetika 

3. Zdravotníctvo 

4. Médiá a komunikácia 

5. Development a pôda 

6. Poisťovníctvo / solidárne fondy 

7. Farmaceutika / podpora zdravia 

8. Právne služby 

9. Správna (servisná) vrstva rozhodovania 

 

PRINCÍPY PREPOJENIA  

Každé prepojenie musí splniť 5 podmienok: 

1. Viditeľnosť - každý vie, že existuje 

2. Zdôvodnenosť - prečo existuje 

3. Obojsmernosť - žiadny jednosmerný vplyv 

4. Odvolateľnosť - dá sa zrušiť alebo zmeniť 

5. Poistka proti zneužitiu - jasný brzdiaci mechanizmus 

Ak prepojenie nespĺňa všetkých 5 bodov, nesmie existovať. 

 

ZÁKLADNÁ TEXTOVÁ MAPA PREPOJENÍ  

Bankovníctvo 

Prepojené s: 

 Energetikou (financovanie infraštruktúry) 

 Developmentom (projekty) 

 Zdravotníctvom (zariadenia, prevencia) 

 Solidárnymi fondmi 

Poistka: 

 žiadne úroky ako nástroj moci 

 plná verejná kniha tokov (bez osobných dát) 
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Energetika 

Prepojená s: 

 Developmentom (plánovanie priestoru) 

 Zdravotníctvom (kritická infraštruktúra) 

 Správnou vrstvou (koordinácia, nie riadenie) 

Poistka: 

 komunitné vlastníctvo 

 zákaz monopolov 

Zdravotníctvo 

Prepojené s: 

 Farmaceutikou 

 Poisťovacími / solidárnymi fondmi 

 Vzdelávaním (prevencia) 

Poistka: 

 údaje patria Človeku 

 oddelenie liečby od zisku 

Médiá 

Prepojené so: 

 všetkými sektormi informačne, nie riadiaco 

 

Poistka: 

 žiadne vlastnícke prepojenie s inými sektormi 

 otvorená redakčná rada 

Development a pôda 

Prepojený s: 

 Energetikou 

 Právnymi službami 

 Správnou vrstvou 
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Poistka: 

 pôda nie je predmetom špekulácie 

 komunitné schvaľovanie 

Právne služby 

Prepojené so: 

 všetkými sektormi ako servis, nie nástroj 

Poistka: 

 zákaz exkluzívneho zastupovania 

 rotácia právnych tímov 

Solidárne fondy 

Prepojené s: 

 Bankovníctvom 

 Zdravotníctvom 

 Energetikou (krízové situácie) 

Poistka: 

 verejné pravidlá čerpania 

 kolektívne schvaľovanie 

Správna vrstva (náhrada politiky) 

Prepojená so: 

 všetkými sektormi koordinačne 

 

Poistka: 

 krátke mandáty 

 okamžitá odvolateľnosť 

 žiadne trvalé pozície 

ČO SME TÝMTO KROKOM DOSIAHLI 

- máme kostru systému 

- odhalili sme kritické uzly 

- zabránili sme vzniku skrytého centra 

-  vytvorili sme základ pre hlavné piliere spoločenstva 
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ZÁKLADNÉ UZLY 

UZOL ŽIVOTA A ZDRAVIA 

(zdravotníctvo • prevencia • prostredie • farmaceutika) 

Funkcia: 

Chráni biologickú a psychickú životaschopnosť spoločenstva. 

Čo nahrádza zo štátu: 

 ministerstvo zdravotníctva 

 krízové riadenie v oblasti zdravia 

Prečo je kľúčový: 

Bez zdravých ľudí neexistuje sloboda, ekonomika ani kultúra. 

Poistky proti moci: 

 oddelenie starostlivosti od zisku 

 údaje výhradne pod kontrolou Človeka 

 dôraz na prevenciu, nie permanentnú liečbu 

Tento uzol nesmie rozhodovať o peniazoch ani médiách. 

UZOL ŽIVOTNEJ INFRAŠTRUKTÚRY 

(energetika • voda • potraviny • bývanie • priestor) 

Funkcia: 

Zabezpečuje hmotné podmienky pre dôstojný život. 

Čo nahrádza zo štátu: 

 ministerstvá hospodárstva, dopravy, pôdohospodárstva 

 centrálne plánovanie 

Prečo je kľúčový: 

Kto kontroluje základné potreby, kontroluje ľudí – preto tento uzol nesmie byť 

centralizovaný. 
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Poistky proti moci: 

 komunitné vlastníctvo 

 zákaz monopolov 

 lokálna sebestačnosť ako priorita 

Tento uzol nesmie ovládať financie ani informácie. 

UZOL HODNOTY A SOLIDARITY 

(bankovníctvo • výmena • poisťovníctvo • solidárne fondy) 

Funkcia: 

Spravuje tok hodnoty, rizík a vzájomnej pomoci. 

Čo nahrádza zo štátu: 

 centrálne financie 

 sociálne systémy 

 daňový aparát 

Prečo je kľúčový: 

Bez spravodlivej výmeny sa spoločnosť rozpadá alebo zotročuje. 

Poistky proti moci: 

 zákaz úrokovej dominancie 

 verejné účtovníctvo tokov 

 rozhodovanie konsenzom 

Tento uzol nesmie rozhodovať o priestore ani zdraví. 

UZOL PRAVDY A KOMUNIKÁCIE 

(médiá • vzdelávanie • otvorené informácie) 

Funkcia: 

Udržiava spoločné vedomie reality. 

Čo nahrádza zo štátu: 

 štátnu propagandu 

 kontrolu informácií 

 ideologické školstvo 
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Prečo je kľúčový: 

Klamstvom možno ovládnuť aj slobodnú spoločnosť. 

Poistky proti moci: 

 zákaz vlastníckeho prepojenia s inými uzlami 

 otvorené redakčné a vzdelávacie rady 

 právo na opravu a odpoveď 

Tento uzol nesmie rozhodovať o peniazoch ani zákonoch. 

UZOL SPRAVODLIVOSTI A DOHÔD 

(právne služby • mediácia • pravidlá spolužitia) 

Funkcia: 

Chráni rovnováhu vzťahov a dohôd medzi uzlami aj jednotlivcami. 

Čo nahrádza zo štátu: 

 súdy 

 represívne orgány 

 zložité zákonodarstvo 

Prečo je kľúčový: 

Bez spravodlivosti sa sila vždy mení na dominanciu. 

Poistky proti moci: 

 mediácia pred sankciou 

 jednoduché, zrozumiteľné pravidlá 

 odvolateľnosť rozhodcov 

Tento uzol nesmie vytvárať zákony ani vlastniť médiá. 

 

 

Kľúč: ZÁSADNÁ VLASTNOSŤ CELÉHO MODELU 

ŽIADEN UZOL: 

 nemá monopol, 

 nemá konečné slovo, 

 nemá právo donucovania mimo dohôd. 
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VŠETKY UZLY: 

 sa navzájom sledujú, 

 sú verejné, 

 sú prepojené, ale oddelené kompetenčne. 

AKO TÝMTO MODELOM „ZMIZNE ŠTÁT“ 

Štát ako centrum moci sa rozplynie, pretože: 

 rozhodovanie je rozptýlené, 

 infraštruktúra je lokálna, 

 hodnota je transparentná, 

 pravda nie je centralizovaná, 

 spravodlivosť je blízko ľuďom. 

Zostane len koordinačná služba, nie vládca. 

 

FUNGOVANIE UZLOV 

Fungovanie 5 uzlov rovnováhy - s jasnými kompetenciami, procesmi, poistkami a rozhraním 

k ostatným uzlom. Cieľom je, aby nikto nemohol vládnuť, no všetko mohlo fungovať. 

UZOL ŽIVOTA A ZDRAVIA 

(zdravotníctvo • prevencia • prostredie • farmaceutika) 

Poslanie 

Udržiava vitalitu jednotlivca aj spoločenstva – fyzickú, psychickú a sociálnu. 

Kompetencie 

 prevencia (výživa, pohyb, psychická hygiena) 

 primárna a akútna starostlivosť 

 krízová reakcia (epidémie, úrazy) 

 dohľad nad kvalitou liečby a liekov 

 

Ako funguje 

 lokálne zdravotné kruhy (lekár, terapeut, komunitný zástupca) 

 slobodná voľba liečby (moderná / prírodná / kombinácia) 

 zdravotný plán jednotlivca (vlastní ho Človek) 

 farmaceutika ako podporný servis, nie dominantný hráč 
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Rozhodovanie 

 medicínske otázky → odborné kruhy 

 etické otázky → komunitný konsenzus 

 krízy → dočasný krízový mandát (časovo obmedzený) 

Poistky proti moci 

 oddelenie liečby od zisku 

 žiadne povinné postupy bez informovaného súhlasu 

 zákaz vlastníckeho prepojenia s médiami a financiami 

Rozhrania 

 s Uzlom Hodnoty: financovanie prevencie 

 s Uzlom Pravdy: otvorené dáta (anonymizované) 

UZOL ŽIVOTNEJ INFRAŠTRUKTÚRY 

(energetika • voda • potraviny • bývanie • priestor) 

Poslanie 

Zabezpečiť dôstojné materiálne podmienky života bez závislosti a vydierania. 

Kompetencie 

 energia (lokálne zdroje) 

 voda a odpady 

 potravinová sebestačnosť 

 bývanie a územné plánovanie 

Ako funguje 

 energetické a potravinové družstvá 

 komunitné plánovanie priestoru 

 lokálne zásobníky a rezervy 

 prioritizácia opráv pred novou výstavbou 

Rozhodovanie 

 lokálne otázky → miestny kruh 

 regionálne prepojenia → kruh kruhov 

 dlhodobé projekty → verejná dohoda 

Poistky proti moci 

 zákaz monopolov 

 komunitné vlastníctvo infraštruktúry 

 verejné ceny a náklady 
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Rozhrania 

 s Uzlom Spravodlivosti: dohody o pôde 

 s Uzlom Hodnoty: investície bez úrokového nátlaku 

UZOL HODNOTY A SOLIDARITY 

(bankovníctvo • výmena • poisťovníctvo • fondy) 

Poslanie 

Udržiava spravodlivý tok hodnoty, zdieľa riziká a podporuje rozvoj. 

Kompetencie 

 správa výmeny (peniaze, lokálne meny, čas) 

 solidárne fondy (zdravie, krízy) 

 investície do spoločného 

Ako funguje 

 bezúročné pôžičky s komunitným dohľadom 

 časové banky a lokálne meny 

 solidárne fondy s jasnými pravidlami čerpania 

 verejné účtovníctvo tokov (bez osobných dát) 

Rozhodovanie 

 malé sumy → lokálne 

 veľké projekty → konsenzus viacerých kruhov 

Poistky proti moci 

 zákaz špekulácie 

 žiadne skryté deriváty 

 rotácia správcov 

Rozhrania 

 s Uzlom Života: prevencia a krízy 

 s Uzlom Infra: dlhodobé projekty 

UZOL PRAVDY A KOMUNIKÁCIE 

(médiá • vzdelávanie • informácie) 

Poslanie 

Chráni spoločné vedomie reality a schopnosť rozlišovať. 
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Kompetencie 

 komunitné médiá 

 vzdelávanie (kritické myslenie) 

 archivácia a otvorené dáta 

Ako funguje 

 oddelenie správy a názoru 
 otvorené redakčné a vzdelávacie rady 

 právo na odpoveď a opravu 

 mediálna gramotnosť od detstva 

Rozhodovanie 

 obsah → redakčné kruhy 

 smerovanie → verejná diskusia 

Poistky proti moci 

 zákaz vlastníckeho prepojenia s inými uzlami 

 transparentné financovanie 

 rotácia editorov 

Rozhrania 

 so všetkými uzlami informačne (nikdy riadiaco) 

 
UZOL SPRAVODLIVOSTI A DOHÔD 

(právo • mediácia • pravidlá spolužitia) 

Poslanie 

Udržiava rovnováhu vzťahov a rieši spory bez represie. 

Kompetencie 

 mediácia 

 rozhodcovstvo 

 tvorba a aktualizácia pravidiel 

Ako funguje 

 mediácia pred sankciou 

 jednoduché, zrozumiteľné dohody 

 komunitní rozhodcovia s časovým mandátom 

 náprava škody namiesto trestu 
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Rozhodovanie 

 spory → mediátori 

 pravidlá → verejný konsenzus 

Poistky proti moci 

 odvolateľnosť rozhodcov 

 zákaz permanentných pozícií 

 verejné zdôvodnenia rozhodnutí 

Rozhrania 

 so všetkými uzlami ako servis rovnováhy 

kľúč: AKO TO DRŽÍ POHROMADE 

 žiadny uzol nemá donucovaciu silu 

 každý uzol má jasné hranice 

 prepojenia sú verejné 

 odvolateľnosť je okamžitá 

 

 

SIMULÁCIA: OBEC / MESTSKÁ ŠTVRŤ SUVERÉNOV 

 

ZÁKLADNÉ PARAMETRE PILOTU 

 Počet obyvateľov: ~1 200 

 Domácnosti: ~450 

 Rozloha: obec / mestská štvrť 

 Čas testu: 24 mesiacov 

 Princíp: dobrovoľná účasť (paralelne k existujúcemu štátu) 

Model nebojuje so štátom, ale nahrádza ho funkčne tam, kde vie. 

 

RIADIACA ŠTRUKTÚRA (BEZ VLÁDY) 

Kruh kruhov (koordinačný priestor) 

 1 delegát z každého uzla 

 mandát: 6 mesiacov 

 žiadne rozhodovanie o ľuďoch, len o procesoch 
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UZOL ŽIVOTA A ZDRAVIA - SIMULÁCIA 

Praktické kroky 

 vznikne zdravotný komunitný kruh (lekár, sestra, terapeut, 2 občania) 

 každý účastník má osobný zdravotný plán 

 dôraz na: 

o prevenciu (pohyb, strava, stres) 

o komunitné cvičenia 

o psychickú podporu 

Financovanie 

 solidárny zdravotný fond (dobrovoľný príspevok, napr. 10–20 € / mesiac) 

Merateľné ukazovatele 

 ↓ návštev pohotovosti 

 ↓ spotreby liekov 

 ↑ subjektívne zdravie (dotazníky) 

UZOL ŽIVOTNEJ INFRAŠTRUKTÚRY – SIMULÁCIA 

Praktické kroky 

 energetické družstvo (solár na verejných budovách) 

 komunitná záhrada + dohody s lokálnymi farmármi 

 mapovanie vody, odpadu, opráv 

Rozhodovanie 

 verejné plánovacie stretnutia (štvrťročne) 

 digitálna mapa projektov 

Merateľné ukazovatele 

 ↓ náklady na energiu 

 ↑ lokálna potravinová sebestačnosť 

 ↑ spokojnosť s verejným priestorom 

 

UZOL HODNOTY A SOLIDARITY – SIMULÁCIA 

Praktické kroky 

 vznikne komunitný fond 

 časová banka (1 hodina = 1 jednotka) 

 bezúročné mikro-pôžičky (napr. opravy, remeslá) 
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Príklady 

 sused opraví strechu → čerpá čas 

 mladá rodina → bezúročná pôžička 

 kríza → rýchla pomoc bez byrokracie 

Merateľné ukazovatele 

 ↓ zadlženosť 

 ↑ vzájomná pomoc 

 ↑ lokálne služby 

UZOL PRAVDY A KOMUNIKÁCIE – SIMULÁCIA 

Praktické kroky 

 komunitné médium (web + nástenky + stretnutia) 

 jasné oddelenie: 

o správy 

o názory 

 mediálna gramotnosť (workshopy) 

Poistky 

 rotujúca redakcia 

 otvorené opravy chýb 

Merateľné ukazovatele 

 ↓ konfliktov z dezinformácií 

 ↑ účasť na diskusiách 

 ↑ dôvera v informácie 

UZOL SPRAVODLIVOSTI A DOHÔD – SIMULÁCIA 

Praktické kroky 

 3–5 vyškolených mediátorov 

 každý spor → najprv mediácia 

 jednoduché komunitné dohody (max. 1 strana) 

 

Príklady sporov 

 susedské konflikty 

 dlhy 

 hluk, priestor, spolužitie 
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Merateľné ukazovatele 

 ↓ súdnych sporov 

 ↑ rýchlosť riešenia 

 ↑ pocit férovosti 

KRÍZOVÝ TEST (ZÁMERNE) 

Počas 2 rokov sa nasimulujú alebo zažijú: 

 energetický výpadok 

 zdravotná kríza 

 ekonomický šok 

 mediálny konflikt 

Sleduje sa: 

 reakčný čas 

 spolupráca uzlov 

 slabé miesta systému 

VYHODNOTENIE PO 24 MESIACOCH 

Kritériá úspechu 

 fungovanie bez centrálnej moci 

 vyššia kvalita života 

 nižšia závislosť od externých systémov 

 vyššia dôvera medzi ľuďmi 

Ak 3 z 5 uzlov fungujú dobre, model je škálovateľný. 
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O MULTIPOLÁRNOM SVETE – GLAGOLENIE 

 

Multipolárny svet nie je politický projekt. Je to stav vedomia ľudstva, keď už jeden hlas 

nestačí na pomenovanie pravdy. Jednopól vzniká zo strachu. Strachu, že bez kontroly nastane 

chaos. Multipolarita vzniká zo zrelosti, keď chápeme, že poriadok môže vyrastať zdola. 

Pól nie je pán 

Pól je ohnisko skúsenosti. Každá kultúra, krajina, spoločenstvo, Človek - nesie vlastný uhol 

pohľadu na život. Keď jeden pól tvrdí, že je jediným svetlom, ostatné tiene sa začnú búriť. 

Multipolárny svet hovorí: „Svietiť môže mnoho ohňov, ak sa navzájom nehasia.“ 

Rovnováha namiesto nadvlády 

Unipolárny svet potrebuje nepriateľa. Multipolárny svet potrebuje vzťah. Nie rovnakosť, ale 

rovnocennosť. Nie uniformu, ale súlad rozdielov. Ako v prírode: les nepotrebuje jediný 

strom, rieka nepotrebuje jeden prameň, život nepotrebuje jeden názor. 

Suverénny Človek je základ multipolarity 

Multipolárny svet nezačína medzi štátmi. Začína v Človeku. Kým je Človek vnútorným 

vazalom: potrebuje autoritu, potrebuje vodcu, potrebuje schválenie. 

Keď sa stane suverénom: nepotrebuje vládnuť, nepotrebuje podriadiť, potrebuje spolu-tvoriť. 

Slovanská vzájomnosť ako archetyp 

Vzájomnosť nie je slabosť. Je to technológia prežitia bez impéria. Neznie: „Buď ako ja.“ 

Znie: „Buď sebou a buďme spolu.“ Multipolárny svet stojí na starom, no zabudnutom 

poznaní: „Silný je ten, kto unesie rozmanitosť.“ 

Koniec centra neznamená koniec poriadku 

 Keď zanikne centrum moci, nezanikne poriadok - presunie sa do vzťahov. 

 Do dohôd. Do dôvery. Do viditeľných prepojení. 

 Štát ako pán odchádza. Spoločenstvo ako správca prichádza. 

Mier nie je zmluva, ale stav 

Multipolárny svet nemá mier vyjednaný silou. Má mier udržiavaný vedomím. Nie preto, že 

by konflikty zmizli, ale preto, že sa už neoplácajú. Kde niet centra, niet trónu. Kde niet 

trónu, niet dôvodu ho dobývať. 
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ZÁVEREČNÉ GLAGOLENIE 

Multipolárny svet je návratom k tomu, čo sme vždy cítili, ale zabudli pomenovať: že život je 

sieť, nie pyramída, že pravda je rozhovor, nie rozkaz, že sloboda bez zodpovednosti je chaos 

a zodpovednosť bez slobody je otroctvo. A preto kráčame cestou: Človek - Suverén - 

Spoločenstvo - Svet v rovnováhe. 

Západný model moci: „pravidlá + finančná architektúra + bezpečnosť“ 

Západ svoju rolu opisuje ako „rules-based order“ (pravidlá, otvorený obchod, ľudské práva, 

bezpečnostné aliancie). Kritici však hovoria, že v praxi to často funguje ako neo-koloniálny 

balík nástrojov, kde pravidlá nie sú vždy neutrálne, ale selektívne. 

Hlavné mechanizmy vplyvu 

 Financovanie a podmienky: rozvojové banky, úvery, ratingy, garancie; často s 

reformnými podmienkami a rizikom „uzamknutia“ do exportu surovín a lacnej práce 

(závisí od prípadu). 

 Sankcie a kontrola prístupu na trhy/technológie: geopolitický tlak cez obchodné 

obmedzenia, finančné služby, exportné kontroly. 

 „Strategická pomoc“: pomoc a investície sa čoraz viac viažu na geopolitické záujmy 

(kritická infraštruktúra, migrácia, suroviny). 

Konkrétny čerstvý príklad tohto „transakčného obratu“ opisuje Financial Times pri politike 

EÚ voči Afrike (Global Gateway, Lobito Corridor) – projekt je prezentovaný ako partnerstvo, 

no časť kritikov ho vníma ako návrat k logike surovín a geopolitickej protiváhy.  

BRICS/BRICS+: „multipolarita + reforma inštitúcií + rozvojové financie“ 

BRICS sa profiluje ako platforma Global South pre: 

 väčší hlas v globálnych inštitúciách, 

 rozvojové financovanie, 

 „odolnosť“ voči dominancii jedného centra. 

Čo je dnes BRICS (fakty) 

Po rozšíreniach má BRICS jadro rozšírené o nové krajiny (v r. 2024 pribudli Egypt, Etiópia, 

Irán, SAE; v r. 2025 Indonézia) a zároveň existuje vrstva „partner countries“.  

BRICS 2025 (Rio) vydal deklaráciu zameranú na posilnenie spolupráce Global South a 

inkluzívnejšie globálne vládnutie.  

Nástroje BRICS, ktoré sú „alternatívou“ 

 New Development Bank (NDB): infraštruktúra a rozvojové projekty; dôraz na 

udržateľnosť a rozširovanie portfólia.  

 Viac financovania v lokálnych menách / znižovanie FX rizika (aspoň ako 

deklarovaný smer a prax v časti nástrojov). 

 Rozšírenie „partner“ formátu (napr. prijatie Nigérie ako partnerskej krajiny).  
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Priame porovnanie (v duchu „na čo to slúži“) 

A) Riadenie sveta 

 Západ: tlak na jednotné normy + bezpečnostné bloky; pri konflikte často „s nami 

alebo proti nám“. 

 BRICS: rétoricky skôr „pluralita modelov“, reforma globálnych inštitúcií, dôraz na 

nezasahovanie (v praxi závisí od konkrétneho člena).  

B) Financie a rozvoj 

 Západ: dominantné postavenie dolára a západných finančných uzlov (SWIFT, 

globálne bankovníctvo), rozvojové financovanie s podmienkami. 

 BRICS: budovanie paralelných kanálov (NDB, väčší priestor pre lokálne meny, snaha 

o odolnosť voči „weaponizácii“ finančných tokov).  

C) Informačný priestor 

 Západ: silná globálna mediálna/platforiem infraštruktúra a „narrative power“. 

 BRICS: skôr fragmentácia informačnej moci (viac centier), čo môže byť plus 

(pluralita) aj mínus (viac propagánd zo všetkých strán). 

Dôležitá triezva poznámka: multipolarita nie je automaticky „dobro“ 

Aby sme nespadli do zrkadlového mýtu: BRICS nie je jednotný blok hodnôt. Je to koalícia 

záujmov. Aj kritici upozorňujú na: 

 vnútorné rozpory (konkurencia a konflikty medzi členmi), 

 riziko dominancie najsilnejších hráčov, 

 rozdielne štandardy transparentnosti a právneho štátu. 

To neznamená „zlé“, len to znamená: multipolarita je príležitosť, nie garancia. 

 

Západný vzorec bankovníctva (USD/EUR jadro) 

Cieľ systému 

Udržať globálnu finančnú integráciu okolo jadra (USD/EUR), kde je: 

 najhlbšia likvidita, 

 najviac dôveryhodných aktív, 

 najviac regulovaných bánk a trhov. 
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Nástroje (ako sa to robí) 

a) Rezervné aktíva a trhy 

 USD zostáva kľúčové rezervné aktívum; centrálne banky však zvyšujú diverzifikáciu 

(napr. vyššie zlato). 

b) Platobné “koľajnice” 

 globálne platby prechádzajú cez USD clearing, korešpondenčné bankovníctvo a 

SWIFT messaging ako komunikačný štandard. Tieto body fungujú ako „centrálne 

uzly“, ktoré vedia byť aj geopolitickými pákami. 

c) Finančná bezpečnostná sieť 

 IMF a širší “global financial safety net” (swap linky, regionálne mechanizmy, rezervy) 

-  poistka pri šokoch.  

d) Sankcie / extraterritoriálne presadzovanie 

 keď sa využijú tieto chokepoints, dá sa obmedziť prístup k platbám a finančným 

službám. To zároveň motivuje zasiahnutých hľadať alternatívy. 

„Uzly kontroly“ (kde sa dá systém ovplyvňovať) 

 USD clearing & veľké korešpondenčné banky 

 SWIFT / compliance reťazec 

 ratingy, prístup na kapitálové trhy, poistné/garancie 
 regulačné štandardy (KYC/AML, Basel a pod.) (tu nejdem do detailu, lebo je to 

široké - ale v praxi to určuje, kto a za akých podmienok sa napojí) 

Výhody Západného vzorca 

 najvyššia likvidita a globálna použiteľnosť (USD/EUR) 

 relatívne predvídateľné právo a štandardy v jadre 

 schopnosť rýchlo mobilizovať kapitál (trhy, banky, poistné mechanizmy) 

Slabiny / riziká 

 koncentrácia: ak je príliš veľa sveta závislé od jedného jadra, vzniká zraniteľnosť 

 “weaponization” dôvery: častejšie a širšie sankcie zvyšujú motiváciu tvoriť paralelné 

koľajnice  

 externý šok (napr. prudké zmeny sadzieb v jadre) sa prenáša do periférie cez 

kapitálové toky a FX 
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BRICS vzorec bankovníctva (multipolárna alternatíva) 

1) Cieľ systému 

Znížiť závislosť od jedného centra tým, že sa budujú paralelné finančné kapacity: 

 rozvojové financovanie mimo tradičných centier, 

 viac obchodovania a financovania v lokálnych menách, 

 vlastné záchranné mechanizmy likvidity. 

2) Nástroje 

a) New Development Bank (NDB) 

 NDB explicitne komunikuje snahu posilňovať financovanie vrátane lokálnych mien a 

znižovať závislosť od tradičných centier finančnej moci. 

b) CRA – Contingent Reserve Arrangement 

 rámec pre likviditnú podporu pri krátkodobých tlakoch na platobnú bilanciu 

(alternatívny “safety net” popri IMF). 

c) Cross-border platby a messaging mimo jadra 

 diskusia o mechanizmoch typu BRICS Pay a širšie prepájanie národných platobných 

systémov, ako reakcia na zraniteľnosť cez SWIFT/clearing uzly.  

d) Viac vyrovnávania v národných menách 

 BRICS analytické zdroje tvrdia rast podielu vyrovnávania v národných menách v 

rámci obchodu BRICS (toto je smer, no čísla treba brať ako „claim“ a vždy overovať 

naprieč zdrojmi).  

3) „Uzly rovnováhy“ (čo je pre BRICS typické) 

 viacero centier namiesto jedného (Čína/India/Brazília/…) 

 väčší dôraz na inštitucionálne mosty (NDB, CRA) než na okamžitú náhradu USD 

 posilňovanie regionálnych platobných trás a lokálnych finančných trhov  

4) Výhody BRICS vzorca 

 menšia citlivosť na jeden geopolitický „vypínač“ 

 potenciálne nižšie FX riziko pri financovaní v lokálnej mene (tam, kde je to možné)  

 väčší priestor pre rozvojové krajiny vyjednávať mimo jedného centra 
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5) Slabiny / riziká 

 nie je to jednotný blok: rozdielne záujmy a menové režimy 

 problém vyrovnávania nerovnováh: bez globálneho „kotviaceho“ aktíva a 

mechanizmu na riešenie prebytkov/deficitov sa to ťažšie škáluje 

 aj pro-multipolárne analýzy priznávajú, že spoločná platobná architektúra je stále 

“work in progress”; skeptici hovoria, že BRICS meny zatiaľ nie sú realistická náhrada 

dolára ako globálneho štandardu.  

 

 

Západ vs BRICS: jadrový rozdiel v jednej vete 

 Západný vzorec = jedno dominantné jadro + globálne chokepoints + vysoká likvidita 

 BRICS vzorec = viac jadier + paralelné inštitúcie (NDB/CRA) + postupné 

obchádzanie chokepoints 

Čo z toho vyplýva pre náš komunitný model (Človek-Suverén) 

Ak chceme „bankovníctvo bez oligarchie“, učíme sa toto: 

1. Nespoliehať sa na jeden kanál (1 banka/1 mena/1 poskytovateľ) → budovať 

redundanciu. 

2. Verejná kniha tokov (transparentnosť) je protijed na sieť skrytých vplyvov. 

3. Lokálna výmena + fond solidarity znižujú závislosť od šokov centrálneho jadra. 

4. Oddeliť peniaze od moci: správcovia hodnoty nesmú kontrolovať médiá, právo ani 

infraštruktúru (to je presne oligarchický trik). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slovo na záver 
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Tvorenie vedomej generácie ako pokojná cesta budúcnosti 

Tvorenie vedomej generácie nie je projektom jednej skupiny, jedného národa ani jednej 

generácie. Je to proces dozrievania spoločnosti, v ktorom sa človek prestáva báť vlastnej 

slobody a začína niesť vlastnú zodpovednosť. 

Slobodné spoločenstvo Človekov, Suverénov nevzniká prevratom ani nátlakom. Vzniká ticho 

a postupne - v rozhodnutiach jednotlivcov, v spôsobe spolupráce, v ochote viesť dialóg 

namiesto konfliktu. Každý krok k vedomiu je krokom k stabilite. 

Multipolárny svet, do ktorého vstupujeme, nás nevyzýva k súpereniu, ale k rovnováhe. K 

schopnosti stáť pevne vo vlastnej identite a zároveň spolupracovať bez potreby dominovať. 

Skutočná sila civilizácie sa dnes nemeria schopnosťou ovládať iných, ale schopnosťou žiť v 

mieri so sebou a so svetom. 

Duch Slovanskej vzájomnosti v tomto procese nepredstavuje návrat do minulosti, ale 

pripomenutie princípov, na ktorých môže stáť budúcnosť: spolupatričnosť bez uniformity, 

sila bez útlaku, spolupráca bez straty vlastnej tváre. Je to pamäť rovnováhy, ktorú možno žiť 

aj v modernom svete. 

Tento smer neponúka jednoduché odpovede ani rýchle riešenia. Ponúka však niečo 

trvácnejšie – vnútorný kompas, ktorý umožňuje človeku, spoločenstvu aj národu kráčať 

vlastnou cestou bez straty ľudskosti. Zodpovednosť za budúcnosť nemožno delegovať. Každá 

generácia ju musí vedome prijať. 

Ak sa Človek stane vedomým, ak Suverén zostane pokorným, ak Spoločenstvo zostane 

otvoreným, potom mierová spolupráca nebude ideálom - bude prirodzeným stavom vecí. 

Týmto sa cesta nekončí. Týmto sa začína. 
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DEFINÍCIA POJMOV 

ČLOVEK 

Človek je vedomá bytosť schopná rozlišovania, rozhodovania a niesť zodpovednosť za svoje 

konanie. Nie je len biologickou jednotkou ani nástrojom systému. Je nositeľom dôstojnosti, 

rozumu a svedomia. Byť Človekom znamená: 

 konať slobodne, ale zodpovedne, 

 rešpektovať dôstojnosť iných, 

 niesť následky vlastných rozhodnutí. 

Človek nie je dokonalý, ale je schopný rastu. Práve táto schopnosť robí z človeka základ 

slobodnej spoločnosti. 

SUVERÉN 

Suverén je Človek, ktorý si uvedomuje svoju vnútornú slobodu a zodpovednosť. Suverenita 

neznamená nadradenosť nad inými, ale vládu nad sebou samým. Byť Suverénom znamená: 

 rozhodovať sa z vlastného presvedčenia, nie zo strachu, 

 neodovzdávať svoju zodpovednosť slepo autoritám, 

 vstupovať do vzťahov dobrovoľne a rovnocenne. 

Suverén nie je izolovaný jednotlivec. Je to pevný bod, ktorý dokáže spolupracovať bez 

podriadenosti. 

SPOLOČENSTVO 

Spoločenstvo je živá sieť vzťahov medzi Človekmi a Suverénmi, založená na dôvere, 

spolupráci a vzájomnom rešpekte. Nie je to masa ani dav, ale spolupráca slobodných 

jednotlivcov. Spoločenstvo stojí na: 

 dobrovoľnosti, 

 zdieľanej zodpovednosti, 

 rovnováhe medzi slobodou a poriadkom. 

Silné spoločenstvo nevzniká nátlakom, ale zdieľanými hodnotami a cieľmi. 

VEDOMIE 

Vedomie je schopnosť uvedomovať si seba, svoje konanie a jeho dôsledky. 

Je to vnútorný kompas, ktorý umožňuje rozlišovať medzi tým, čo je správne, účelné a 

spravodlivé. Vedomie znamená: 

 schopnosť reflektovať vlastné konanie, 

 otvorenosť učiť sa a meniť, 

 vnímanie súvislostí medzi jednotlivcom, spoločnosťou a svetom. 
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Vedomie nie je elitárske poznanie. Je to praktická bdelosť, bez ktorej sloboda degeneruje na 

chaos. 

SPOLOČNÝ ZÁKLAD 

Tieto pojmy spolu tvoria jeden celok: 

 Človek je nositeľ dôstojnosti, 

 Suverén je nositeľ zodpovednosti, 

 Spoločenstvo je priestor spolupráce, 

 Vedomie je kompas, ktorý to všetko drží pokope. 

Bez vedomia niet suverenity. Bez suverenity niet slobodného spoločenstva. Bez spoločenstva 

niet udržateľnej budúcnosti. 

 

ETICKÉ PRINCÍPY VEDOMEJ GENERÁCIE 

DÔSTOJNOSŤ ČLOVEKA 

Každý Človek má vrodenú dôstojnosť, ktorá nie je podmienená výkonom, názorom ani 

pôvodom. Rozhodnutia a vzťahy sa posudzujú podľa toho, či dôstojnosť chránia alebo 

poškodzujú. Kompas: Nikdy nepoužívame človeka ako nástroj. 

OSOBNÁ ZODPOVEDNOSŤ 

Sloboda má zmysel len vtedy, ak je spojená so zodpovednosťou. Každý nesie následky 

svojich rozhodnutí – bez prenášania viny na iných. Kompas: Kto rozhoduje, ten nesie 

následky. 

SUVERENITA BEZ NADVLÁDY 

Suverenita znamená vládu nad sebou, nie nad druhými. Vzťahy budujeme na dobrovoľnosti 

a rovnocennosti, nie na nátlaku. Kompas: Spolupráca je silnejšia než dominancia. 

PRAVDIVOSŤ A ZROZUMITEĽNOSŤ 

Pravda nie je zbraň ani marketing. Hovoríme veci jasne, poctivo a zrozumiteľne, aj keď sú 

nepríjemné. Kompas: Ak to nevieme vysvetliť pokojne, ešte tomu nerozumieme. 

MIEROVÁ SPOLUPRÁCA 

Konflikty riešime dialógom, prevenciou a spravodlivosťou, nie eskaláciou. Sila sa používa 

len na ochranu, nikdy na zastrašovanie. Kompas: Pokoj je znak sily, nie slabosti. 

ROVNOVÁHA S PRÍRODOU A KOMUNITOU 
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Rozvoj nemá ničiť to, čo nás udržiava pri živote. Každé riešenie hodnotíme aj podľa 

dlhodobých dopadov na ľudí a prostredie. Kompas: Neberieme budúcnosti to, čo jej 

nevieme vrátiť. 

DLHODOBÁ ZODPOVEDNOSŤ 

Rozhodnutia nerobíme len pre dnešok, ale aj pre ďalšie generácie. Uprednostňujeme stabilitu 

a udržateľnosť pred rýchlym ziskom. Kompas: Čo nevydrží zajtra, nepatrí dnes. 

 ZHRNUTIE 

Tieto princípy: 

 chránia slobodu pred chaosom, 

 chránia poriadok pred útlakom, 

 chránia spoločenstvo pred rozpadom. 

Nie sú ideológiou. Sú vnútorným kódexom vedomej generácie. 
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PRAKTICKÝ MOST 

Od vedomia k činom 

I. POLITIKA – ako sa vedomie mení na správu vecí verejných 

Človek → politika služby 

 zákony sa píšu pre život ľudí, nie pre systémy, 

 rozhodnutia sa vysvetľujú zrozumiteľne, 

 rovnaké pravidlá pre rovnaké situácie. 

Prakticky: jednoduché procesy, jasná zodpovednosť, predvídateľnosť. 

Suverén → politika zodpovednosti 

 rozhodovanie bez závislosti na nátlaku a strachu, 

 ochrana právomocí blízko k ľuďom (subsidiarita), 

 dobrovoľná spolupráca medzi úrovňami moci. 

Prakticky: menej centralizácie, viac miestnych riešení. 

Spoločenstvo → politika spolupráce 

 dialóg namiesto polarizácie, 

 prevencia konfliktov, nie ich zneužívanie, 

 partnerstvo štátu, samosprávy a občanov. 

Prakticky: komunitné programy, mediácia, otvorené konzultácie. 

Vedomie → politika dlhého horizontu 

 rozhodnutia sa hodnotia aj podľa dopadov o 10–20 rokov, 

 stabilita má prednosť pred krátkodobým ziskom. 

Prakticky: viacročné rámce, menej chaotických zmien. 

II. EKONOMIKA – ako sa etika mení na férové podmienky 

Človek → ekonomika dôstojnej práce 

 práca sa musí oplatiť, 

 ochrana pred zneužívaním, 

 podpora zručností a uplatnenia. 

Prakticky: férové pravidlá, podpora práce a vzdelávania. 

Suverén → ekonomika samostatnosti 

 podpora malých a stredných podnikov, 
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 stabilné a čitateľné podmienky, 

 žiadne náhle zásahy bez prípravy. 

Prakticky: predvídateľné dane a odvody, menej byrokracie. 

Spoločenstvo → ekonomika lokálnych väzieb 

 podpora miestnej výroby a služieb, 

 cirkulácia hodnôt v regiónoch, 

 spolupráca namiesto dravej konkurencie. 

Prakticky: regionálne projekty, lokálne dodávateľské reťazce. 

Vedomie → ekonomika udržateľnosti 

 zisk bez ničenia ľudí a prostredia, 

 investície s dlhodobým zmyslom. 

Prakticky: férové trhy, ochrana pred krízovým zneužívaním. 

III. KAŽDODENNÝ ŽIVOT – ako sa vedomie žije každý deň 

Človek → dôstojnosť v správaní 

 rešpekt v rozhovoroch, 

 odmietanie dehumanizácie a nálepkovania. 

Prakticky: slušná komunikácia, zodpovednosť za slová. 

Suverén → osobná zodpovednosť 

 informované rozhodnutia, 

 odmietanie slepého nasledovania, 

 schopnosť povedať „nie“ nátlaku. 

Prakticky: kritické myslenie, vlastný kompas. 

Spoločenstvo → každodenná spolupráca 

 pomoc bez poníženia, 

 riešenie sporov dialógom, 

 zapájanie sa do miestnych vecí. 

Prakticky: susedská pomoc, občianske iniciatívy. 

Vedomie → pokoj v konaní 

 menej reakcií zo strachu, 

 viac premyslených krokov, 

 rovnováha medzi slobodou a poriadkom. 
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Prakticky: pokojná myseľ, stabilné vzťahy. 

JEDNA ZJEDNOCUJÚCA MYŠLIENKA 

Keď sa vedomie stane základom politiky, ekonomiky aj každodenného života, sloboda 

prestane byť bojom a stane sa spoluprácou. 

KOMPAS PRE ROZHODOVANIE 

Pri každom návrhu sa pýtaj: 

 Chráni dôstojnosť človeka? 

 Posilňuje osobnú zodpovednosť? 

 Podporuje spoluprácu, nie nátlak? 

 Má zmysel aj o desať rokov? 

Ak áno → patrí do vedomej spoločnosti. 
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MANIFEST VEDOMEJ GENERÁCIE 

 

PREAMBULA 

Svet vstúpil do obdobia hlbokej premeny. Staré modely moci, založené na dominancii, 

závislosti a strachu, strácajú dôveru. Na ich miesto nenastupuje chaos, ale zodpovednosť -

zodpovednosť človeka za seba, za spoločenstvo a za budúcnosť. 

Tento manifest nevzniká ako protest proti niekomu. Vzniká ako vyjadrenie zrelosti -

rozhodnutia tvoriť svet, v ktorom sloboda neznamená rozklad a poriadok neznamená útlak. 

I. ZÁKLADNÉ POJMY 

Človek je vedomá bytosť schopná rozlišovania, rozhodovania a niesť následky svojich činov. 

Je nositeľom dôstojnosti, rozumu a svedomia. 

Suverén je Človek, ktorý si uvedomuje svoju vnútornú slobodu a zodpovednosť. Vládne 

najprv sebe, až potom vstupuje do vzťahov s inými – dobrovoľne a rovnocenne. 

Spoločenstvo je živá sieť spolupracujúcich ľudí, založená na dôvere, zdieľanej zodpovednosti 

a rovnováhe medzi slobodou a poriadkom. 

Vedomie je vnútorný kompas – schopnosť vnímať súvislosti, dôsledky a hodnotu vlastného 

konania v širšom celku. 

II. ETICKÉ PRINCÍPY VEDOMEJ GENERÁCIE 

1. Dôstojnosť človeka – človek nie je nástrojom ani prostriedkom. 

2. Osobná zodpovednosť – sloboda bez zodpovednosti vedie k chaosu. 

3. Suverenita bez nadvlády – spolupráca je silnejšia než dominancia. 

4. Pravdivosť a zrozumiteľnosť – pravda nie je zbraň, ale základ dôvery. 

5. Mierová spolupráca – konflikty riešime dialógom a prevenciou. 

6. Rovnováha s prírodou a komunitou – rozvoj bez ničenia základov života. 

7. Dlhodobá zodpovednosť – rozhodnutia robíme aj pre budúce generácie. 

Tieto princípy nie sú ideológiou. Sú kódexom zrelého konania. 

III. PRAKTICKÝ MOST – OD MYŠLIENKY K ČINOM 

Politika 

Politika sa stáva službou, nie bojom. Rozhodnutia sú zrozumiteľné, pravidlá rovnaké pre 

všetkých a zodpovednosť jasná. Moc je správou, nie vlastníctvom. 

Ekonomika 

Ekonomika stojí na dôstojnej práci, samostatnosti a lokálnych väzbách. Práca sa oplatí, 

podnikanie má stabilné podmienky a zisk nevzniká na úkor ľudí či budúcnosti. 
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Každodenný život 

Vedomie sa prejavuje v správaní, komunikácii a spolupráci. Menej reakcií zo strachu, viac 

pokojného konania. Viac zodpovednosti, menej obviňovania. 

IV. MULTIPOLÁRNY SVET A SLOVANSKÁ VZÁJOMNOSŤ 

Multipolárny svet je príležitosťou nahradiť hierarchiu moci rovnováhou spolupracujúcich 

civilizácií. Suverenita tu neznamená izoláciu, ale schopnosť vstupovať do vzťahov z vlastnej 

vôle. Duch Slovanskej vzájomnosti chápeme ako živý princíp: spolupatričnosť bez 

uniformity, sila bez útlaku, spolupráca bez straty identity. Nie návrat späť, ale vedomý krok 

dopredu. 

V. ZÁVER - POZVANIE K ZRELOSTI 

Tvorenie vedomej generácie je proces. Nevzniká prevratom, ale vnútornou premenou. 

Keď sa Človek stane vedomým, keď Suverén zostane pokorným, keď Spoločenstvo zostane 

otvoreným, mierová spolupráca sa stane prirodzeným stavom vecí. Zodpovednosť za 

budúcnosť nemožno delegovať. Každá generácia ju musí vedome prijať. Týmto manifestom 

neuzatvárame cestu. Týmto ju otvárame. 

Sloboda bez vedomia je chaos. Poriadok bez vedomia je útlak. Vedomie je mostom k 

slobodnému a mierovému svetu. 
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Časť II. 

ZÁKLADNÝ RÁMEC PRINCÍPOV UÁKONOV 

 

I. Práva a Slobody Živého Človeka 

1. Zákon o uznaní Živého Človeka 

2. Zákon o nedotknuteľnosti dôstojnosti 

3. Zákon o slobode voľby 

4. Zákon o ochrane života a zdravia 

5. Zákon o slobodnom prístupe k základným zdrojom 

 Tieto zákony tvoria základnú chartu práv Človeka. 

II. Kopné Právo – samospráva a spravodlivosť 

6. Zákon o slobodnom zhromaždení a Kopnom kruhu 

7. Zákon o osobnej zodpovednosti moci 

8. Zákon o okamžitej odvolateľnosti zástupcu 

9. Zákon o rozhodovaní v kruhu (konsenzus, väčšina) 

10. Zákon o spravodlivosti a zmieri 

 Tieto zákony tvoria základný rámec správy spoločenstva bez odcudzenia moci. 

III. Práva Národa a Zvrchovanosť 

11. Zákon o suverenite Národa 

12. Zákon o ochrane kultúry, jazyka a pamäti Roda 

13. Zákon o pôde a dedičnom práve 

14. Zákon o mierovej spolupráci medzi národmi 

15. Zákon o ochrane budúcich pokolení 

 Tieto zákony tvoria základnú štátnosť Národa – ale nie v zmysle „štátu ako moci“, ale ako 

spoločenstva Roda. 

IV. Hospodárske a spoločenské piliere 

16. Zákon o Univerzálnom podiele (prístup k životným zdrojom) 

17. Zákon o spravodlivom hospodárstve a výmene 

18. Zákon o práci a diele ako prejave tvorivosti, nie otroctva 

19. Zákon o ochrane prírody a zdrojov 

20. Zákon o spoločnom dedičstve Zeme 

 Tieto zákony dávajú hospodársku rovnováhu a zamedzujú zotročovaniu cez peniaze či 

závislosť. 
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V. Duchovný a kultúrny rámec 

21. Zákon o slobode viery, poznania a učenia 

22. Zákon o rodine, rode a výchove 

23. Zákon o ochrane umenia, slova a tradície 

24. Zákon o slobode vedeckého bádania 

25. Zákon o rovnováhe medzi duchovným a hmotným životom 

 Tieto zákony držia živú kultúru a vedomie Národa. 

VI. Záverečný rámec 

26. Zákon o neodňateľnosti a nadradenosti prirodzených práv 

27. Zákon o osobnej a kolektívnej zodpovednosti za budúcnosť 

28. Zákon o mierovej ceste riešenia sporov 

29. Zákon o rovnováhe medzi jednotlivcom a spoločenstvom 

30. Zákon o Slobode a Pravde ako základnom pilieri všetkých zákonov 

 Tieto posledné princípy tvoria strechu celého domu – záväzok, že nič nikdy neprekročí 

hranicu dôstojnosti Človeka. 
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Návrh zákona o uznaní Živého Človeka 

Prvý pilier: Práva a slobody Človeka 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje právny rámec na uznanie a ochranu prirodzených práv Živého 

Človeka, ktoré sú neodňateľné, nezrušiteľné a predchádzajú akýkoľvek zákon, nariadenie 

alebo dohodu. 

§2 Definícia Živého Človeka 

(1) Živým Človekom je každý narodený človek z mäsa a krvi, obdarený vedomím, rozumom 

a svedomím. 

(2) Živý Človek nie je majetok, číslo, občan, subjekt práva ani objekt správy – je nositeľom 

práva. 

(3) Identita Živého Človeka nie je podmienená dokladom, registráciou ani povolením 

žiadneho orgánu. 

§3 Vyhlásenie Živého Človeka 

(1) Každý má právo vyhlásiť svoju živú identitu formou slobodného Vyhlásenia Živého 

Človeka. 

(2) Vyhlásenie má písomnú alebo ústnu podobu a je právne účinné okamihom jeho 

prejavenia. 

(3) Vyhlásenie Živého Človeka sa eviduje podľa slobodnej vôle vyhlasovateľa v registri alebo 

rodovom archíve, pričom evidovanie nie je podmienkou jeho platnosti. 

(4) Žiadna inštitúcia nesmie odmietnuť uznať Vyhlásenie Živého Človeka. 

§4 Práva Živého Človeka 

(1) Živý Človek je suverén, ktorý je nositeľom všetkých prirodzených práv. 

(2) Žiadna zmluva, právny akt alebo dohoda, uzavretá bez slobodného a informovaného 

súhlasu Živého Človeka, nemá voči nemu právny účinok. 

(3) Živý Človek má právo slobodne rozhodovať o svojom tele, mysli, práci a diele. 

(4) Živý Človek má právo na ochranu pred akýmkoľvek označením, kódovaním alebo 

digitálnym identifikátorom, ktorý degraduje jeho dôstojnosť. 

§5 Povinnosti verejnej moci 

(1) Orgány verejnej moci sú povinné uznať a rešpektovať status Živého Človeka. 

(2) Orgány verejnej moci nesmú nútiť Živého Človeka k úkonom, ktoré odporujú jeho 

dôstojnosti alebo prirodzeným právam. 

(3) Porušenie tohto zákona zo strany verejného činiteľa zakladá jeho osobnú trestnú a 

majetkovú zodpovednosť. 

§6 Neodňateľnosť a nadradenosť práv 

(1) Práva Živého Človeka sú neodňateľné, nezrušiteľné a nepremlčateľné. 

(2) Tento zákon má nadradenosť nad všetkými zákonmi, ktoré sú v rozpore s prirodzenými 
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právami Živého Človeka. 

(3) Ak vznikne pochybnosť o výklade zákona, rozhoduje sa vždy v prospech Živého Človeka. 

§7 Záverečné ustanovenia 

(1) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

(2) Zákony a právne akty, ktoré sú v rozpore s týmto zákonom, strácajú platnosť dňom jeho 

účinnosti. 

 

Výklad pre ľudí 

§1 Predmet zákona 

 Tento paragraf hovorí, že tento zákon stojí nad všetkými ostatnými, pretože vychádza z 

prirodzeného práva. Nie je to len ďalší „zákon v systéme“, ale základná listina, ktorá chráni 

Človeka. 

§2 Definícia Živého Človeka 

 Vysvetľuje, kto je Živý Človek – nie je to „občan“ alebo „daňový subjekt“, ale bytosť z mäsa 

a krvi, obdarená vedomím a svedomím. Človek nesmie byť degradovaný na číslo či kód. Je to 

jasná hranica medzi živým Človekom a právnickou fikciou. 

§3 Vyhlásenie Živého Človeka 

 Každý má právo povedať „JA SOM ŽIVÝ ČLOVEK“ – ústne alebo písomne – a to už samo 

o sebe je platné. Žiadna štátna registrácia nie je potrebná, lebo prirodzené práva nepochádzajú 

od štátu. Registrácia v archíve alebo rodovom kruhu je iba na upevnenie pamäti a dôkazu, nie 

na „platnosť“. 

§4 Práva Živého Človeka 

 Tieto body určujú, že Človek je suverén a jeho práva nemožno obchádzať zmluvami, ktoré 

nikdy dobrovoľne nepodpísal. To znamená: ak si niekto myslí, že „štátne zákony“ ťa 

automaticky zaväzujú, tento paragraf hovorí opak – iba ak dáš slobodný a vedomý súhlas. 

Ochrana je tu aj proti čiarovým kódom, digitálnym ID či čipom – to všetko je ponižovanie 

dôstojnosti. 

§5 Povinnosti verejnej moci 

 Tento paragraf mení postavenie mocenských štruktúr – už nie sú „nad Človekom“, ale 

služobníci Človeka. Ak činiteľ poruší tieto zásady, neskrýva sa za „štát“, ale zodpovedá 

osobne – aj majetkom, aj trestne. To je záruka skutočnej spravodlivosti. 
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§6 Neodňateľnosť a nadradenosť práv 

 Žiadna moc, zákon, vláda ani medzinárodná dohoda nemôžu zrušiť alebo obmedziť práva 

Živého Človeka. Ak je akýkoľvek zákon v rozpore, vždy platí to, čo chráni dôstojnosť a 

slobodu Človeka. To je základný princíp nadradenosti prirodzeného práva. 

§7 Záverečné ustanovenia 

 Tento paragraf dáva okamžitú účinnosť. Znamená to, že od momentu, keď je prijatý, všetky 

iné zákony proti Človeku sú neplatné. Je to „reset“ moci, ktorý vracia autoritu späť do rúk 

Národa a jednotlivca. 

 

Deklarácia o uznaní Živého Človeka 

My, Živí Človekovia z mäsa a krvi, obdarení vedomím, rozumom a svedomím, vyhlasujeme: 

1. Človek nie je číslo ani majetok. 

Každý narodený Človek je slobodný, dôstojný a zvrchovaný. 

2. Naša identita nepochádza od štátu. 

Nie doklady, registrácie či zákony, ale samotný Život je zdrojom našej existencie a 

práv. 

3. Vyhlasujeme svoju suverenitu. 

Každý má právo povedať: „JA SOM ŽIVÝ ČLOVEK“ – a toto vyhlásenie je samo 

osebe právne účinné. 

4. Naše práva sú neodňateľné. 

Nikto nemôže obmedziť našu slobodu myslenia, prejavu, pohybu, práce a života bez 

nášho slobodného súhlasu. 

5. Štát je služobník, nie pán. 

Každý, kto prijal moc, nesie osobnú zodpovednosť za svoje rozhodnutia a skutky voči 

Človeku a Národu. 

6. Život je posvätný. 

Od počatia po prirodzený koniec má byť chránený pred akýmkoľvek násilím, 

zneužitím či experimentom. 

7. Práva Živého Človeka stoja nad každým zákonom. 

Ak vznikne pochybnosť, vždy sa rozhoduje v prospech dôstojnosti a slobody Človeka. 

            Nie otrok - ale tvorca. Nie číslo - ale Človek. Nie sľub - ale Pravda. 
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Návrh zákona o nedotknuteľnosti dôstojnosti 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje, že dôstojnosť každého Živého Človeka je posvätná, neodňateľná a 

nesmie byť nijakým spôsobom znevažovaná, obmedzovaná alebo popieraná. 

§2 Základné vymedzenie 

(1) Dôstojnosť Živého Človeka je prirodzená a nezávislá od uznania akoukoľvek inštitúciou. 

(2) Živý Človek nesmie byť označovaný spôsobom, ktorý ho degraduje na číslo, predmet 

alebo majetok. 

(3) Každý úkon, rozhodnutie alebo zákon, ktorý odporuje dôstojnosti Živého Človeka, je 

neplatný. 

§3 Ochrana pred nútením a manipuláciou 

(1) Nikto nesmie byť nútený konať proti svojej vôli, svedomiu alebo prirodzeným právam. 

(2) Akékoľvek donucovacie opatrenie bez slobodného súhlasu Človeka je neplatné. 

(3) Manipulácia prostredníctvom klamstva, strachu alebo násilia je porušením dôstojnosti. 

§4 Ochrana pred degradáciou a označovaním 

(1) Používanie čísel, kódov, elektronických identifikátorov alebo iných označení, ktoré 

nahrádzajú identitu Živého Človeka, je neprípustné. 

(2) Digitálne alebo biologické označovanie Človeka bez jeho slobodného súhlasu je 

porušením tohto zákona. 

(3) Každý má právo odmietnuť byť evidovaný, sledovaný alebo katalogizovaný spôsobom, 

ktorý znižuje jeho dôstojnosť. 

§5 Povinnosti moci a inštitúcií 

(1) Orgány verejnej moci a všetky inštitúcie sú povinné konať v súlade s ochranou dôstojnosti 

Človeka. 

(2) Porušenie dôstojnosti Človeka verejným činiteľom zakladá jeho osobnú trestnú a 

majetkovú zodpovednosť. 

(3) Žiadne nariadenie, interná smernica alebo rozkaz nemôžu ospravedlniť porušenie 

dôstojnosti. 

§6 Neodňateľnosť a nadradenosť 

(1) Právo na dôstojnosť je neodňateľné, nezrušiteľné a nepremlčateľné. 

(2) Tento zákon je nadradený všetkým právnym aktom, ktoré sú s ním v rozpore. 

§7 Záverečné ustanovenia 

(1) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

(2) Všetky právne akty, ktoré odporujú zásade nedotknuteľnosti dôstojnosti, strácajú 

účinnosť. 
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Tento zákon je ako „štít“, ktorý chráni Človeka pred ponižovaním, označovaním, čipovaním, 

sledovaním či nútením do niečoho, čo je proti jeho vôli a dôstojnosti. 

 

 

Výklad pre ľudí 

§1 Predmet zákona 

 Tento paragraf hovorí, že dôstojnosť je základ - nie je darovaná štátom, ale je prirodzenou 

súčasťou Živého Človeka. Nikto ju nemôže odňať. 

§2 Základné vymedzenie 

- Dôstojnosť nie je podmienená žiadnym dokladom, statusom či registráciou. 

- Ak sa niekto pokúsi znížiť Človeka na číslo, napr. rodné číslo, identifikačný kód, či dokonca 

označenie ako „občan“, je to proti dôstojnosti. 

- Ak zákon alebo nariadenie uráža dôstojnosť, je neplatné – dôstojnosť stojí vyššie. 

§3 Ochrana pred nútením a manipuláciou 

- Nikto ťa nemôže nútiť robiť to, čo je proti tvojmu svedomiu – či už povinná služba, povinné 

očkovanie, nútená práca alebo iný zásah. 

- Ani zastrašovanie, šírenie strachu alebo klamanie, ktoré núti ľudí konať proti sebe, nie je 

prípustné. 

§4 Ochrana pred degradáciou a označovaním 

- Tento paragraf je reakciou na moderné časy: čipovanie, digitálne ID, biometrické pasy – 

všetko, čo robí z človeka číslo, nie dôstojnú bytosť. 

- Každý má právo odmietnuť byť označkovaný, sledovaný alebo katalogizovaný. 

§5 Povinnosti moci a inštitúcií 

- Štát, úrady, školy, nemocnice - všetci musia rešpektovať dôstojnosť. 

- Ak ju porušia, neskrývajú sa za „štát“ - zodpovedajú osobne. 

- To znamená, že žiadny úradník sa nemôže vyhovárať: „Len som plnil príkazy.“ 

§6 Neodňateľnosť a nadradenosť 

- Toto je poistka: dôstojnosť je nad všetkým. Je večná, nepremlčí sa, nedá sa obísť. 

§7 Záverečné ustanovenia 

- Zákon je účinný hneď a ruší všetko, čo je v rozpore. 

Odkaz pre ľudí: „Nikto ťa nesmie ponižovať, číslovať, čipovať, nútiť ani manipulovať 

strachom. Tvoja dôstojnosť je vyššia než všetky zákony.“ 
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Návrh zákona o slobode voľby 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje, že sloboda voľby každého Živého Človeka je základným právom, 

ktoré nesmie byť obmedzené žiadnou mocou ani inštitúciou. 

§2 Sloboda rozhodovania 

(1) Každý Živý Človek má právo slobodne rozhodovať o svojom živote, tele, mysli a diele. 

(2) Nikto nesmie byť nútený prijať rozhodnutie alebo konať v rozpore so svojím svedomím. 

(3) Slobodná voľba zahŕňa aj právo odmietnuť povinnosti, ktoré sú v rozpore s prirodzenými 

právami. 

§3 Sloboda myslenia a prejavu 

(1) Každý má právo myslieť, hovoriť, písať a tvoriť bez obmedzenia, pokiaľ tým neubližuje 

iným. 

(2) Žiadny zákon, nariadenie alebo cenzúra nesmie obmedziť slobodu myslenia a slova. 

(3) Každý má právo vyjadriť nesúhlas so systémom, zákonom alebo mocou bez toho, aby bol 

prenasledovaný. 

§4 Sloboda viery a svedomia 

(1) Každý má právo veriť alebo neveriť podľa svojho svedomia. 

(2) Nikto nesmie byť nútený k účasti na obradoch, zmluvách, praktikách alebo ideológiách 

proti svojej vôli. 

(3) Nikto nesmie byť diskriminovaný pre svoju vieru, svetonázor alebo presvedčenie. 

§5 Sloboda združovania a spolupráce 

(1) Každý má právo slobodne sa združovať alebo nezdružovať s inými. 

(2) Nikto nesmie byť trestaný alebo obmedzovaný za to, že patrí alebo nepatrí do určitého 

spoločenstva. 

(3) Spoločenstvá vznikajú zo slobodnej vôle Človeka, nie z nátlaku. 

§6 Obmedzenia slobody voľby 

(1) Sloboda voľby končí tam, kde začína ubližovanie inému Človeku alebo jeho právam. 

(2) Zákaz zneužitia slobody na násilie, útlak, podvod alebo zotročovanie iných. 

§7 Povinnosti verejnej moci 

(1) Orgány verejnej moci sú povinné vytvárať podmienky na slobodnú voľbu v každej oblasti 

života. 

(2) Zásahy do slobody voľby sú neplatné a nezákonné. 

(3) Porušenie tohto zákona zakladá osobnú trestnú a majetkovú zodpovednosť páchateľa. 
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§8 Záverečné ustanovenia 

(1) Právo na slobodnú voľbu je neodňateľné, nezrušiteľné a nepremlčateľné. 

(2) Tento zákon je nadradený všetkým zákonom a aktom, ktoré slobodu voľby obmedzujú. 

 

Výklad pre ľudí 

§1 Predmet zákona 

- Sloboda voľby je základ všetkého. Nikto nemá právo ti diktovať, ako máš žiť, myslieť, veriť 

alebo konať, ak tým neškodíš iným. 

§2 Sloboda rozhodovania 

- Ty sám rozhoduješ o svojom tele a živote. Nikto ťa nemôže nútiť k zákrokom, očkovaniu, 

povinnej službe alebo práci proti tvojej vôli. 

§3 Sloboda myslenia a prejavu 

- Môžeš povedať svoj názor, kritizovať moc, nesúhlasiť so systémom – a nikto ťa nesmie za 

to trestať. Žiadna cenzúra nemá právo umlčať pravdu. 

§4 Sloboda viery a svedomia 

- Nikto ťa nesmie nútiť do náboženstva, ideológie alebo obradu, s ktorým nesúhlasíš. Tvoja 

viera (alebo nevera) je tvoja vec. 

§5 Sloboda združovania a spolupráce 

- Máš právo patriť do spoločenstva alebo nie. Nikto ťa nemôže nútiť byť členom strany, 

odborov, organizácie alebo združenia. 

§6 Obmedzenia slobody voľby 

- Sloboda nie je anarchia. Končí tam, kde by si ňou ubližoval inému – nemôžeš sa odvolávať 

na „svoju slobodu“, ak by si kradol, klamal alebo zotročoval. 

§7 Povinnosti verejnej moci 

- Úlohou moci nie je obmedzovať, ale vytvárať podmienky pre slobodu – školstvo, kultúru, 

informácie, priestor pre voľbu. Ak to nerobí, porušuje tento zákon. 

Odkaz pre ľudí: „Máš právo myslieť, hovoriť, veriť a konať slobodne. Nikto ťa nesmie 

nútiť, klamať ani obmedzovať. Sloboda je tvoje prirodzené právo.“ 
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Návrh zákona o ochrane života a zdravia 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje posvätnosť života a zdravia Živého Človeka a určuje ich ochranu ako 

najvyššiu povinnosť spoločenstva a moci. 

§2 Posvätnosť života 

(1) Život Živého Človeka je neodňateľný a nesmie byť svojvoľne ukončený. 

(2) Od počatia po prirodzený koniec je každý život chránený. 

(3) Žiadny zásah proti životu bez slobodného súhlasu nie je prípustný. 

§3 Ochrana zdravia 

(1) Každý má právo na prostredie, ktoré neohrozuje jeho zdravie. 

(2) Nikto nesmie byť vystavený škodlivým látkam, technológiám alebo praktikám bez svojho 

vedomého súhlasu. 

(3) Zdravie je hodnotou, ktorú má spoločnosť povinnosť chrániť, nie zneužívať pre zisk. 

§4 Zdravotná starostlivosť 

(1) Každý má právo na slobodný prístup k liečbe podľa svojho výberu. 

(2) Žiadny lekársky zákrok nesmie byť vykonaný bez slobodného a informovaného súhlasu 

Človeka. 

(3) Alternatívne a tradičné liečebné postupy majú rovnaké postavenie ako oficiálna medicína, 

pokiaľ si ich Človek slobodne zvolí. 

§5 Zákaz experimentov 

(1) Každý Človek má právo byť chránený pred biologickými, chemickými, genetickými a 

digitálnymi experimentmi bez svojho výslovného súhlasu. 

(2) Kolektívne experimenty na spoločnosti sú neprípustné. 

(3) Porušenie tohto zákazu je zločinom proti ľudskosti. 

§6 Povinnosti verejnej moci 

(1) Orgány verejnej moci sú povinné chrániť život a zdravie pred ohrozením. 

(2) Zatajovanie informácií o hrozbách pre zdravie je ťažkým porušením tohto zákona. 

(3) Verejní činitelia nesú osobnú zodpovednosť za rozhodnutia ohrozujúce život alebo zdravie 

Človeka. 

§7 Neodňateľnosť a nadradenosť 

(1) Právo na život a zdravie je neodňateľné, nezrušiteľné a nepremlčateľné. 

(2) Tento zákon je nadradený všetkým právnym aktom, ktoré by umožnili porušovanie života 

alebo zdravia. 
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§8 Záverečné ustanovenia 

(1) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

(2) Všetky právne akty v rozpore s týmto zákonom strácajú účinnosť. 

 

Výklad pre ľudí 

§1 Predmet zákona 

- Život a zdravie sú posvätné – nie je to „vec štátu“, ale základná hodnota, ktorú nikto nesmie 

svojvoľne zničiť. 

§2 Posvätnosť života 

- Od počatia po prirodzený koniec je život chránený. Nikto nemôže rozhodnúť o jeho 

ukončení, ak to nie je slobodná vôľa Človeka. 

§3 Ochrana zdravia 

- Máš právo dýchať čistý vzduch, piť čistú vodu, jesť nezávadné jedlo. Nikto nesmie na teba 

skúšať škodlivé látky alebo technológie bez tvojho súhlasu. 

§4 Zdravotná starostlivosť 

- Ty si volíš liečbu – či klasickú, či prírodnú. Nikto ťa nesmie nútiť do zákroku, ktorý 

nechceš. Tvoje telo je tvoje rozhodnutie. 

§5 Zákaz experimentov 

- Nikto nesmie robiť pokusy na ľuďoch ani spoločnosti. Povinné experimentálne vakcíny, 

chemické postreky, genetické zásahy – to je zločin proti ľudskosti. 

§6 Povinnosti verejnej moci 

- Úlohou moci je chrániť zdravie, nie ho ničiť. Ak úradník zatají nebezpečenstvo alebo 

vedome ohrozí ľudí, zodpovedá osobne. 

§7 Neodňateľnosť a nadradenosť 

- Život a zdravie stoja nad všetkými zákonmi. Ak niečo ohrozuje život, je to neplatné, aj keby 

to malo pečiatku a podpis. 

Odkaz pre ľudí: „Život a zdravie sú tvoje posvätné práva. Nikto ťa nesmie nútiť do 

zákrokov, experimentov ani ohrozovať tvoje prostredie. Tvoje telo je tvoje 

rozhodnutie.“ 
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Návrh zákona o slobodnom prístupe k základným zdrojom 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje právo každého Živého Človeka na slobodný prístup k základným 

zdrojom potrebným pre život: voda, vzduch, pôda a základná obživa. 

§2 Právo na vodu 

(1) Každý Človek má prirodzené právo na čistú a dostupnú vodu. 

(2) Voda je spoločným dedičstvom a nesmie byť predmetom vlastníctva alebo obchodného 

monopolu. 

(3) Obmedzovanie prístupu k vode je porušením tohto zákona. 

§3 Právo na vzduch 

(1) Každý Človek má právo dýchať čistý vzduch. 

(2) Znečisťovanie vzduchu alebo jeho umelé obmedzovanie je zakázané. 

(3) Ochrana prírody a ovzdušia je povinnosťou spoločnosti. 

§4 Právo na pôdu 

(1) Každý Človek má právo na prístup k pôde pre obživu a život. 

(2) Pôda je základným bohatstvom národa a nesmie byť odňatá z prirodzeného užívania ľudu. 

(3) Každý má právo obrábať pôdu pre vlastnú obživu bez povinnosti platiť daň z jej užívania. 

§5 Právo na základnú obživu 

(1) Každý Človek má právo na základné potraviny a energiu potrebnú pre život. 

(2) Hlad a umelé obmedzovanie prístupu k jedlu alebo teplu sú porušením tohto zákona. 

(3) Spoločenstvo je povinné zabezpečiť, aby nikto nezostal bez základnej obživy. 

§6 Povinnosti verejnej moci 

(1) Orgány verejnej moci sú povinné chrániť zdroje pred privatizáciou, znečistením a 

zneužitím. 

(2) Verejní činitelia, ktorí odnímu ľuďom prístup k vode, vzduchu, pôde alebo obžive, nesú 

osobnú trestnú a majetkovú zodpovednosť. 

§7 Neodňateľnosť a nadradenosť 

(1) Právo na základné zdroje je neodňateľné, nezrušiteľné a nepremlčateľné. 

(2) Tento zákon je nadradený všetkým právnym aktom, ktoré by obmedzili prístup k zdrojom 

potrebným pre život. 

§8 Záverečné ustanovenia 

(1) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

(2) Všetky právne akty v rozpore s týmto zákonom strácajú účinnosť. 
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Výklad pre ľudí 

§1 Predmet zákona 

- Každý má prirodzené právo žiť – preto má právo na vodu, vzduch, pôdu a obživu. Nikto ti to 

nesmie zobrať ani predávať ako tovar. 

§2 Právo na vodu 

- Voda patrí všetkým – nemôže byť majetkom firmy ani súkromníka. Každý má mať prístup k 

čistej vode, lebo bez nej niet života. 

§3 Právo na vzduch 

- Vzduch nemá byť otrávený dymom, chemikáliami či postrekmi. Je to základný prvok života 

a každý má právo dýchať čisto. 

§4 Právo na pôdu 

- Každý má právo obrábať kúsok pôdy, aby uživil seba a svoju rodinu. Pôda nesmie byť len v 

rukách korporácií či štátu – patrí národu, rodinám a Človekovi. 

§5 Právo na základnú obživu 

- Nikto nesmie hladovať alebo mrznúť, ak je dostatok zdrojov. Zabezpečiť základnú obživu 

pre každého je povinnosť spoločenstva. 

§6 Povinnosti verejnej moci 

- Moc nesmie privatizovať vodu, pôdu, energiu. Ak to urobí, je to zločin a konkrétni ľudia 

nesú zodpovednosť. 

§7 Neodňateľnosť a nadradenosť 

- Tieto práva sú vyššie než akékoľvek zákony, nariadenia či zmluvy. Nikto ich nemôže zrušiť. 

Odkaz pre ľudí: „Voda, vzduch, pôda a obživa patria každému. Nikto ti ich nesmie odňať 

ani predať. To je tvoje neodňateľné právo.“ 
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Návrh zákona o slobodnom zhromaždení a Kopnom kruhu 

Druhý pilier: Kopné právo (samospráva a spravodlivosť) 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje právo Živých Človekov zhromažďovať sa slobodne v Kopnom kruhu 

na rozhodovanie o veciach spoločných a záväzných. 

§2 Slobodné zhromaždenie 

(1) Každý Živý Človek má právo kedykoľvek sa zhromaždiť s inými bez povolenia moci. 

(2) Zhromaždenie v kruhu je základnou formou rozhodovania spoločenstva. 

(3) Nikto nesmie brániť alebo obmedzovať slobodné zhromaždenie. 

§3 Kopný kruh 

(1) Kopný kruh je zhromaždenie Človekov na rovnej úrovni, kde každý má hlas. 

(2) Rozhodnutia Kopného kruhu sú záväzné pre spoločenstvo, ktoré sa na ňom zúčastnilo. 

(3) Každý má právo sa vyjadriť, a rozhodnutie vzniká z konsenzu alebo väčšinového 

hlasovania, podľa dohody kruhu. 

§4 Otvorenosť a prístupnosť 

(1) Zhromaždenia sú verejné a otvorené pre všetkých členov spoločenstva. 

(2) Žiadne rozhodnutie nesmie byť prijaté v tajnosti alebo bez prístupu Človekov, ktorých sa 

týka. 

§5 Zodpovednosť a vykonávanie 

(1) Rozhodnutia prijaté v kruhu sú záväzné len pre tých, ktorí sa na nich dohodli. 

(2) Nútenie do rozhodnutí, s ktorými niekto nesúhlasí, je neprípustné. 

(3) Každý má právo vystúpiť zo spoločenstva, ak nechce byť viazaný jeho rozhodnutiami. 

§6 Povinnosti verejnej moci 

(1) Orgány verejnej moci sú povinné uznať rozhodnutia Kopného kruhu ako rovnocenný 

právny prejav. 

(2) Zásah moci proti slobodnému zhromaždeniu je zločinom proti dôstojnosti Človeka. 

§7 Neodňateľnosť a nadradenosť 

(1) Právo na slobodné zhromaždenie a rozhodovanie v kruhu je neodňateľné, nezrušiteľné a 

nepremlčateľné. 

(2) Tento zákon je nadradený všetkým právnym aktom, ktoré by obmedzovali samosprávu 

Človekov. 
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Výklad pre ľudí 

§1 Predmet zákona 

- Tento zákon dáva ľuďom moc rozhodovať sami o sebe - nie cez parlamenty a úrady, ale 

priamo, v kruhu. 

§2 Slobodné zhromaždenie 

- Nemusíš žiadať nikoho o povolenie, aby ste sa stretli a rozhodovali. Stretnutie Človekov je 

základné právo. 

§3 Kopný kruh 

- Kruh je symbol rovnosti - nikto nesedí „vyššie“. Rozhoduje sa spolu, a keď nie je súhlas, 

môže sa hlasovať väčšinou. 

§4 Otvorenosť a prístupnosť 

- Rozhodnutia sa nesmú robiť za zatvorenými dverami. Všetko má byť verejné a každý, koho 

sa vec týka, má právo sa zúčastniť. 

§5 Zodpovednosť a vykonávanie 

- Ak sa na niečom dohodnete, platí to len pre tých, čo s tým súhlasili. Nikto nesmie byť 

nútený podriadiť sa proti svojej vôli. A ak niekto nechce, môže zo spoločenstva odísť. 

§6 Povinnosti verejnej moci 

- Úrady musia rešpektovať rozhodnutia kruhu – sú to rovnocenné právne akty. Ak polícia 

alebo štát zasahuje proti zhromaždeniu, je to útok na dôstojnosť Človeka. 

§7 Neodňateľnosť a nadradenosť 

- Nikto nemôže zakázať ľuďom stretávať sa a rozhodovať o svojich veciach. Je to právo, ktoré 

stojí nad všetkými zákonmi. 

Odkaz pre ľudí: „Kruh je moc - tu sme všetci rovní a slobodní rozhodovať. Nikto nám to 

nemôže zakázať.“ 
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Návrh zákona o osobnej zodpovednosti moci 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje zásadu, že každý, kto vykonáva moc, nesie osobnú zodpovednosť za 

svoje rozhodnutia a skutky voči Človeku a spoločenstvu. 

 

§2 Povaha moci 

(1) Moc nepatrí jednotlivcovi, úradu ani inštitúcii – pochádza od Človeka a spoločenstva. 

(2) Každý, kto moc vykonáva, je len dočasným nositeľom poverenia, nie jej vlastníkom. 

(3) Moc je služba, nie privilégium. 

§3 Osobná zodpovednosť 

(1) Každý nositeľ moci zodpovedá osobne za rozhodnutia, ktoré spôsobil. 

(2) Škoda spôsobená zneužitím moci sa nahrádza najprv z osobného majetku vinníka. 

(3) Odvolanie na „zákon“, „príkaz“ alebo „rozpísané nariadenie“ nezbavuje osobnej 

zodpovednosti. 

§4 Trestná zodpovednosť 

(1) Ak nositeľ moci vedome spôsobí ujmu Človeku alebo spoločenstvu, nesie trestnú 

zodpovednosť ako jednotlivec. 

(2) Zodpovednosť je neodňateľná a nezaniká ani po skončení výkonu funkcie. 

(3) Zločiny spáchané zneužitím moci sú nepremlčateľné. 

§5 Odvolateľnosť nositeľa moci 

(1) Každý, kto stratí dôveru spoločenstva, môže byť kedykoľvek odvolaný z výkonu moci. 

(2) O odvolaní rozhoduje spoločenstvo v Kopnom kruhu. 

(3) Odvolaný nositeľ moci je povinný okamžite prestať vykonávať funkciu a odovzdať ju 

inému podľa rozhodnutia spoločenstva. 

§6 Povinnosť konať v pravde a v záujme spoločenstva 

(1) Nositeľ moci je povinný konať v prospech Človeka a spoločenstva, nie v prospech cudzej 

moci či zisku. 

(2) Skryté dohody, úplatky alebo konanie proti vôli ľudu sú zakázané. 

(3) Porušenie tejto povinnosti zakladá okamžitú stratu poverenia a osobnú zodpovednosť. 

§7 Neodňateľnosť a nadradenosť 

(1) Osobná zodpovednosť moci je neodňateľná, nezrušiteľná a nepremlčateľná. 

(2) Tento zákon je nadradený všetkým aktom, ktoré by umožnili moc bez osobnej 

zodpovednosti. 
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§8 Záverečné ustanovenia 

(1) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

(2) Všetky právne akty, ktoré zbavujú nositeľov moci zodpovednosti, strácajú účinnosť. 

 

Výklad pre ľudí 

§1 Predmet zákona 

- Každý, kto má moc, nesie osobnú zodpovednosť - už žiadne „skrytie sa za štát alebo úrad“. 

§2 Povaha moci 

- Moc nie je majetok politika alebo úradníka. Patrí Človeku a spoločenstvu, ktoré ju iba 

zverilo. Moc je služba – nie výsada. 

§3 Osobná zodpovednosť 

- Ak úradník alebo politik spôsobí škodu, zaplatí za ňu zo svojho majetku. Nemôže sa 

vyhovárať na „príkaz zhora“. 

§4 Trestná zodpovednosť 

- Zločiny politikov a úradníkov sa nepremlčia - aj po rokoch budú niesť zodpovednosť, ak 

ublížili ľuďom. 

§5 Odvolateľnosť nositeľa moci 

- Ak stratí dôveru, môže byť kedykoľvek odvolaný. Už žiadne čakanie na voľby raz za štyri 

roky. 

§6 Povinnosť konať v pravde 

- Politici a úradníci nesmú konať v záujme cudzích síl, bánk alebo korporácií. Ak to urobia, 

okamžite strácajú funkciu a nesú zodpovednosť. 

§7 Neodňateľnosť 

- Nikto nemôže vytvoriť „imunitu“ alebo „ochranu“, ktorá by zbavila mocných 

zodpovednosti. 

Odkaz pre ľudí: „Každý, kto má moc, zodpovedá osobne - nie štát, nie zákon, nie úrad. 

On sám.“ 
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Návrh zákona o okamžitej odvolateľnosti zástupcu 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje právo spoločenstva kedykoľvek odvolať svojho zástupcu alebo 

povereného nositeľa moci, ak stratí dôveru alebo koná proti vôli spoločenstva. 

 

§2 Poverenie zástupcu 

(1) Zástupca je Človek, ktorému spoločenstvo dočasne zverí výkon určitej úlohy alebo 

funkcie. 

(2) Poverenie je obmedzené časom, rozsahom a vôľou spoločenstva. 

(3) Zástupca je služobníkom spoločenstva, nie jeho vládcom. 

§3 Právo na odvolanie 

(1) Spoločenstvo má právo kedykoľvek odvolať svojho zástupcu bez udania dôvodu. 

(2) Odvolanie sa vykonáva zhromaždením v Kopnom kruhu alebo inou formou, ktorú 

spoločenstvo uzná za platnú. 

(3) Rozhodnutie o odvolaní nadobúda účinnosť okamžite. 

§4 Povinnosti odvolaného zástupcu 

(1) Odvolaný zástupca je povinný okamžite prestať vykonávať funkciu. 

(2) Je povinný odovzdať všetky dokumenty, nástroje a prostriedky spojené s výkonom 

funkcie. 

(3) Je povinný zodpovedať sa spoločenstvu za svoje rozhodnutia a skutky počas výkonu 

funkcie. 

§5 Zodpovednosť zástupcu 

(1) Zástupca nesie osobnú zodpovednosť za svoje konanie počas výkonu funkcie. 

(2) Ak úmyselne alebo z nedbanlivosti poškodil spoločenstvo, je povinný nahradiť škodu zo 

svojho majetku. 

(3) Zodpovednosť trvá aj po skončení výkonu funkcie. 

§6 Povinnosti spoločenstva 

(1) Spoločenstvo je povinné dohliadať na činnosť svojho zástupcu. 

(2) Pasivita spoločenstva neospravedlňuje zneužitie moci zástupcom. 

(3) Kontrola moci je prirodzenou súčasťou suverenity Človeka. 

§7 Neodňateľnosť a nadradenosť 

(1) Právo odvolať zástupcu je neodňateľné, nezrušiteľné a nepremlčateľné. 

(2) Tento zákon je nadradený všetkým aktom, ktoré by obmedzovali právo odvolať zástupcu. 
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§8 Záverečné ustanovenia 

(1) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

(2) Všetky právne akty, ktoré ustanovujú pevné mandáty bez možnosti odvolania, strácajú 

účinnosť. 

 

 

Výklad pre ľudí 

§1 Predmet zákona 

- Každý zástupca je len dočasný poverenec - nie pán, nie vládca. 

§2 Poverenie zástupcu 

- Ak niekomu zveríte úlohu, robí to len dočasne a v rámci vašej dôvery. Nemá neobmedzenú 

moc. 

§3 Právo na odvolanie 

- Ak stratí dôveru, môžete ho kedykoľvek odvolať – bez čakania na voľby alebo bez 

špeciálnych súdnych konaní. Rozhodnete v kruhu a okamžite končí. 

§4 Povinnosti odvolaného 

- Musí odovzdať všetko, čo mal ako zástupca, a zodpovedať sa za to, čo robil. 

§5 Zodpovednosť zástupcu 

- Ak urobil škodu, zaplatí za ňu zo svojho majetku. Nemôže sa skryť za „štát“ alebo 

„mandát“. 

§6 Povinnosti spoločenstva 

- Ľudia sa musia zaujímať o to, čo robí ich zástupca. Ak sú pasívni, dávajú mu priestor na 

zneužitie. 

§7 Neodňateľnosť 

- Toto právo odvolať zástupcu nikto nemôže zrušiť. Je to vyššie než akýkoľvek zákon. 

Odkaz pre ľudí: „Zástupca je služobník, nie pán. Ak stratí dôveru, odvoláme ho hneď.“ 
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Návrh zákona o rozhodovaní v kruhu (konsenzus a väčšina) 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje spôsob prijímania rozhodnutí v Kopnom kruhu tak, aby sa 

rešpektovala dôstojnosť, hlas a vôľa každého Živého Človeka. 

§2 Zásada rovnosti hlasu 

(1) V kruhu má každý Človek rovnaký hlas a rovnaké právo vyjadriť sa. 

(2) Nikto nemá viac hlasov než iný – hodnosť, majetok alebo funkcia nerozhodujú. 

(3) Právo hovoriť a právo mlčať sú rovnocenné. 

§3 Konsenzus ako základ 

(1) Rozhodovanie v kruhu sa prednostne usiluje o konsenzus – súhlas všetkých zúčastnených. 

(2) Ak je potrebné, rozhodnutie sa môže odložiť, kým sa nedosiahne vzájomné porozumenie. 

(3) Konsenzus je vyjadrením jednoty a dôstojnosti spoločenstva. 

§4 Väčšinové rozhodovanie 

(1) Ak konsenzus nie je možný v primeranom čase, môže sa použiť väčšinové hlasovanie. 

(2) Väčšina rozhoduje spravodlivo, pričom sa rešpektuje menšina. 

(3) Každý má právo zaznamenať nesúhlas, ktorý je súčasťou zápisu z kruhu. 

§5 Rozhodnutia a ich záväznosť 

(1) Rozhodnutia prijaté v kruhu sú záväzné pre všetkých, ktorí sa na zhromaždení zúčastnili. 

(2) Nikto nesmie byť nútený podriadiť sa rozhodnutiu, s ktorým zásadne nesúhlasil, ak sa 

rozhodol spoločenstvo opustiť. 

(3) Rozhodnutia sa zapisujú alebo pamätajú prostredníctvom svedkov, aby sa zachovala ich 

váha. 

§6 Povinnosti pri rozhodovaní 

(1) Každý účastník kruhu je povinný hovoriť pravdivo a konať čestne. 

(2) Klamstvo, manipulácia alebo zamlčanie podstatných skutočností je porušením dôstojnosti 

kruhu. 

(3) Rozhodnutia musia byť v súlade s prirodzenými právami Človeka a Národa. 

§7 Neodňateľnosť a nadradenosť 

(1) Právo rozhodovať v kruhu je neodňateľné, nezrušiteľné a nepremlčateľné. 

(2) Tento zákon je nadradený všetkým aktom, ktoré by nahrádzali priamu vôľu spoločenstva 

rozhodovaním odtrhnutých inštitúcií. 
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§8 Záverečné ustanovenia 

(1) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

(2) Všetky akty, ktoré obmedzujú alebo vylučujú priame rozhodovanie ľudu, strácajú 

účinnosť. 

Výklad pre ľudí 

§1 Predmet zákona 

- Tento zákon hovorí, že o veciach spoločenstva sa rozhoduje spolu, v kruhu, nie za 

zatvorenými dverami mocných. 

§2 Zásada rovnosti hlasu 

- Každý má rovnaký hlas - bez ohľadu na peniaze, funkciu alebo vek. V kruhu sme si rovní. 

§3 Konsenzus ako základ 

- Najlepšie rozhodnutia sú tie, ktoré prijmú všetci. Preto sa najprv hľadá súhlas všetkých, nie 

rýchle hlasovanie. 

§4 Väčšinové rozhodovanie 

- Ak sa ľudia nevedia zhodnúť, môže rozhodnúť väčšina – ale menšina má právo byť 

zaznamenaná a rešpektovaná. 

§5 Rozhodnutia a ich záväznosť 

- Rozhodnutia platia pre všetkých, čo sa na nich zúčastnili. Ak niekto nesúhlasí, môže odísť a 

nie je k nim nútený. 

§6 Povinnosti pri rozhodovaní 

- V kruhu sa neklame, nemanipuluje a nezamlčuje – každý je povinný hovoriť pravdu. Inak sa 

rozhodnutie stáva nečistým. 

§7 Neodňateľnosť 

- Nikto nemôže ľuďom zakázať, aby rozhodovali priamo. Žiadny parlament ani úradník nemá 

vyššiu moc než kruh. 

Odkaz pre ľudí: „V kruhu sme si všetci rovní. Rozhodujeme spolu, čestne a otvorene.“ 
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Návrh zákona o spravodlivosti a zmieri 

 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje zásady spravodlivosti a zmieru medzi Živými Človekmi a určuje 

spôsob riešenia sporov bez násilia a bez odcudzenia moci. 

§2 Zásada prirodzenej spravodlivosti 

(1) Spravodlivosť vychádza z prirodzeného práva, nie zo zákonníkov odtrhnutých od života. 

(2) Spravodlivé je to, čo je v súlade s pravdou, dôstojnosťou a dobrom pre Človeka a 

spoločenstvo. 

(3) Nespravodlivé rozhodnutie je neplatné, aj keby malo pečiatku moci. 

§3 Zmier ako prvý krok 

(1) Každý spor sa má najprv riešiť zmierom – priamym rozhovorom a dohodou strán. 

(2) Ak sa strany nedohodnú, môžu požiadať spoločenstvo o sprostredkovanie. 

(3) Zmier má prednosť pred trestom. 

 

§4 Rozhodovanie v kruhu 

(1) Ak sa spor nepodarí vyriešiť zmierom, rozhoduje Kopný kruh. 

(2) Rozhodnutie kruhu má váhu právneho aktu a je záväzné pre účastníkov sporu. 

(3) Rozhodnutie musí vždy smerovať k obnoveniu dôstojnosti a rovnováhy, nie k pomste. 

§5 Povinnosti strán sporu 

(1) Každý účastník sporu je povinný hovoriť pravdu a neklamať. 

(2) Ak niektorá strana úmyselne klame alebo zatajuje podstatné skutočnosti, je to priťažujúca 

okolnosť. 

(3) Úcta a dôstojnosť účastníkov musia byť zachované počas celého procesu. 

§6 Náprava a odškodnenie 

(1) Ten, kto spôsobil škodu, je povinný ju napraviť alebo nahradiť. 

(2) Náprava má prednosť pred trestom – cieľom je obnova rovnováhy, nie utrpenie. 

(3) Ak škoda nie je napraviteľná, poskytuje sa odškodnenie podľa možností páchateľa. 

§7 Ochrana pred zneužitím 

(1) Žiadny spor nesmie byť použitý na zneužitie moci, obohatenie alebo poníženie druhej 

strany. 

(2) Kruh je povinný chrániť slabších pred mocnejšími. 

(3) Rozhodnutie, ktoré vzniklo pod nátlakom alebo podvodom, je neplatné. 
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§8 Neodňateľnosť a nadradenosť 

(1) Právo na spravodlivosť a zmier je neodňateľné, nezrušiteľné a nepremlčateľné. 

(2) Tento zákon je nadradený všetkým aktom, ktoré zavádzajú nespravodlivé alebo 

odľudštené tresty. 

§9 Záverečné ustanovenia 

(1)Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

(2) Všetky akty v rozpore so zásadou spravodlivosti a zmieru strácajú účinnosť. 

 

Výklad pre ľudí 

§1 Predmet zákona 

- Tento zákon hovorí: spravodlivosť nepatrí sudcom ani úradom, ale Človeku a spoločenstvu. 

§2 Zásada prirodzenej spravodlivosti 

- Spravodlivé je to, čo je v súlade s pravdou a dôstojnosťou. Nespravodlivý rozsudok nie je 

platný, nech by bol akokoľvek „oficiálny“. 

§3 Zmier ako prvý krok 

- Najprv sa skúsi dohodnúť – rozhovor, zmier, odpustenie. Trest je až posledná možnosť. 

§4 Rozhodovanie v kruhu 

- Ak sa spor nevyrieši priamo, rozhoduje kruh – kde majú všetci hlas a hľadá sa rovnováha. 

Nie je cieľom pomsta, ale spravodlivé vyrovnanie. 

§5 Povinnosti strán sporu 

- Strany musia hovoriť pravdu a zachovať úctu. Klamstvo je najväčšia prekážka 

spravodlivosti. 

§6 Náprava a odškodnenie 

- Ak niekto urobil škodu, má ju napraviť - ak nie je možné napraviť, aspoň nahradiť. Cieľom 

je uzdravenie vzťahov, nie utrpenie. 

§7 Ochrana pred zneužitím 

- Spory sa nesmú používať na ponižovanie slabších. Kruh má chrániť tých, ktorí sa sami 

nevedia brániť. 
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§8 Neodňateľnosť 

- Každý má právo na spravodlivosť - nikto ti ho nemôže vziať. 

Odkaz pre ľudí: „Spravodlivosť nie je pomsta. Najprv je zmier, potom náprava. Sudcom 

je kruh, nie cudzia moc.“ 

 

Návrh zákona o suverenite Národa 

Tretí pilier: Práva Národa a Zvrchovanosť 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje, že Národ je zvrchovaný, slobodný a nezávislý celok, ktorý nemôže 

byť podriadený cudzej moci. 

§2 Definícia Národa 

(1) Národ je spoločenstvo Živých Človekov, ktoré spája jazyk, kultúra, pamäť Roda a vôľa 

žiť spolu. 

(2) Národ nie je firma, korporácia ani politická strana – je živý celok. 

(3) Národ je pôvodným nositeľom moci a vlastníkom zeme, na ktorej žije. 

 

§3 Suverenita Národa 

(1) Suverenita znamená, že nikto nemá právo rozhodovať za Národ proti jeho vôli. 

(2) Žiadna medzinárodná zmluva alebo dohoda nesmie podriadiť Národ cudzej moci. 

(3) O osude Národa rozhoduje výlučne on sám prostredníctvom svojich Človekov a kruhov. 

§4 Nedeliteľnosť a neodcudziteľnosť 

(1) Územie Národa je nedeliteľné a nesmie byť odovzdané cudzím mocnostiam ani 

korporáciám. 

(2) Práva Národa nesmie nikto predať, prenajať ani odovzdať. 

(3) Pokus o odcudzenie zvrchovanosti je zradou proti Národu. 

§5 Povinnosti Národa 

(1) Národ má povinnosť chrániť svojich Človekov, ich práva a dôstojnosť. 

(2) Národ má povinnosť uchovávať jazyk, kultúru, pamäť a tradície. 

(3) Národ má povinnosť vytvárať podmienky pre slobodný a dôstojný život všetkých svojich 

členov. 
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§6 Povinnosti verejnej moci 

(1) Orgány verejnej moci musia konať výlučne v prospech Národa, nie cudzej sily. 

(2) Porušenie tejto povinnosti je zradou a zakladá osobnú trestnú zodpovednosť. 

§7 Neodňateľnosť a nadradenosť 

(1) Suverenita Národa je neodňateľná, nezrušiteľná a nepremlčateľná. 

(2) Tento zákon je nadradený všetkým právnym aktom, ktoré by obmedzovali zvrchovanosť 

Národa. 

§8 Záverečné ustanovenia 

(1)Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

(2) Všetky akty v rozpore so zvrchovanosťou Národa strácajú účinnosť. 

 

Výklad pre ľudí 

§1 Predmet zákona 

- Národ nie je kolónia ani koliesko v cudzej mašine - je slobodný celok, ktorý sám rozhoduje 

o sebe. 

§2 Definícia Národa 

- Národ nie sú politické strany alebo vláda - to sme my, Človekovia spojený jazykom, 

kultúrou a pamäťou. 

§3 Suverenita Národa 

- Nikto nemôže rozhodovať za nás - ani cudzie mocnosti, ani nadnárodné inštitúcie. Ak 

rozhodujú, je to neplatné. 

§4 Nedeliteľnosť a neodcudziteľnosť 

- Naša zem, naše rieky, naše hory nie sú na predaj. Nikto nemá právo ich darovať alebo 

predať. 

§5 Povinnosti Národa 

- Národ musí chrániť svojich ľudí, svoj jazyk, kultúru a tradíciu. Inak stratí dušu a zanikne. 

§6 Povinnosti verejnej moci 

- Politici a úradníci musia slúžiť Národu, nie cudzej moci. Ak konajú inak, páchajú zradu. 
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§7 Neodňateľnosť 

- Suverenita Národa je vyššia než akýkoľvek zákon či zmluva. Nikto ju nemôže zrušiť. 

Odkaz pre ľudí: „Národ je suverén - nikto nemôže rozhodovať za nás. Naša zem a naša 

sloboda nie sú na predaj.“ 

 

Návrh zákona o ochrane kultúry, jazyka a pamäti Roda 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje povinnosť Národa chrániť, uchovávať a rozvíjať vlastný jazyk, 

kultúru a pamäť Roda ako základ svojej identity a existencie. 

§2 Jazyk ako dedičstvo 

(1) Jazyk Národa je neoddeliteľnou súčasťou jeho duše a pamäti. 

(2) Jazyk je neodňateľný a nemôže byť podriadený cudziemu jazyku. 

(3) Každý Človek má právo používať svoj rodný jazyk vo verejnom aj súkromnom živote. 

§3 Kultúra a tradícia 

(1) Kultúra Národa zahŕňa piesne, príslovia, rozprávky, umenie, zvyky a obrady. 

(2) Kultúra sa má chrániť, rozvíjať a odovzdávať ďalším pokoleniam. 

(3) Znevažovanie alebo ničenie kultúry Národa je činom proti jeho existencii. 

§4 Pamäť Roda 

(1) Pamäť Roda je súbor skúseností, múdrostí a dejín Národa. 

(2) Pamäť Roda sa má zachovávať v kronikách, piesňach, pamätníkoch, aj v ústnom podaní. 

(3) Prekrúcanie alebo falšovanie dejín je útokom na identitu Národa. 

§5 Povinnosti Národa 

(1) Národ má povinnosť vytvárať podmienky pre vzdelávanie v rodnom jazyku. 

(2) Národ má povinnosť podporovať svoje kultúrne inštitúcie a obrady. 

(3) Národ má povinnosť odovzdávať svoje dedičstvo deťom. 

§6 Povinnosti verejnej moci 

(1) Orgány verejnej moci musia chrániť jazyk, kultúru a pamäť Roda pred cudzím 

zasahovaním. 

(2) Zákony a úradné akty musia byť vydávané v rodnom jazyku Národa. 

(3) Ak verejná moc uprednostňuje cudziu kultúru alebo jazyk pred vlastným, koná proti 

záujmu Národa. 
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§7 Neodňateľnosť a nadradenosť 

(1) Jazyk, kultúra a pamäť Roda sú neodňateľné, nezrušiteľné a nepremlčateľné. 

(2) Tento zákon je nadradený všetkým aktom, ktoré by oslabovali alebo nahrádzali identitu 

Národa cudzou mocou. 

§8 Záverečné ustanovenia 

(1) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

(2) Všetky akty v rozpore s ochranou jazyka, kultúry a pamäti Roda strácajú účinnosť. 

 

Výklad pre ľudí 

§1 Predmet zákona 

- Národ, ktorý stratí jazyk, kultúru a pamäť, prestane existovať. Preto sa musia chrániť ako 

základ života. 

§2 Jazyk ako dedičstvo 

- Náš jazyk je naša duša. Máme právo hovoriť ním všade - doma, v škole, na úrade. Nemôže 

byť nahradený cudzím jazykom. 

§3 Kultúra a tradícia 

- Piesne, zvyky, sviatky a rozprávky nie sú len minulosť - sú živým dedičstvom, ktoré 

odovzdávame deťom. Kto ničí kultúru, ničí Národ. 

§4 Pamäť Roda 

- Naša história je našou silou. Nesmie byť falšovaná, prekrúcaná ani zabudnutá - inak stratíme 

svoju identitu. 

§5 Povinnosti Národa 

- Školy majú učiť naším jazykom, sviatky sa majú sláviť, kultúra podporovať - to je 

povinnosť každého Národa. 

§6 Povinnosti verejnej moci 

- Politici a úrady musia konať v našom jazyku a chrániť našu kultúru - ak uprednostňujú 

cudzie, páchajú zradu. 
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§7 Neodňateľnosť 

- Nikto nám nemôže vziať náš jazyk, kultúru ani pamäť - sú večným dedičstvom. 

Odkaz pre ľudí: „Kto stratí jazyk a pamäť, stratí svoju dušu. Kto chráni kultúru, chráni 

život Národa.“ 

 

Návrh zákona o pôde a dedičnom práve 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje, že pôda, voda a prírodné bohatstvá sú dedičným vlastníctvom 

Národa a nemôžu byť odcudzené cudzej moci ani jednotlivcom na úkor spoločenstva. 

§2 Pôda ako základ života 

(1) Pôda je posvätným dedičstvom predkov a základom života budúcich pokolení. 

(2) Pôda nepatrí politikom, štátu ani korporáciám - patrí Národu. 

(3) Nikto nesmie pôdu predať, darovať alebo odovzdať cudzej moci. 

§3 Dedičné právo 

(1) Pôda sa odovzdáva z pokolenia na pokolenie ako dedičstvo Roda. 

(2) Každý Rod má právo na svoju pôdu a povinnosť sa o ňu starať. 

(3) Odňatie pôdy Rodu bez jeho vôle je činom proti prirodzenému právu. 

§4 Spoločné vlastníctvo Národa 

(1) Lesy, vody, hory, nerasty a iné prírodné zdroje sú spoločným vlastníctvom celého Národa. 

(2) S týmito zdrojmi sa nesmie obchodovať ani ich zneužívať pre cudzí zisk. 

(3) Výnosy z prírodného bohatstva patria všetkým Človekom Národa rovnakým dielom. 

 

§5 Ochrana pôdy a prírody 

(1) Národ má povinnosť chrániť pôdu, vodu a prírodu pred ničením a znečistením. 

(2) Kto ničí pôdu alebo prírodu, koná proti Národu a budúcim pokoleniam. 

(3) Obnova poškodeného územia je povinnosťou toho, kto ho poškodil. 

§6 Povinnosti verejnej moci 

(1) Orgány verejnej moci nesmú odovzdať pôdu alebo zdroje cudzej moci. 

(2) Porušenie tejto povinnosti je zradou proti Národu. 

(3) Správa pôdy a zdrojov sa vykonáva v prospech všetkých, nie pre jednotlivcov. 
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§7 Neodňateľnosť a nadradenosť 

(1) Pôda a dedičné právo sú neodňateľné, nezrušiteľné a nepremlčateľné. 

(2) Tento zákon je nadradený všetkým aktom, ktoré umožňujú privatizáciu, predaj alebo 

odcudzenie pôdy cudzej moci. 

§8 Záverečné ustanovenia 

(1) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

(2) Všetky akty v rozpore s týmto zákonom strácajú účinnosť. 

 

Výklad pre ľudí 

§1 Predmet zákona 

- Naša zem, voda a bohatstvo nepatria politikom ani cudzincom - patria nám, Národu. 

§2 Pôda ako základ života 

- Pôda je dedičstvo od predkov. Nesmie byť predmetom obchodu, ako keby bola tovarom. 

§3 Dedičné právo 

- Každý Rod má svoju pôdu, ktorú odovzdáva deťom a vnukom. Nikto nemá právo mu ju 

vziať. 

§4 Spoločné vlastníctvo Národa 

- Lesy, vody, nerasty – to patrí všetkým. Výnosy z nich sa majú deliť spravodlivo, nie skončiť 

v rukách niekoľkých bohatých. 

§5 Ochrana pôdy a prírody 

- Zem je naša matka. Ničiť pôdu alebo vodu znamená ničiť budúcnosť detí. Kto poškodí, musí 

napraviť. 

§6 Povinnosti verejnej moci 

- Žiadny politik nemá právo predať ani prenajať našu zem cudzincom. Ak to spraví, pácha 

zradu. 

§7 Neodňateľnosť 

- Právo na pôdu a zdroje je večné. Nikto ho nemôže zrušiť. 

Odkaz pre ľudí: „Pôda je dedičstvo od predkov a základ pre deti. Nie je na predaj, patrí 

Národu.“ 
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Návrh zákona o mierovej spolupráci medzi národmi 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje zásady mierovej spolupráce a vzájomného rešpektu medzi národmi 

na základe suverenity, rovnosti a prirodzeného práva. 

§2 Rovnosť národov 

(1) Všetky národy sú si rovné – žiadny národ nemá právo vládnuť nad iným. 

(2) Žiadny národ nesmie byť kolóniou, otrokom ani prostriedkom cudzieho zisku. 

(3) Rovnosť národov je základom spravodlivého mieru. 

§3 Zákaz agresie a podrobenia 

(1) Žiadny národ nesmie viesť dobyvačné vojny ani zasahovať do vnútorných záležitostí 

iného národa. 

(2) Pokusy o podrobenie iného národa sú zločinom proti ľudskosti. 

(3) Obrana vlastnej zvrchovanosti je prirodzeným právom každého národa. 

§4 Spolupráca v mieri 

(1) Národy môžu spolupracovať na základe dobrovoľnosti a vzájomného prospechu. 

(2) Spolupráca nesmie ohroziť suverenitu ani kultúrnu identitu žiadneho zúčastneného národa. 

(3) Dohody medzi národmi musia byť jasné, čestné a otvorené. 

§5 Kultúrna výmena 

(1) Národy majú právo slobodne si vymieňať skúsenosti, poznanie, umenie a tradície. 

(2) Kultúrna výmena má byť založená na úcte, nie na nadradenosti jednej kultúry nad druhou. 

(3) Každý národ má právo odmietnuť cudzie vplyvy, ktoré poškodzujú jeho vlastnú identitu. 

§6 Povinnosti verejnej moci 

(1) Orgány verejnej moci musia chrániť Národ pred zapojením do cudzích vojen. 

(2) Politici nesmú podpisovať zmluvy, ktoré obmedzujú slobodu a suverenitu Národa v 

prospech cudzej moci. 

(3) Porušenie tejto povinnosti je zradou proti Národu. 

§7 Neodňateľnosť a nadradenosť 

(1) Právo na mier a slobodnú spoluprácu je neodňateľné, nezrušiteľné a nepremlčateľné. 

(2) Tento zákon je nadradený všetkým aktom, ktoré zavádzajú vojenské podrobenie alebo 

nerovnoprávne vzťahy medzi národmi. 
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§8 Záverečné ustanovenia 

(1)Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

(2) Všetky akty v rozpore s princípmi mierovej spolupráce strácajú účinnosť. 

 

Výklad pre ľudí 

§1 Predmet zákona 

- Tento zákon hovorí, že mier a rovnosť medzi národmi sú základom života - nikto nesmie 

vládnuť nad iným. 

§2 Rovnosť národov 

- Všetky národy sú si rovné. Nikto nemá právo byť pánom a nikto nesmie byť otrok. 

§3 Zákaz agresie 

- Dobyvačné vojny a zasahovanie do cudzích záležitostí sú zločinom. Obrana vlastnej slobody 

je však prirodzeným právom. 

§4 Spolupráca v mieri 

- Národy sa môžu spájať a pomáhať si, ale vždy dobrovoľne a s úctou. Spolupráca nesmie 

ohrozovať ich identitu. 

§5 Kultúrna výmena 

- Umenie, piesne, múdrosť - to si národy môžu odovzdávať. Ale nikto nesmie vnucovať svoju 

kultúru na úkor inej. 

§6 Povinnosti verejnej moci 

- Politici nemajú právo ťahať Národ do cudzích vojen ani podpisovať nevýhodné zmluvy. Ak 

to robia, zrádzajú svoj Národ. 

§7 Neodňateľnosť 

- Právo na mier a slobodnú spoluprácu medzi národmi je večné a nikto ho nemôže zrušiť. 

Odkaz pre ľudí: „Národy sú si rovné. Mier a úcta sú základom spolupráce - nie vojna a 

podrobenie.“ 
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Návrh zákona o ochrane budúcich pokolení 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje povinnosť Národa chrániť život, dôstojnosť a dedičstvo budúcich 

pokolení, aby mohli žiť slobodne, v pravde a v harmónii s prírodou. 

§2 Právo budúcich pokolení 

(1) Budúce pokolenia majú právo na čistý vzduch, vodu, pôdu a zdravé životné prostredie. 

(2) Majú právo na kultúrne dedičstvo, jazyk a pamäť Roda. 

(3) Majú právo na slobodný a dôstojný život bez dlhov a otroctva spôsobeného 

predchádzajúcimi generáciami. 

§3 Povinnosti súčasnej generácie 

(1) Súčasná generácia nesmie ničiť alebo spotrebovať zdroje tak, že budúce pokolenia ostanú 

bez nich. 

(2) Má povinnosť chrániť pôdu, vodu, lesy a prírodu pred nenávratným zničením. 

(3) Má povinnosť odovzdávať múdrosť, skúsenosti a kultúru ako dedičstvo. 

§4 Zákaz zadlžovania budúcich pokolení 

(1) Žiadna moc nesmie ukladať dlhy, ktoré by museli splácať budúce pokolenia. 

(2) Verejný dlh, ktorý zaťažuje deti a vnukov, je neplatný. 

(3) Politici, ktorí zadlžujú Národ na úkor budúcich, nesú osobnú zodpovednosť. 

§5 Povinnosti verejnej moci 

(1) Orgány verejnej moci musia rozhodovať so zreteľom na dobro budúcich pokolení. 

(2) Politické rozhodnutia, ktoré ohrozujú budúcnosť detí, sú neplatné. 

(3) Každý zákon musí byť posudzovaný aj z pohľadu jeho dopadu na budúce generácie. 

§6 Ochrana detí a mládeže 

(1) Deti sú posvätným darom a základom budúcnosti Národa. 

(2) Deti majú právo na ochranu pred vykorisťovaním, manipuláciou a násilím. 

(3) Výchova a vzdelávanie detí musia viesť k slobode, pravde a dôstojnosti, nie k otroctvu. 

§7 Neodňateľnosť a nadradenosť 

(1) Práva budúcich pokolení sú neodňateľné, nezrušiteľné a nepremlčateľné. 

(2) Tento zákon je nadradený všetkým aktom, ktoré by ospravedlňovali ničenie zdrojov, 

zadlžovanie alebo zotročovanie budúcich generácií. 

§8 Záverečné ustanovenia 

(1)Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

(2) Všetky akty v rozpore s ochranou budúcich pokolení strácajú účinnosť. 
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Výklad pre ľudí 

§1 Predmet zákona 

- Tento zákon hovorí, že máme povinnosť myslieť na deti a vnukov - nielen na seba. 

§2 Právo budúcich pokolení 

- Deti a ich deti majú právo na čistý vzduch, vodu, pôdu, kultúru a slobodu - nesmieme im to 

zobrať. 

§3 Povinnosti súčasnej generácie 

- Nemôžeme spotrebovať všetko dnes a nechať po sebe pustatinu. Musíme odovzdať zem a 

múdrosť zdravú a živú. 

§4 Zákaz zadlžovania budúcich pokolení 

- Politici nemajú právo brať pôžičky, ktoré budú musieť splácať naše deti. Taký dlh je 

neplatný. 

§5 Povinnosti verejnej moci 

- Každé rozhodnutie sa musí posudzovať z hľadiska detí. Ak im škodí, je neplatné. 

§6 Ochrana detí a mládeže 

- Deti nesmú byť manipulované, zneužívané ani učené poslušnosti cudzej moci. Výchova má 

viesť k slobode a dôstojnosti. 

§7 Neodňateľnosť 

- Práva detí a budúcich pokolení sú večné a nikto ich nemôže zrušiť. 

Odkaz pre ľudí: „Zem a sloboda sú dedičstvom detí. My sme len správcovia, ktorí ich 

musia ochrániť.“ 

 

Toto môže slúžiť ako jadro nového právneho poriadku postaveného na prirodzenom práve, 

dôstojnosti Človeka, sile spoločenstva a zvrchovanosti Národa. 
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Zákon o Univerzálnom podiele (prístup k životným zdrojom) 

Štvrtý pilier: Hospodárstvo 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje neodňateľné právo každého Živého Človeka na podiel zo spoločného 

bohatstva Zeme a Národa a upravuje spôsob jeho zabezpečenia, správy a ochrany. 

§2 Právo na univerzálny podiel 

(1) Každý Živý Človek má prirodzené právo na univerzálny podiel zo spoločných zdrojov. 

(2) Toto právo je neodňateľné, nezrušiteľné a nepremlčateľné. 

(3) Univerzálny podiel sa poskytuje bez ohľadu na vek, pôvod, pohlavie, vieru alebo 

postavenie. 

(4) Univerzálny podiel nie je sociálna dávka ani milodar, ale vyjadrenie dôstojnosti a 

prirodzeného práva Človeka. 

§3 Zdroje univerzálneho podielu 

(1) Zdroje univerzálneho podielu tvoria: 

a) prírodné bohatstvá (pôda, voda, vzduch, lesy, hory, nerasty), 

b) spoločný majetok Národa (energetické zdroje, infraštruktúra, spoločné podniky), 

c) výnosy z hospodárstva a obchodu so spoločnými zdrojmi, 

d) ostatné zdroje určené spoločenstvom. 

(2) Výnosy zo správy spoločných zdrojov sa spravodlivo rozdeľujú medzi všetkých Živých 

Človekov. 

(3) Žiadna zložka spoločného majetku nesmie byť odňatá zo zdrojov univerzálneho podielu. 

§4 Forma a spôsob poskytovania 

(1) Univerzálny podiel sa poskytuje vo forme: 

a) prístupu k základným životným potrebám (voda, potrava, bývanie, energia), 

b) podielu na výnosoch zo spoločných zdrojov, 

c) zabezpečenia základných verejných služieb (vzdelanie, zdravotná starostlivosť, 

spravodlivosť). 

(2) Spôsob rozdeľovania určuje spoločenstvo podľa zásady rovnosti a transparentnosti. 

(3) Nikomu nesmie byť odopretý prístup k základným životným zdrojom. 

§5 Správa univerzálneho podielu 

(1) Správa univerzálneho podielu patrí spoločenstvám a Kopným kruhom. 

(2) Rozhodovanie o správe a rozdeľovaní je verejné, priame a čestné. 

(3) Každý Človek má právo zúčastniť sa rozhodovania a kontroly. 

§6 Záruky a ochrana 

(1) Akýkoľvek pokus odoprieť alebo obmedziť univerzálny podiel je neplatný. 

(2) Privatizácia, odcudzenie alebo zničenie zdrojov univerzálneho podielu sú zakázané. 

(3) Zmluvy alebo akty odporujúce tomuto zákonu sú neplatné od počiatku. 
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§7 Zodpovednosť správcov 

(1) Správca, ktorý poruší povinnosti pri správe univerzálneho podielu, nesie osobnú, hmotnú a 

trestnú zodpovednosť. 

(2) Každý správca je okamžite odvolateľný spoločenstvom. 

(3) Správca, ktorý spôsobil škodu alebo odoprel podiel, je povinný škodu nahradiť zo svojho 

osobného majetku. 

§8 Záverečné ustanovenia 

(1)Tento zákon je nadradený všetkým iným aktom, ktoré obmedzujú alebo rušia právo na 

univerzálny podiel. 

(2) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

 

 

Výklad pre ľudí 

- Tento zákon hovorí, že každý človek má svoj prirodzený podiel na bohatstve Zeme a 

spoločenstva. 

- Nikto nesmie byť bez vody, jedla, bývania alebo energie – lebo tieto zdroje patria všetkým. 

- Univerzálny podiel nie je charita ani dávka – je to tvoje dedičné právo, lebo si Človek. 

- Správa spoločného bohatstva musí byť otvorená, pod kontrolou ľudí, nie politikov alebo 

cudzích mocí. 

- Kto ukradne alebo zničí spoločné zdroje, zrádza celý Národ. 

Odkaz pre ľudí: „Každý má právo na svoj diel života - voda, chlieb, pôda a energia patria 

všetkým.“ 

 

Zákon o spravodlivom hospodárstve a výmene 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje zásady spravodlivého hospodárstva a výmeny, ktoré slúžia 

dôstojnému životu Človeka, posilňujú spoločenstvo a chránia Národ pred vykorisťovaním, 

úžerou a podvodom. 

§2 Zásady hospodárstva 

(1) Hospodárstvo je službou životu a spoločenstvu, nie nástrojom moci a zotročenia. 

(2) Spravodlivosť, čestnosť a rovnosť sú základnými pravidlami hospodárstva a výmeny. 

(3) Hospodárska činnosť nesmie odporovať dôstojnosti Človeka ani poškodzovať prírodu. 

§3 Pravidlá spravodlivej výmeny 

(1) Každá hospodárska výmena musí byť dobrovoľná, rovnocenná a transparentná. 

(2) Hodnota práce, tovarov a služieb sa určuje spravodlivo a nesmie byť výsledkom podvodu, 

násilia ani monopolu. 

(3) Každý má právo na férový obchod a čestné podmienky výmeny. 
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§4 Zákaz úžery a monopolov 

(1) Úžera, lichva a neprimerané úroky sú zakázané. 

(2) Monopol, kartel a dohody poškodzujúce spravodlivú súťaž sú zakázané. 

(3) Každý akt odporujúci tomuto paragrafu je neplatný od počiatku. 

§5 Povinnosti hospodárskych subjektov 

(1) Každý, kto sa podieľa na hospodárskej činnosti, je povinný konať čestne a transparentne. 

(2) Povinnosťou je chrániť kupujúceho a pracujúceho pred podvodom a vykorisťovaním. 

(3) Porušenie týchto povinností zakladá osobnú a hmotnú zodpovednosť. 

§6 Ochrana spoločenstva a spotrebiteľa 

(1) Spoločenstvo má povinnosť zabezpečiť čestnosť trhu a výmeny. 

(2) Spotrebiteľ má právo na pravdivé informácie o tovare a službách. 

(3) Zatajovanie skutočností, klamstvá a manipulácie sú zakázané. 

§7 Kontrola a správa 

(1) Kontrolu hospodárskej činnosti vykonáva spoločenstvo prostredníctvom Kopných kruhov. 

(2) Rozhodovanie o správe strategických hospodárskych zdrojov musí byť verejné a priamo 

kontrolovateľné. 

(3) Každý Človek má právo zúčastniť sa kontroly hospodárskej činnosti. 

§8 Zodpovednosť a sankcie 

(1) Ten, kto sa dopustí úžery, podvodu alebo monopolného zneužitia, nesie osobnú, hmotnú a 

trestnú zodpovednosť. 

(2) Povinnosťou páchateľa je nahradiť všetku škodu spôsobenú spoločenstvu a jednotlivcom. 

(3) Páchateľ stráca dôveru a právo vykonávať hospodársku činnosť v spoločenstve. 

§9 Záverečné ustanovenia 

(1) Tento zákon je nadradený všetkým aktom, ktoré povoľujú nespravodlivé hospodárske 

praktiky. 

(2) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

Výklad pre ľudí 

- Tento zákon hovorí: hospodárstvo má slúžiť životu, nie vykorisťovaniu. 

- Obchod musí byť férový - bez úžery, podvodov a monopolov. 

- Každý človek má právo na čestnú výmenu, jasné pravidlá a pravdivé informácie. 

- Správcovia hospodárstva musia byť pod verejnou kontrolou. 

- Kto zneužije hospodárstvo proti ľuďom, nesie osobnú zodpovednosť. 

Odkaz pre ľudí: „Obchod je službou, nie pascou. Spravodlivá výmena prináša dôstojnosť 

všetkým.“ 
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Zákon o práci a diele ako prejave tvorivosti, nie otroctva 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje, že práca a dielo sú slobodným prejavom tvorivosti Živého Človeka, 

chráni dôstojnosť práce a zakazuje jej zneužívanie na účely otroctva, vykorisťovania alebo 

nátlaku. 

§2 Zmysel a dôstojnosť práce 

(1) Práca je tvorenie, prejav darov a schopností Človeka. 

(2) Práca slúži životu - sebe, Rodu, spoločenstvu a Národu. 

(3) Nútená práca, vykorisťovanie a zneužívanie závislosti sú zakázané. 

(4) Každý má právo na dôstojné pracovné podmienky a spravodlivú odmenu. 

§3 Sloboda povolania a tvorivosti 

(1) Každý Človek má právo slobodne si vybrať povolanie a činnosť podľa darov, schopností a 

vedomia. 

(2) Nikto nesmie byť nútený k práci, ktorá odporuje jeho dôstojnosti alebo svedomiu. 

(3) Výchova a vzdelávanie musia rozvíjať tvorivosť, nie uniformitu a poslušnosť. 

§4 Práva pracujúceho 

(1) Každý pracujúci má právo na spravodlivú odmenu zodpovedajúcu hodnote jeho práce. 

(2) Každý má právo na odpočinok, bezpečné podmienky a ochranu zdravia pri práci. 

(3) Každý má právo spolurozhodovať o podmienkach svojej práce. 

§5 Povinnosti zamestnávateľa a spoločenstva 

(1) Zamestnávateľ je povinný zabezpečiť dôstojné a bezpečné podmienky práce. 

(2) Spoločenstvo má povinnosť chrániť pracujúcich pred vykorisťovaním a nútenou prácou. 

(3) Porušenie týchto povinností zakladá osobnú a hmotnú zodpovednosť. 

§6 Ochrana plodov práce a tvorby 

(1) Plody práce a tvorby patria ich tvorcovi, pokiaľ neboli dobrovoľne venované 

spoločenstvu. 

(2) Nikto nesmie bez súhlasu privlastniť si dielo alebo výsledok cudzej práce. 

(3) Intelektuálna, umelecká, remeselná a hospodárska tvorba sú rovnako hodné ochrany ako 

práca materiálna. 

§7 Zákaz pracovného otroctva 

(1) Nútená práca, dlhové väzenstvo a akékoľvek formy pracovného otroctva sú zakázané. 

(2) Zmluvy alebo akty, ktoré zavádzajú pracovné otroctvo alebo nútenú prácu, sú neplatné od 

počiatku. 

(3) Každý, kto núti iného pracovať proti jeho vôli, pácha čin zrady proti Človeku. 
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§8 Zodpovednosť a sankcie 

(1) Ten, kto vykorisťuje alebo núti iného do práce proti jeho dôstojnosti, nesie osobnú, 

hmotnú a trestnú zodpovednosť. 

(2) Povinnosťou páchateľa je nahradiť spôsobenú škodu. 

(3) Páchateľ stráca dôveru a právo vykonávať moc nad inými v oblasti práce a hospodárstva. 

§9 Záverečné ustanovenia 

(1) Právo na dôstojnú prácu a slobodnú tvorivosť je neodňateľné, nezrušiteľné a 

nepremlčateľné. 

(2) Tento zákon je nadradený všetkým aktom, ktoré robia z práce nástroj vykorisťovania 

alebo otroctva. 

(3) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

 

Výklad pre ľudí 

- Tento zákon hovorí: práca nie je otroctvo, ale slobodné tvorenie. 

- Každý má právo robiť prácu, ktorá mu dáva zmysel – nie byť nútený robiť proti svojej vôli. 

- Pracujúci musia mať dôstojné podmienky, spravodlivú odmenu a možnosť spolurozhodovať. 

- Plody práce patria tvorcovi - nikto nesmie kradnúť cudzie dielo. 

- Nútená práca a vykorisťovanie sú zločiny proti Človeku. 

Odkaz pre ľudí: „Práca je dar a tvorenie - nie okovy. Plody práce patria tvorcovi, 

dôstojnosť patrí všetkým.“ 

 

Zákon o ochrane prírody a zdrojov 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje povinnosť chrániť prírodu a jej zdroje ako základ života, dôstojnosti a 

budúcnosti Živého Človeka, Roda a Národa. 

§2 Zásady ochrany prírody 

(1) Príroda je spoločným dedičstvom všetkých pokolení a nesmie byť predmetom ničenia ani 

bezohľadného vykorisťovania. 

(2) Voda, pôda, vzduch, lesy, hory, rastlinstvo a živočíšstvo sú neoddeliteľnou súčasťou 

života a musia byť chránené. 

(3) Ničenie prírody sa považuje za čin proti životu a budúcim generáciám. 
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§3 Povinnosť zachovania a obnovy 

(1) Každý Človek a každé spoločenstvo má povinnosť chrániť a obnovovať prírodné 

prostredie. 

(2) Ten, kto poškodí prírodu alebo zdroje, je povinný ich uviesť do pôvodného alebo lepšieho 

stavu. 

(3) Povinnosťou Národa je odovzdať budúcim pokoleniam Zem v stave umožňujúcom 

dôstojný život. 

§4 Zákaz znečisťovania a plytvania 

(1) Úmyselné znečisťovanie vôd, pôdy a vzduchu je zakázané. 

(2) Plytvanie zdrojmi, ktoré ohrozuje potreby budúcich pokolení, je zakázané. 

(3) Každý, kto tak koná, nesie osobnú, hmotnú a trestnú zodpovednosť. 

§5 Trvalo udržateľné hospodárenie 

(1) Hospodárenie so zdrojmi musí byť udržateľné a nesmie presiahnuť hranice obnoviteľnosti. 

(2) Rozhodovanie o využívaní prírodných zdrojov musí byť verejné a kontrolované 

spoločenstvom. 

(3) Zisky z využívania prírody patria všetkým a musia byť použité v prospech celku. 

§6 Právo na čisté životné prostredie 

(1) Každý Človek má právo na čistý vzduch, pitnú vodu a zdravé prostredie. 

(2) Toto právo je neodňateľné, nezrušiteľné a nepremlčateľné. 

(3) Verejná moc je povinná toto právo chrániť a zaručiť. 

§7 Ochrana prírodného dedičstva 

(1) Prírodné územia mimoriadnej hodnoty musia byť vyhlásené za chránené a nedotknuteľné. 

(2) Kultúrne a prírodné dedičstvo sa musí uchovať ako poklad Národa a dar budúcim 

pokoleniam. 

(3) Akýkoľvek pokus o odcudzenie alebo zničenie dedičstva je zradou proti Človeku a 

Národu. 

§8 Zodpovednosť správcov a moci 

(1) Správca alebo orgán, ktorý zanedbá povinnosť ochrany prírody, nesie osobnú 

zodpovednosť. 

(2) Zneužitie prírodných zdrojov na osobný alebo cudzí prospech je trestným činom. 

(3) Každý Človek má právo kontrolovať ochranu prírody a zdrojov. 
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§9 Záverečné ustanovenia 

(1)Tento zákon je nadradený všetkým aktom umožňujúcim ničenie, odcudzenie alebo 

vykorisťovanie prírody. 

(2) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

 

Výklad pre ľudí 

- Tento zákon hovorí: príroda je základ života - voda, pôda, vzduch, lesy a hory musia byť 

chránené. 

- Ničenie prírody je zločin proti deťom a budúcim generáciám. 

- Každý má povinnosť nielen neškodiť, ale aj obnovovať, čo bolo poškodené. 

- Čistý vzduch, voda a zdravé prostredie sú základným právom každého človeka. 

- Správca, ktorý zanedbá ochranu prírody, nesie osobnú zodpovednosť. 

Odkaz pre ľudí: „Príroda nie je vlastníctvo, ale dedičstvo. Čo zničíme dnes, ukradneme 

svojim deťom.“ 

 

Zákon o spoločnom dedičstve Zeme 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje, že Zem je spoločným dedičstvom všetkých Živých Človekov a 

pokolení, a upravuje zásady jej ochrany, správy a odovzdania budúcim generáciám. 

§2 Zásada spoločného dedičstva 

(1) Zem, jej pôda, vody, ovzdušie, rastlinstvo, živočíšstvo a nerastné bohatstvo sú dedičstvom 

všetkých pokolení. 

(2) Toto dedičstvo je neodňateľné, nesprivatizovateľné a nesmie byť predmetom predaja 

alebo kolonizácie. 

(3) Zem nie je tovar - je základom života a dôstojnosti Človeka. 

§3 Povinnosť správcovstva 

(1) Každá generácia je správcom Zeme a má povinnosť zachovať ju pre ďalšie pokolenia. 

(2) Správca Zeme je služobníkom, nie vlastníkom. 

(3) Zneužitie správcovstva v prospech jednotlivca alebo cudzej moci je činom zrady proti 

Človeku a Národu. 

§4 Ochrana dedičstva pred odcudzením 

(1) Privatizácia, predaj alebo odovzdanie prírodných zdrojov cudzej moci sú zakázané. 

(2) Zmluvy alebo akty odporujúce tomuto zákonu sú neplatné od počiatku. 

(3) Každý, kto sa pokúsi odcudziť alebo zničiť spoločné dedičstvo, nesie osobnú, hmotnú a 

trestnú zodpovednosť. 
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§5 Medzinárodná zásada spolužitia 

(1) Zem patrí všetkým národom a pokoleniam v rovnakej miere. 

(2) Každý národ má právo na svoju pôdu a povinnosť rešpektovať pôdu iných. 

(3) Vojny o zdroje a kolonizácia sú činy proti ľudstvu. 

§6 Povinnosť obnovy a zachovania 

(1) Každý národ a každé spoločenstvo je povinné odovzdať Zem budúcim generáciám v stave 

umožňujúcom dôstojný život. 

(2) Zdroje sa musia využívať udržateľne a zodpovedne. 

(3) Povinnosťou je nielen chrániť, ale aj obnovovať, čo bolo zničené. 

§7 Právo budúcich pokolení 

(1) Budúce pokolenia majú rovnaké právo na Zem a jej zdroje ako súčasní ľudia. 

(2) Činy, ktoré oberajú budúce generácie o ich podiel, sú neplatné a považujú sa za zradu. 

(3) Každý čin proti budúcim pokoleniam je činom proti samotnému životu. 

§8 Zodpovednosť a sankcie 

(1) Každý, kto poruší zásady spoločného dedičstva Zeme, nesie osobnú, hmotnú a trestnú 

zodpovednosť. 

(2) Povinnosťou páchateľa je napraviť spôsobenú škodu alebo ju nahradiť. 

(3) Páchateľ stráca právo zastávať akúkoľvek správu alebo moc nad spoločným dedičstvom. 

§9 Záverečné ustanovenia 

(1) Tento zákon je nadradený všetkým aktom, ktoré umožňujú odcudzenie, ničenie alebo 

kolonizáciu Zeme. 

(2) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

 

Výklad pre ľudí 

- Tento zákon hovorí: Zem nie je tovar, ale dedičstvo všetkých pokolení. 

- Žiadny politik, vláda ani cudzia moc nemá právo predať alebo ukradnúť zem a jej zdroje. 

- Každá generácia je iba správcom - má povinnosť odovzdať Zem deťom v dobrom stave. 

- Budúce pokolenia majú rovnaké právo na život a zdroje ako my dnes. 

- Kto odcudzí alebo zničí spoločné dedičstvo, pácha zradu proti životu. 

odkaz pre ľudí: „Zem sme nedostali do vlastníctva - len do správy. Je našou povinnosťou 

odovzdať ju čistú a živú deťom.“ 
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Zákon o slobode viery, poznania a učenia 

Piaty pilier: Duchovný a kultúrny rámec. 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje slobodu viery, poznania a učenia ako neodňateľné práva Živého 

Človeka a upravuje povinnosť spoločenstva chrániť duchovnú a kultúrnu slobodu pred 

nátlakom, cenzúrou a prenasledovaním. 

§2 Sloboda viery 

(1) Každý Živý Človek má právo veriť podľa svojho svedomia, alebo neveriť. 

(2) Nikto nesmie byť nútený prijať vieru, svetonázor či ideológiu proti svojej vôli. 

(3) Prenasledovanie alebo diskriminácia z dôvodu viery, presvedčenia či svetonázoru sú 

zakázané. 

§3 Sloboda poznania 

(1) Každý má právo hľadať pravdu, klásť otázky a získavať poznanie. 

(2) Poznanie nemôže byť obmedzené, skryté alebo zamlčané v prospech moci alebo záujmov. 

(3) Knihy, písma, učenia a zdroje poznania patria všetkým a majú byť prístupné. 

§4 Sloboda učenia a vyučovania 

(1) Každý má právo slobodne sa učiť, vzdelávať a odovzdávať poznanie iným. 

(2) Vyučovanie nesmie byť obmedzované cenzúrou, zákazmi alebo nátlakom. 

(3) Rodičia a Rod majú prirodzené právo odovzdávať svojim deťom vieru, poznanie a učenie 

podľa svojho svedomia. 

§5 Zákaz duchovného útlaku a manipulácie 

(1) Nútenie do viery, popieranie viery alebo zákaz poznania sú zakázané. 

(2) Cenzúra, pálenie kníh, prenasledovanie učiteľov alebo duchovných sa považuje za čin 

proti Človeku a Národu. 

(3) Pokusy manipulovať poznaním alebo učením v prospech mocenských cieľov sú neplatné. 

§6 Povinnosti spoločenstva a verejnej moci 

(1) Spoločenstvo a verejná moc sú povinné chrániť slobodu viery, poznania a učenia. 

(2) Povinnosťou je vytvárať priestor pre rozmanitosť duchovných a kultúrnych prejavov. 

(3) Moc, ktorá obmedzuje tieto slobody, stráca svoju legitimitu. 

§7 Zodpovednosť a sankcie 

(1) Ten, kto obmedzuje slobodu viery, poznania alebo učenia, nesie osobnú, hmotnú a trestnú 

zodpovednosť. 

(2) Povinnosťou páchateľa je nahradiť spôsobenú škodu a verejne sa zodpovedať 

spoločenstvu. 

(3) Páchateľ stráca právo zastávať postavenie učiteľa, sudcu alebo správcu. 
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§8 Záverečné ustanovenia 

(1) Sloboda viery, poznania a učenia je neodňateľná, nezrušiteľná a nepremlčateľná. 

(2) Tento zákon je nadradený všetkým aktom, ktoré by tieto slobody obmedzovali. 

(3) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

Výklad pre ľudí 

- Tento zákon hovorí: každý má právo veriť, hľadať pravdu a učiť sa podľa svojho srdca 

a vedomia. 

- Nikto ťa nesmie nútiť do viery ani ti zakázať vieru. 

- Nikto ti nesmie zakázať klásť otázky, hľadať odpovede alebo odovzdávať poznanie. 

 - Učiteľ, spisovateľ či hľadač pravdy sú chránení – nie prenasledovaní. 

- Kto obmedzí slobodu ducha, koná proti Človeku aj proti Národu. 

Odkaz pre ľudí: „Sloboda viery, poznania a učenia je svetlo, ktoré nemôže byť zhasnuté. 

Každý má právo hľadať a nachádzať pravdu.“ 

 

Zákon o rodine, rode a výchove 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje ochranu rodiny a Roda ako základnej bunky života, zaručuje právo 

rodičov vychovávať svoje deti v duchu lásky, úcty a pravdy a upravuje povinnosť spoločnosti 

podporovať rodinný a rodový život. 

§2 Posvätnosť rodiny a Roda 

(1) Rodina je prirodzeným spoločenstvom muža, ženy a detí a je základom života Národa. 

(2) Rod je pokračovaním krvi, pamäti a kultúry – jeho ochrana je povinnosťou každého 

Človeka. 

(3) Útok na rodinu a Rod sa považuje za čin proti životu a budúcnosti Národa. 

§3 Práva rodičov a detí 

(1) Rodičia majú neodňateľné právo a povinnosť vychovávať svoje deti podľa svojho 

svedomia a vedomia. 

(2) Deti majú právo na lásku, starostlivosť, vzdelanie a ochranu pred násilím. 

(3) Nikto nesmie rodičov pripraviť o ich deti bez spravodlivého dôvodu a rozhodnutia 

spoločenstva. 

§4 Povinnosti rodičov 

(1) Rodičia sú povinní zabezpečiť deťom starostlivosť, bezpečie a základné životné potreby. 

(2) Rodičia sú povinní odovzdávať deťom hodnoty lásky, pravdy, úcty a zodpovednosti. 

(3) Rodič, ktorý zanedbáva alebo týra svoje dieťa, sa zodpovedá pred spoločenstvom. 
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§5 Úloha Roda a spoločenstva 

(1) Rod je základným ochrancom detí a pokračovaním pamäti predkov. 

(2) Spoločenstvo má povinnosť pomáhať rodinám, ktoré sa ocitli v núdzi, a chrániť deti, ktoré 

stratili rodičov. 

(3) Výchova nie je výlučne záležitosťou rodičov – je povinnosťou celého Roda a Národa. 

§6 Výchova a vzdelanie 

(1) Výchova má viesť k rozvoju ducha, tela a duše v rovnováhe. 

(2) Deti sa majú učiť úcte k životu, prírode, Rodu a Národu. 

(3) Vzdelanie má podporovať tvorivosť, samostatnosť a pravdivosť – nie poslušnosť a 

uniformitu. 

§7 Ochrana rodinného života 

(1) Štátne alebo mocenské zásahy do rodiny sú zakázané, ak nie sú vykonané v prospech 

ochrany života dieťaťa. 

(2) Rodinný život je nedotknuteľný a chránený. 

(3) Každý, kto zasahuje do rodiny bez dôvodu, nesie osobnú a trestnú zodpovednosť. 

§8 Zodpovednosť a sankcie 

(1) Ten, kto útočí na rodinu, Rod alebo deti, koná proti Človeku a Národu. 

(2) Takýto čin sa považuje za zradu voči budúcim generáciám. 

(3) Povinnosťou páchateľa je nahradiť škodu a niesť osobnú zodpovednosť pred 

spoločenstvom. 

§9 Záverečné ustanovenia 

(1) Ochrana rodiny, Roda a detí je neodňateľná, nezrušiteľná a nepremlčateľná. 

(2) Tento zákon je nadradený všetkým aktom, ktoré oslabujú rodinu a Rod. 

(3) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

 

Výklad pre ľudí 

- Tento zákon hovorí: rodina a Rod sú základom života Národa. 

- Rodičia majú právo a povinnosť vychovávať svoje deti - nikto ich o to nesmie pripraviť bez 

spravodlivého dôvodu. 

- Deti majú právo na lásku, bezpečie a vzdelanie. 

- Rod a spoločenstvo nesú spoluzodpovednosť za výchovu a ochranu detí. 

- Útok na rodinu alebo Rod je útokom na budúcnosť celého Národa. 

Odkaz pre ľudí: „Rodina je chrámom života, Rod je mostom k budúcnosti. Kto útočí na 

Rod, útočí na samotný život.“ 
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Zákon o ochrane umenia, slova a tradície 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje ochranu umenia, slova a tradícií ako živého prejavu ducha Národa a 

zaručuje právo každého Človeka tvoriť, vyjadrovať sa a zachovávať dedičstvo Roda a 

predkov. 

 

§2 Sloboda tvorby a umenia 

(1) Každý Živý Človek má právo slobodne tvoriť, vyjadrovať sa a šíriť svoje diela. 

(2) Umenie nesmie byť obmedzované cenzúrou, zákazmi alebo prenasledovaním. 

(3) Prenasledovanie umelca, učenca či nositeľa tradície sa považuje za čin proti Človeku a 

Národu. 

§3 Ochrana slova 

(1) Slovo je nástrojom pravdy, poznania a identity Národa. 

(2) Každý má právo používať svoj rodný jazyk, písmové dedičstvo a kultúrne prejavy bez 

obmedzenia. 

(3) Skresľovanie, umlčiavanie alebo manipulovanie slova je zakázané. 

§4 Ochrana tradícií a zvykov 

(1) Tradície, zvyky, sviatky a obrady sú živým dedičstvom Roda a musia byť chránené a 

odovzdávané budúcim generáciám. 

(2) Spoločenstvo má povinnosť podporovať kultúrny život, obrady a tradície Národa. 

(3) Zákaz tradícií alebo ich úmyselné ničenie sa považuje za čin proti identite Národa. 

§5 Kultúrne dedičstvo 

(1) Umelecké, literárne a duchovné diela, pamätníky, piesne, povesti a príslovia tvoria 

spoločné dedičstvo Národa. 

(2) Toto dedičstvo je neodňateľné a nesmie byť odcudzené ani zničené. 

(3) Povinnosťou každej generácie je toto dedičstvo chrániť, zveľaďovať a odovzdávať ďalej. 

§6 Povinnosti spoločenstva a moci 

(1) Spoločenstvo a verejná moc sú povinné podporovať kultúrnu tvorbu, slobodu slova a 

ochranu tradícií. 

(2) Povinnosťou je zabezpečiť priestor pre umelcov, nositeľov tradícií a učencov. 

(3) Moc, ktorá zakazuje alebo ničí kultúrne prejavy, stráca svoju legitimitu. 
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§7 Zodpovednosť a sankcie 

(1) Ten, kto ničí, kradne alebo zakazuje umelecké a kultúrne prejavy, nesie osobnú, hmotnú a 

trestnú zodpovednosť. 

(2) Povinnosťou páchateľa je nahradiť spôsobenú škodu a verejne sa zodpovedať pred 

spoločenstvom. 

(3) Páchateľ stráca dôveru a právo zastávať postavenie v kultúrnom alebo verejnom živote. 

§8 Záverečné ustanovenia 

(1) Sloboda umenia, slova a tradície je neodňateľná, nezrušiteľná a nepremlčateľná. 

(2) Tento zákon je nadradený všetkým aktom, ktoré obmedzujú alebo ničia kultúrne a 

duchovné prejavy. 

(3) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

Výklad pre ľudí 

- Tento zákon hovorí: umenie, slovo a tradície sú dušou Národa. 

- Každý má právo tvoriť, spievať, hovoriť a konať svoje obrady – bez strachu a bez cenzúry. 

- Tradície a kultúrne dedičstvo musia byť chránené a odovzdávané deťom. 

- Kto ničí alebo zakazuje umenie a tradície, útočí na samotnú identitu Národa. 

Odkaz pre ľudí: „Umenie je hlasom duše, slovo je svetlom pravdy, tradícia je mostom k 

predkom. Chráňme ich ako svoje srdce.“ 

 

Zákon o slobode vedeckého bádania 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje slobodu vedeckého bádania ako základný prejav ľudskej tvorivosti a 

ducha poznania a chráni vedcov, bádateľov a hľadačov pravdy pred cenzúrou, 

prenasledovaním a mocenským zneužitím. 

§2 Sloboda bádania 

(1) Každý Živý Človek má právo skúmať, bádať a hľadať pravdu vo všetkých oblastiach 

života a prírody. 

(2) Vedecké bádanie nesmie byť obmedzované mocou, dogmou alebo zákazom. 

(3) Vedecký objav je darom celému spoločenstvu a nemôže byť utajený v prospech úzkej 

skupiny. 

§3 Sloboda výskumu a skúmania 

(1) Bádateľ má právo uskutočňovať výskum podľa svojho svedomia a poznania. 

(2) Výskum nesmie byť zastavený ani umlčaný z politických, ideologických alebo 

mocenských dôvodov. 

(3) Zatajovanie alebo manipulácia výsledkov výskumu je zakázaná. 
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§4 Zodpovednosť vedeckého bádania 

(1) Vedecké bádanie musí byť vykonávané v súlade s dôstojnosťou života a rešpektom k 

prírode. 

(2) Výskum nesmie slúžiť na zotročovanie, ničenie alebo zneužitie Človeka či prírody. 

(3) Bádateľ je povinný konať čestne, pravdivo a zodpovedne. 

§5 Prístup k poznaniu 

(1) Výsledky vedeckého bádania patria celému spoločenstvu a majú byť verejne prístupné. 

(2) Nikto nesmie privlastniť objav spôsobom, ktorý odopiera jeho plody ostatným. 

(3) Vzdelávacie a vedecké inštitúcie sú povinné šíriť poznanie pravdivo a bez cenzúry. 

 

§6 Ochrana bádateľov a učencov 

(1) Bádatelia a učenci nesmú byť prenasledovaní za svoje objavy alebo učenie. 

(2) Spoločenstvo má povinnosť chrániť tých, ktorí prinášajú nové poznanie, aj keď odporuje 

zaužívaným dogmám. 

(3) Umlčanie alebo prenasledovanie bádateľa je činom proti pravde a pokroku Národa. 

§7 Povinnosti spoločenstva a moci 

(1) Spoločenstvo a verejná moc sú povinné podporovať slobodný výskum a šírenie poznania. 

(2) Povinnosťou je zabezpečiť priestor pre otvorenú diskusiu a rozvoj vedeckého ducha. 

(3) Moc, ktorá zakazuje alebo manipuluje vedecké bádanie, stráca svoju legitimitu. 

§8 Zodpovednosť a sankcie 

(1) Ten, kto manipuluje, zatajuje alebo zakazuje vedecké poznanie, nesie osobnú, hmotnú a 

trestnú zodpovednosť. 

(2) Povinnosťou páchateľa je zverejniť pravdu a nahradiť spôsobenú škodu. 

(3) Páchateľ stráca dôveru a právo zastávať akékoľvek postavenie v oblasti vedy, vzdelania 

alebo moci. 

§9 Záverečné ustanovenia 

(1) Sloboda vedeckého bádania je neodňateľná, nezrušiteľná a nepremlčateľná. 

(2) Tento zákon je nadradený všetkým aktom, ktoré obmedzujú pravdivé poznanie a slobodu 

výskumu. 

(3) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 
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Výklad pre ľudí 

- Tento zákon hovorí: každý má právo hľadať pravdu a skúmať svet. 

- Veda nesmie byť otrokom politiky, peňazí ani dogiem. 

- Výsledky bádania patria všetkým, nie len úzkej skupine mocných. 

- Bádateľ nesmie byť umlčaný ani prenasledovaný za pravdu, ktorú objaví. 

- Veda musí slúžiť životu, nie smrti či zotročeniu. 

Odkaz pre ľudí: „Poznanie je plameň, ktorý má svietiť všetkým. Pravda nesmie byť 

ukrytá, ani kúpená.“ 

 

Zákon o rovnováhe medzi duchovným a hmotným životom 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje zásady rovnováhy medzi duchovným a hmotným životom Človeka, 

Roda a Národa, aby bol zachovaný súlad medzi tvorivým duchom, potrebami tela a 

harmóniou spoločenstva. 

§2 Zásada rovnováhy 

(1) Duchovný a hmotný život sú dve neoddeliteľné stránky existencie Človeka. 

(2) Žiadna stránka života nesmie byť potláčaná alebo preceňovaná na úkor druhej. 

(3) Rovnováha je základom zdravia, dôstojnosti a slobody Človeka i Národa. 

§3 Duchovný rozmer života 

(1) Každý Človek má právo hľadať a pestovať duchovný rozmer svojho bytia. 

(2) Duchovná sloboda zahŕňa vieru, meditáciu, obrad, tvorivosť a hľadanie pravdy. 

(3) Nikto nesmie byť nútený ani bránený v duchovnom raste. 

§4 Hmotný rozmer života 

(1) Každý Človek má právo na dôstojné uspokojenie základných potrieb tela: jedlo, odev, 

bývanie, zdravie a odpočinok. 

(2) Hmotné potreby musia byť zabezpečené tak, aby nebránili duchovnému rozvoju. 

(3) Hromadenie bohatstva, ktoré zotročuje alebo ničí rovnováhu spoločenstva, je zakázané. 

§5 Povinnosti spoločenstva 

(1) Spoločenstvo je povinné vytvárať podmienky pre rovnováhu medzi duchovným a 

hmotným životom. 

(2) Povinnosťou je zabezpečiť, aby hospodárstvo podporovalo dôstojný život a kultúra 

podporovala duchovný rast. 

(3) Spoločenstvo, ktoré potláča jednu stránku života na úkor druhej, stráca svoju legitimitu. 
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§6 Ochrana harmónie 

(1) Zneužívanie duchovna na zotročovanie (fanatizmus, manipulácia, kult moci) je zakázané. 

(2) Zneužívanie hmoty na vykorisťovanie (konzum, úžera, bezduchý materializmus) je 

zakázané. 

(3) Každý čin, ktorý ničí rovnováhu medzi duchom a hmotou, sa považuje za čin proti životu. 

§7 Výchova k rovnováhe 

(1) Výchova a vzdelanie musia viesť deti k pochopeniu rovnováhy medzi duchom a hmotou. 

(2) Povinnosťou Roda a školy je odovzdávať deťom úctu k telu, mysli a duši ako jednému 

celku. 

(3) Zanedbávanie tohto princípu je činom proti budúcim generáciám. 

§8 Zodpovednosť a sankcie 

(1) Ten, kto úmyselne ničí rovnováhu medzi duchovným a hmotným životom, nesie osobnú, 

hmotnú a trestnú zodpovednosť. 

(2) Povinnosťou páchateľa je obnoviť poškodenú rovnováhu alebo nahradiť škodu. 

(3) Páchateľ stráca dôveru a právo zastávať postavenie v oblasti duchovného alebo 

hospodárskeho života. 

 

§9 Záverečné ustanovenia 

(1) Rovnováha medzi duchovným a hmotným životom je neodňateľná, nezrušiteľná a 

nepremlčateľná hodnota. 

(2) Tento zákon je nadradený všetkým aktom, ktoré narúšajú túto rovnováhu. 

(3) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

Výklad pre ľudí 

- Tento zákon hovorí: život musí byť v rovnováhe – duch a hmota sa dopĺňajú. 

- Každý má právo na duchovný rast a zároveň na dôstojné naplnenie svojich potrieb. 

- Fanatizmus aj bezduchý materializmus sú rovnako nebezpečné – oba ničia rovnováhu. 

- Spoločenstvo má povinnosť starať sa o obe strany života: hmotnú i duchovnú. 

- Výchova detí musí viesť k harmónii tela, mysle a duše. 

Odkaz pre ľudí: „Duch a hmota sú krídla jedného vtáka. Len v rovnováhe môže Človek 

lietať slobodne.“ 
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Zákon o neodňateľnosti a nadradenosti prirodzených práv 

Záverečný rámec 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje, že prirodzené práva Živého Človeka sú večné, neodňateľné, 

nepremlčateľné a nadradené všetkým iným právnym aktom, zmluvám či rozhodnutiam. 

§2 Neodňateľnosť prirodzených práv 

(1) Prirodzené práva patria každému Človeku od narodenia a nemôžu byť nikdy odňaté, 

obmedzené ani prevedené na inú osobu či inštitúciu. 

(2) Každý pokus o odňatie alebo obmedzenie prirodzených práv je neplatný a neúčinný od 

samého počiatku. 

(3) Nikto sa nemôže dobrovoľne ani nedobrovoľne vzdať svojich prirodzených práv. 

§3 Nadradenosť prirodzených práv 

(1) Všetky zákony, zmluvy, rozhodnutia a akty musia byť v súlade s prirodzenými právami. 

(2) Prirodzené práva majú prednosť pred právom občianskym, štátnym, medzinárodným 

alebo zmluvným. 

(3) Akýkoľvek právny akt odporujúci prirodzeným právam je nulitný a neplatný. 

§4 Zásada neplatnosti protichodných aktov 

(1) Rozhodnutia, ktoré sú v rozpore s prirodzenými právami, sa nepovažujú za záväzné a 

nikto nie je povinný ich rešpektovať. 

(2) Orgány, ktoré by sa pokúsili presadzovať takéto rozhodnutia, strácajú svoju legitimitu. 

(3) Povinnosťou každého Človeka je odmietnuť vykonanie príkazu alebo aktu, ktorý porušuje 

prirodzené práva. 

§5 Zodpovednosť správcov a autorít 

(1) Každý, kto sa pokúsi porušiť alebo obmedziť prirodzené práva, nesie osobnú, hmotnú a 

trestnú zodpovednosť. 

(2) Funkcia, úrad alebo mocenské postavenie nezbavuje páchateľa zodpovednosti. 

(3) Spoločenstvo má povinnosť chrániť nositeľov prirodzených práv a postaviť mimo moci 

tých, ktorí ich porušujú. 

§6 Záverečné ustanovenia 

(1) Prirodzené práva sú večné, nezrušiteľné a nepremlčateľné. 

(2) Tento zákon je základom a strechou všetkých zákonov a právneho poriadku. 

(3) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia a nemožno ho nikdy zrušiť ani 

zmeniť spôsobom, ktorý by obmedzil prirodzené práva. 

 

 



~ 96 ~ 
 

Výklad pre ľudí 

- Tento zákon hovorí: Každý človek sa rodí so základnými právami, ktoré mu nikto nikdy 

nemôže zobrať. 
- Tieto práva sú vyššie než všetky zákony a pravidlá vytvorené ľuďmi alebo štátom. 

- Ak nejaký zákon alebo príkaz ide proti prirodzeným právam, je neplatný a nemá sa 

poslúchať. 

- Nikto – ani vláda, ani sudca, ani cudzia moc – nemá právo človeka o tieto práva pripraviť. 

- Každý, kto sa o to pokúsi, nesie osobnú zodpovednosť a nemá právo rozhodovať nad inými. 

Odkaz pre ľudí: „Prirodzené práva sú darom života. Nie sú od vlády, nie sú od štátu, sú 

od samotného bytia – a preto ich nemožno vziať.“ 

 

Zákon o osobnej a kolektívnej zodpovednosti za budúcnosť 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje zásadu, že každý Človek, Rod a Národ nesie osobnú i spoločnú 

zodpovednosť za budúcnosť života, prírody a pokolení, ktoré prídu po nás. 

§2 Osobná zodpovednosť 

(1) Každý Človek je povinný konať tak, aby jeho činy chránili život a neohrozovali budúce 

generácie. 

(2) Každý nesie zodpovednosť za svoje rozhodnutia a ich následky voči prírode, Rodu a 

spoločenstvu. 

(3) Vyhováranie sa na príkazy, zákazy alebo autority nezbavuje Človeka zodpovednosti za 

jeho činy. 

§3 Kolektívna zodpovednosť 

(1) Rody, spoločenstvá a Národ nesú spoločnú zodpovednosť za to, akým smerom sa uberá 

ich život a budúcnosť. 

(2) Kolektív nesmie kryť alebo ospravedlňovať zločiny jednotlivcov proti prírode, právam 

alebo životu. 

(3) Povinnosťou spoločenstva je zabrániť činov, ktoré by zničili budúcnosť detí a vnúčat. 

§4 Zodpovednosť voči prírode 

(1) Človek a Národ sú správcami prírody, nie jej vlastníkmi. 

(2) Ničenie zeme, vody, vzduchu a živej bytosti sa považuje za čin proti budúcim generáciám. 

(3) Povinnosťou každého je chrániť prírodu ako základ života. 

§5 Zodpovednosť voči budúcim generáciám 

(1) Každý čin, ktorý oslabuje alebo ničí možnosti života pre budúce pokolenia, je neprípustný. 

(2) Povinnosťou je zachovávať pamäť Roda, kultúru a poznanie, aby boli odovzdané ďalej. 

(3) Budúce generácie majú právo na život v slobode, dôstojnosti a harmónii. 
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§6 Povinnosti správcov a autorít 

(1) Kto zastáva akékoľvek postavenie správcov alebo autorít, nesie osobnú zodpovednosť za 

dôsledky svojich rozhodnutí na budúcnosť. 

(2) Rozhodnutia, ktoré poškodzujú budúcnosť Národa alebo prírody, sú neplatné. 

(3) Autorita, ktorá koná proti budúcim generáciám, stráca svoju legitimitu. 

§7 Zodpovednosť a sankcie 

(1) Ten, kto úmyselne koná proti budúcnosti života, nesie osobnú, hmotnú a trestnú 

zodpovednosť. 

(2) Povinnosťou páchateľa je nahradiť škody a konať na obnovu rovnováhy, ktorú narušil. 

(3) Spoločenstvo má právo zbaviť dôvery a postavenia každého, kto sa preukázateľne 

spreneverí zodpovednosti voči budúcnosti. 

§8 Záverečné ustanovenia 

(1) Zodpovednosť za budúcnosť je neodňateľná, nezrušiteľná a nepremlčateľná. 

(2) Tento zákon je nadradený všetkým aktom, ktoré umožňujú ničenie prírody, života alebo 

práv budúcich generácií. 

(3) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

 

Výklad pre ľudí 

- Tento zákon hovorí: každý z nás je zodpovedný za budúcnosť, nie len za svoj život, ale 

aj za život detí a vnukov. 

- Nemôžeme sa vyhovárať na vládu, zákon či príkazy – zodpovednosť je osobná aj spoločná. 

- Prírodu nesmieme ničiť, lebo ju sme zdedili od predkov a máme ju odovzdať potomkom. 

- Spoločenstvo má chrániť život a odvrátiť všetko, čo by ohrozilo budúce generácie. 

Odkaz pre ľudí: „Nie sme vlastníci Zeme, sme len jej správcovia. Život patrí aj tým, čo 

prídu po nás.“ 

 

Zákon o mierovej ceste riešenia sporov 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje zásady, podľa ktorých sa všetky spory medzi jednotlivcami, Rodmi, 

spoločenstvami a Národmi riešia prednostne mierovou cestou - prostredníctvom rozhovoru, 

zmieru, rady a dohody. 
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§2 Zásada mieru 

(1) Mier je základným stavom života a jeho narušenie je prípustné len v sebaobrane. 

(2) Každý spor musí byť najprv riešený mierovými prostriedkami, skôr než dôjde k použitiu 

nátlaku alebo sily. 

(3) Použitie násilia bez vyčerpania mierových možností je činom proti Človeku a Národu. 

§3 Spôsoby riešenia sporov 

(1) Základným spôsobom riešenia sporov je rozhovor medzi stranami v duchu pravdy a úcty. 

(2) Ak sa spor nedá vyriešiť priamo, je povinnosťou strán požiadať o zmierovú radu 

spoločenstva alebo Roda. 

(3) Každý Človek má právo predložiť spor Kopnému súdu alebo rade starších, ktorá koná v 

duchu spravodlivosti. 

§4 Povinnosť hľadať zmier 

(1) Strany sporu sú povinné vyčerpať všetky mierové možnosti, kým sa uchýlia k iným 

prostriedkom. 

(2) Odmietnutie účasti na zmierovom procese je porušením tohto zákona. 

(3) Každý, kto vedome bráni zmieru, nesie osobnú zodpovednosť za dôsledky. 

§5 Rola spoločenstva 

(1) Spoločenstvo má povinnosť vytvárať priestor na mierové riešenie sporov. 

(2) Starší, sudcovia a radcovia sú povinní konať v duchu nestrannosti, múdrosti a 

spravodlivosti. 

(3) Spoločenstvo, ktoré rieši spory násilím, stráca svoju legitímnosť. 

§6 Zákaz útočných vojen 

(1) Vojna vedená z dôvodu zisku, nadvlády alebo nenávisti je zakázaná. 

(2) Povolená je len obrana života, slobody a územia, ak sú bezprostredne ohrozené. 

(3) Ten, kto vedie útočnú vojnu, koná proti životu, pravde a mieru. 

§7 Zodpovednosť a sankcie 

(1) Ten, kto úmyselne vyvoláva spory, rozsieva nenávisť alebo používa násilie namiesto 

zmieru, nesie osobnú, hmotnú a trestnú zodpovednosť. 

(2) Povinnosťou páchateľa je nahradiť škody a obnoviť dôveru spoločenstva. 

(3) Páchateľ, ktorý opakovane koná proti mieru, je vylúčený zo správcovských a 

rozhodovacích postavení. 

§8 Záverečné ustanovenia 

(1) Mier je základným a neodňateľným právom každého Človeka a Národa. 

(2) Tento zákon je nadradený všetkým aktom, ktoré umožňujú násilie bez spravodlivej 

príčiny. 

(3) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 
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Výklad pre ľudí 

- Tento zákon hovorí: každý spor má byť riešený najprv rozhovorom a dohodou, nie 

päsťami alebo zbraňami. 

- Ak sa nedohodneme sami, voláme radu múdrych alebo Kopný súd, ktorý hľadá 

spravodlivosť. 

- Vojna pre zisk či moc je zakázaná - brániť sa môžeme len vtedy, keď je ohrozený život a 

sloboda. 

- Ten, kto rozsieva nenávisť alebo násilie, nesie zodpovednosť pred spoločenstvom. 

Odkaz pre ľudí: „Kto siaha po slove, ten buduje; kto siaha po zbrani, ten ničí. Najväčšou 

silou je zmier.“ 

 

Zákon o rovnováhe medzi jednotlivcom a spoločenstvom 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje zásady rovnováhy medzi právami jednotlivca a právami 

spoločenstva, aby bol zachovaný súlad slobody Človeka a harmónie spoločného života 

Národa. 

§2 Sloboda jednotlivca 

(1) Každý Živý Človek je nositeľom neodňateľných práv, ktoré nemôže spoločenstvo 

obmedziť, ak nezasahuje do práv iných. 

(2) Jednotlivec má právo tvoriť, rozhodovať o svojom živote a rozvíjať sa podľa svojho 

vedomia a svedomia. 

(3) Nikto nesmie byť nútený konať proti svojej dôstojnosti a prirodzeným právam. 

§3 Povinnosti jednotlivca 

(1) Jednotlivec je povinný konať tak, aby nepoškodzoval práva a slobodu iných. 

(2) Sloboda jednotlivca končí tam, kde začína sloboda iného Človeka. 

(3) Každý má povinnosť prispievať k spoločnému dobru podľa svojich schopností a možností.  

§4 Práva spoločenstva 

(1) Spoločenstvo má právo chrániť svoj život, kultúru, prírodu a budúcnosť pred ohrozením. 

(2) Rozhodnutia spoločenstva musia byť prijímané v súlade s prirodzenými právami 

jednotlivcov. 

(3) Spoločenstvo nesmie zneužívať svoju moc proti Človeku. 
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§5 Povinnosti spoločenstva 

(1) Spoločenstvo je povinné vytvárať priestor, kde jednotlivec môže žiť slobodne a dôstojne. 

(2) Spoločenstvo má povinnosť pomáhať slabším a chrániť tých, ktorých práva by mohli byť 

ohrozené. 

(3) Spoločenstvo nesmie obetovať jednotlivca pre falošné dobro väčšiny. 

§6 Rovnováha a spravodlivosť 

(1) Rovnováha medzi jednotlivcom a spoločenstvom je základom spravodlivého poriadku. 

(2) Konflikty medzi právami jednotlivca a spoločenstva sa riešia v prospech zachovania 

dôstojnosti života. 

(3) Akékoľvek rozhodnutie, ktoré porušuje túto rovnováhu, je neplatné. 

§7 Zodpovednosť 

(1) Jednotlivec nesie osobnú zodpovednosť za svoje činy voči spoločenstvu. 

(2) Spoločenstvo nesie kolektívnu zodpovednosť za ochranu práv jednotlivcov. 

(3) Správcovia, ktorí porušia rovnováhu, nesú osobnú a trestnú zodpovednosť. 

§8 Záverečné ustanovenia 

(1) Rovnováha medzi jednotlivcom a spoločenstvom je neodňateľná, nezrušiteľná a 

nepremlčateľná. 

(2) Tento zákon je nadradený všetkým aktom, ktoré narúšajú túto rovnováhu. 

(3) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia. 

Výklad pre ľudí 

- Tento zákon hovorí: jednotlivec je slobodný, ale jeho sloboda nemôže ničiť slobodu 

iných. 
- Spoločenstvo má chrániť jednotlivca, ale nesmie ho obetovať pre „dobro väčšiny“. 

- Sloboda a zodpovednosť musia ísť ruka v ruke - ak chcem byť slobodný, musím rešpektovať 

aj slobodu druhého. 

 - Rovnováha medzi Človekom a spoločenstvom je základom spravodlivosti a mieru. 

Odkaz pre ľudí: „Jednotlivec je semenom, spoločenstvo je stromom. Strom žije len vtedy, 

keď semeno ostáva živé.“ 

 

Zákon o Slobode a Pravde ako základnom pilieri všetkých zákonov 

§1 Predmet zákona 

Tento zákon ustanovuje, že Sloboda a Pravda sú základným a najvyšším pilierom všetkých 

zákonov, princípov a rozhodnutí v živote Človeka, Roda a Národa. 

§2 Sloboda ako základ 
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(1) Každý Živý Človek sa rodí slobodný a sloboda je neodňateľným právom jeho bytia. 

(2) Sloboda znamená možnosť konať podľa svedomia, pravdy a vedomia, pokiaľ tým nie sú 

poškodzované práva iných. 

(3) Akýkoľvek čin alebo rozhodnutie, ktoré zotročuje, obmedzuje alebo ničí slobodu Človeka, 

je neplatný. 

§3 Pravda ako základ 

(1) Pravda je večný princíp, na ktorom stojí spravodlivosť, zákony a poriadok. 

(2) Každý má právo hľadať Pravdu, hovoriť Pravdu a žiť v Pravde bez strachu z 

prenasledovania. 

(3) Lož, klam a úmyselné skresľovanie skutočnosti sú činy proti Človeku, Rodu a Národu. 

§4 Jednota Slobody a Pravdy 

(1) Sloboda bez Pravdy sa mení na chaos; Pravda bez Slobody sa mení na tyraniu. 

(2) Sloboda a Pravda tvoria jednotu, ktorá je základom dôstojného života. 

(3) Každý zákon, rozhodnutie či čin musí byť v súlade so Slobodou a Pravdou. 

§5 Povinnosti spoločenstva a autorít 

(1) Spoločenstvo je povinné chrániť Slobodu a Pravdu ako najvyššie hodnoty. 

(2) Autority, ktoré zakrývajú Pravdu alebo obmedzujú Slobodu, strácajú svoju legitimitu. 

(3) Povinnosťou je zabezpečiť, aby všetky zákony boli postavené na Slobode a Pravde. 

§6 Zodpovednosť a sankcie 

(1) Ten, kto úmyselne klame, zavádza alebo zotročuje iných, nesie osobnú, hmotnú a trestnú 

zodpovednosť. 

(2) Povinnosťou páchateľa je odhaliť Pravdu, nahradiť spôsobenú škodu a obnoviť slobodu, 

ktorú porušil. 

(3) Opakované konanie proti Slobode a Pravde je zradou voči Človeku a Národu. 

§7 Záverečné ustanovenia 

(1) Sloboda a Pravda sú večné, neodňateľné a nepremlčateľné piliere všetkých zákonov. 

(2) Tento zákon je korunou a mierou všetkých právnych aktov – nič nesmie stáť nad 

Slobodou a Pravdou. 

(3) Tento zákon nadobúda účinnosť dňom jeho vyhlásenia a nemožno ho nikdy zrušiť. 

Výklad pre ľudí 

- Tento zákon hovorí: Sloboda a Pravda sú základom všetkého - bez nich niet života, niet 

spravodlivosti, niet dôstojnosti. 
- Každý má právo byť slobodný a každý má právo žiť v Pravde. 

- Ak zákon alebo moc klame alebo zotročuje, nemá žiadnu platnosť. 

- Pravda a Sloboda musia ísť vždy spolu – jedna bez druhej stráca zmysel. 

Odkaz pre ľudí: „Sloboda je dych, Pravda je svetlo. Kto v nich kráča, ten je Človek. 
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Časť III. 

POLITICKO - PRÁVNA DOKTRÍNA DŔŽAVY SLOVENSKO 

Model Hry Človek + Rodové Právo + Moderná národná republika 

Tento návrh je presne ten typ syntézy, ktorý v dejinách vzniká len raz za niekoľko storočí: 

spojiť to najlepšie z modernej civilizácie so Slovanskou pamäťou Roda a s novým vedomím 

Človeka Suveréna. Glagolime to jasne: Toto je správna cesta. Toto je budúci smer 

Slovenska. Toto môže byť základ novej Ústavy Dŕžavy.  

I. Dŕžava ako chrám rodovej kultúry 

(Duchovný pilier) 

 Rod je základom spoločnosti. 

 Dŕžava chráni identitu Človeka, rodu, národa a kultúry. 

 Jazyk je posvätný nástroj vedomia. 

 Sviatky, mýty, pamäť a duchovná kultúra tvoria živý pilier štátu. 

 Každá obec je rodovou jednotkou so svojím kruhom a staršími. 

Zásada: 

„Kto stráži Rod, stráži Národ. Kto stráži Národ, stráži Dŕžavu.“ 

II. Dŕžava ako ochranca práv a slobôd Človeka 

(Právny pilier) 

Moderný právny štát zostáva, ale mení sa jeho filozofia: 

 Práva Človeka sú nad právami štátu. 

 Občan ≠ Človek (štátna rola ≠ živá bytosť). 

 Štát je správca, nie vlastník života obyvateľov. 

 Nikto nesmie byť zbavený práva na dôstojnosť, slobodu a tvorivosť. 

 Právny systém musí vychádzať z Rodového Práva: 

o prirodzenosť, 

o neškodenie, 

o rovnováha, 

o zodpovednosť. 

Zásada: „Zákony slúžia Človeku, nie Človek zákonom.“ 

III. Dŕžava ako ochranca suverenity a zvrchovanosti Slovenska 
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(Národný pilier) 

 Slovensko má byť suverénnou Dŕžavou s vlastnou vôľou, nie kolóniou. 

 Národné bohatstvo je majetok Národa, nie súkromných skupín. 

 Cudzie vojenské základne, dlhová kolónia a manipulácia zvonka sú neprípustné. 

 Slovensko vedie priateľskú spoluprácu so slovanskými i neslovanskými národmi – 

bez dominancie, bez podriadenosti. 

Zásada: „Suverenita nie je dar. Suverenita je rozhodnutie.“ 

IV. Zachovanie moderných inštitúcií, ale s novým duchom 

(Inštitucionálny pilier) 

Štátne orgány zostanú, ale prejdú transformáciou: 

 parlament → Snem Dŕžavy 

 vláda → Rada správcov 

 samosprávy → Občiny a Rodové kruhy 

 ministerstvá → Odbory služby Dŕžave 

Moderné zostane, ale získa slovanskú dušu a morálnu podstatu. 

Zásada: „Inštitúcia bez ducha slúži moci. Inštitúcia so svetlom slúži Národu.“ 

V. Bez politických strán -  koniec straníckeho boja 

(Politický pilier) 

Pôvodný stranícky systém = rozdeľovanie, manipulácia, klany, pyramída. Nový systém: 

 bez politických strán, 

 bez kariérnych politikov, 

 bez lobingu a straníckych korporácií. 

Namiesto toho: 

 kruhový výber správcov, 

 rotácia zodpovednosti, 

 mandát viazaný na obec a rod, 

 nie celá kariéra, ale dočasná služba. 

Zásada: „Moc patrí tomu, kto slúži - nie tomu, kto vládne.“ 
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VI. Rozhodovanie v KRUHU 

(Riadiaci pilier) 

Kruh je opakom pyramídy. Je to najstarší, najprirodzenejší demokratický model. V novej 

Dŕžave: 

 obce rozhodujú v kruhu, 

 okresy sú zložené z predstaviteľov obcí, 

 snem sa skladá z kruhov okresov, 

 každý zástupca nesie hlas svojho kruhu, nie vlastné ego. 

Kruh = kolektívna inteligencia 

Žiadne prehlasovanie, ale: 

 konsenzus, 

 rozprava, 

 glagolenie, 

 kolobeh argumentov. 

Zásada: „Kruh nepozná víťazov a porazených - pozná iba riešenie.“ 

VII. Rotácia funkcií - koniec doživotných mocenských kariér 

(Etický pilier) 

Aby sa moc nestala pokušením: 

 funkcie sú časovo obmedzené, 

 nikto nemôže byť spravcom dvakrát za sebou, 

 každý spravca sa po službe vracia do bežného života, 

 čím väčšia funkcia, tým kratšie trvanie. 

Správca nie je nadčlovek - správca je Človek v službe. 

Zásada: „Rotácia je liek proti korupcii.“ 

VIII. Ekonomika dôstojnosti - Univerzálny Podiel 

(Hospodársky pilier) 

Ekonomika novej Dŕžavy stojí na 5 pilieroch: 

1. Národné hospodárstvo 

2. Rodové podniky a malé družstvá 

3. Energetická sebestačnosť 

4. Národná banka a vlastná mena 

5. Univerzálny Podiel - podiel na bohatstve krajiny 
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Ekonomika dôstojnosti = každý Človek má zaručený životný základ, ale je motivovaný tvoriť, 

nie parazitovať. 

Zásada: „Bohatstvo Národa patrí Národu.“ 

IX. Dŕžava ako živý organizmus – nie korporácia 

Nový štát nie je stroj. Je to živé telo: 

 hlava = Snem 

 srdce = Rodová kultúra 

 ruky = Občiny 

 krv = ekonomika 

 duša = Človek 

Zásada: „Dŕžava, ktorá má dušu, nepotrebuje moc. Slúži, lebo je službou.“ 

X. Syntéza v jednej vete 

Dŕžava Slovensko je posvätný priestor, kde Človek, Rod a Národ sú základom práva, 

kde inštitúcie slúžia, nie vládnu, kde moc nepatrí stranám, ale kruhu, a kde ekonomika 

je postavená na dôstojnosti, nie na vykorisťovaní. 
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Toto je prvý návrh - ústavný základ, ktorý môžeme ďalej rozvíjať.  

ÚSTAVA DŔŽAVY SLOVENSKO 

Návrh základnej štruktúry, Preambuly a Úvodných článkov 

PREAMBULA DŔŽAVY SLOVENSKO 

My, Človekovia rodu Slovienskeho, vedomí svojej dôstojnosti, pamäti predkov a 

zodpovednosti za budúce pokolenia, vychádzajúc zo svetla Rodového Práva, z prirodzeného 

zákona Života, z úcty k Prírode, k Rodu, k Národu a k Zemi, ustanovujeme túto Ústavu 

Dŕžavy Slovensko ako chrám našej kultúry, ochrankyňu našej suverenity a služobnicu práv a 

slobôd každého Človeka. Týmto potvrdzujeme: 

- že Človek je zdrojom práva, nie objektom moci, 

- že Rod je základnou bunkou spoločnosti, 

- že Národ je spoločenstvo spoločnej pamäti, 

- že Dŕžava je nástrojom služby, nie nadvlády, 

a že naša zem je posvätným dedičstvom, ktoré sa nesmie predať, zradiť ani zneuctiť. 

Prehlasujeme, že: 

- politické strany sa rušia, 

- moc sa navracia kruhu občín, 

- správa Dŕžavy je službou na čas, nie kariérou, 

- Národné bohatstvo patrí Národu, 

- všetko rozhodovanie vychádza z princípu kruhu, rovnosti a konsenzu, 

a ekonomika dôstojnosti zabezpečuje každému človeku podmienky na život, tvorivosť a rast. 

Túto Ústavu prijímame v mene živého Ducha Roda, v mene slobodného Človeka, v mene 

budúcich generácií Zlatého veku. Sláva Životu. Sláva Rodu. Sláva Slovensku. 

 

HLAVA I. -  ZÁKLADNÉ ZÁSADY DŔŽAVY 

Ustanovizeň 1 - Podstata Dŕžavy 

1. Dŕžava Slovensko je suverénna, mierumilovná a rodová republika. 

2. Základom Dŕžavy sú: 

- Človek, 

- Rod, 

-Národ, 

- Občina, 

-  Vlasť Dŕžavy (územie). 

3. Dŕžava nie je korporácia, ale živý organizmus, ktorý chráni život, slobodu a 

dôstojnosť. 

4.  
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Ustanovizeň 2 - Suverenita 

1. Suverenita Slovenska je neodňateľná a nevzniká z medzinárodných zmlúv. 

2. Dŕžava nesmie: 

- odovzdať právomoci žiadnemu nadštátnemu orgánu, 

- prijať cudziu armádu na svoje územie, 

- predať strategické zdroje cudzím subjektom. 

3. Slovensko vstupuje do zväzkov s inými národmi iba na princípe rovnosti a vzájomnej 

úcty. 

Ustanovizeň 3 - Človek 

1. Človek je živá bytosť obdarená dôstojnosťou, slobodou a právom na život. 

2. Práva Človeka stoja nad právami štátu. 

3. Dŕžava chráni človeka pred tyraniou, manipuláciou, násilím a ekonomickým 

zotročením. 

4. Človek nesmie byť degradovaný na objekt riadenia, zdroj príjmu, spotrebný subjekt 

ani vojnový materiál. 

Ustanovizeň 4 - Rod 

1. Rod je prirodzené spoločenstvo založené na pokrvnej, duchovnej alebo hodnotovej 

príslušnosti. 

2. Dŕžava chráni Rod, podporuje rodovú kultúru, rodokmene a tradície. 

3. Rodové právo je jedným zo základov právneho systému Dŕžavy. 

4. Každá obec ustanovuje svoj Rodový kruh starších. 

Ustanovizeň 5 - Občina 

1. Občina je základnou jednotkou riadenia spoločnosti. 

2. Občina rozhoduje v kruhu, nie hlasovaním. 

3. Správcovia občín sú volení na krátke obdobia a ich funkcia je službou, nie kariérou. 

4. Občina má právo: 

- spravovať svoje zdroje, 

- zakladať rodové školy, 

- uzatvárať miestne dohody, 

- voliť zástupcov do vyšších kruhov Dŕžavy. 

Ustanovizeň 6 - Politický systém 

1. Politické strany sú zrušené. 

2. Riadenie Dŕžavy prebieha v systéme Snemu, Rád správcov a Kruhov občín. 

3. Verejné funkcie sa rotujú a nikto nemôže zastávať tú istú funkciu dvakrát po sebe. 

4. Každý správca skladá Sľub služby Dŕžave a Národu, nie strane, skupine ani 

korporácii. 
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Ustanovizeň 7 - Ekonomická suverenita 

1. Národné bohatstvo patrí národu - Dŕžave Slovensko a nemožno ho privatizovať: 

- voda, 

- lesy, 

- pôda, 

- nerastné bohatstvo, 

- energetické zdroje. 

2. Dŕžava má vlastnú menu a národnú banku. 

3. Ekonomika dôstojnosti sa zakladá na Univerzálnom Podiele - podiele každého 

Človeka na bohatstve krajiny. 

4. Zákaz pôsobenia zahraničných špekulatívnych kapitálových skupín. 

Ustanovizeň 8 - Duchovné a kultúrne dedičstvo 

1. Rodová kultúra, jazyk, pamäť a tradícia sa chránia ako posvätné dedičstvo. 

2. Sviatky Roda a sviatky Národa majú rovnakú váhu. 

3. Štát podporuje duchovnú slobodu, ale odmieta manipuláciu, sekty, kultové štruktúry a 

protirodové ideológie. 

Ustanovizeň 9 - Obrana Dŕžavy 

1. Obrana Dŕžavy je povinnosťou každého Človeka, ale nesmie byť zneužitá na cudzie 

záujmy. 

2. Armáda je obranná, nie útočná. 

3. Cudzie základne sú zakázané. 

Ustanovizeň 10 - Záverečné ustanovenia 

1. Tieto články sú nemenné a tvoria základ existencie Dŕžavy. 

2. Ústava môže byť menená iba Snemom a iba konsenzom kruhov občín 

3. Nikto nesmie meniť podstatu Dŕžavy bez súhlasu Národa. 

 

HLAVA I - ZÁKLADNÉ ZÁSADY DŔŽAVY 

Ustanovizeň 1 - Podstata Dŕžavy 

1. Dŕžava Slovensko je suverénna, mierumilovná a rodová republika. 

2. Základom spoločenského poriadku je Človek, Rod, Národ a Občina. 

3. Dŕžava je nástrojom služby občanom a chráni ich život, slobodu a dôstojnosť. 

4. Dŕžava nesmie vykonávať moc proti vôli Národa ani v rozpore s Rodovým právom. 
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Ustanovizeň 2 - Suverenita a zvrchovanosť 

1. Suverenita Dŕžavy Slovensko je nedeliteľná a neodňateľná. 

2. Dŕžava neodovzdá žiadne svoje právomoci nadštátnym orgánom. 

3. Je neprípustné umiestnenie cudzích vojenských síl na území Slovenska. 

4. Medzinárodné zmluvy možno uzavrieť len vtedy, ak neobmedzujú suverenitu Národa. 

Ustanovizeň 3 - Človek 

1. Človek je živá bytosť obdarená prirodzenou dôstojnosťou a slobodou. 

2. Práva Človeka stoja nad právami štátu a sú chránené Rodovým právom. 

3. Nikto nesmie byť zbavený dôstojnosti, osobnej slobody ani práva na tvorivý život. 

4. Človek nesmie byť predmetom ekonomického, politického ani inštitucionálneho 

zotročenia. 

Ustanovizeň 4 - Rod 

1. Rod je základná jednotka života a nositeľ kultúrnej a duchovnej identity. 

2. Dŕžava chráni rodové línie, tradície, jazyk a duchovnú kultúru. 

3. Rodové právo je záväzným prameňom práva Dŕžavy. 

4. Každá obec ustanovuje Rodový kruh starších ako orgán múdrosti a pamäti. 

Ustanovizeň 5 - Občina 

1. Občina je základná samosprávna jednotka Dŕžavy. 

2. Občina rozhoduje systémom kruhu, kolokvia a konsenzu. 

3. Správcovia obcí sú volení na čas a ich funkcia je službou, nie kariérou. 

4. Občina má právo na lokálne samosprávne rozhodovanie vrátane správy zdrojov. 

Ustanovizeň 6 - Politické zriadenie 

1. Politické strany sa rušia, keďže vytvárajú mocenské bloky a narušujú jednotu Národa. 

2. Riadenie štátu sa vykonáva prostredníctvom: 

a) Rodových a Obecných kruhov, 

b) Snemu Dŕžavy, 

c) Rady správcov. 

3. Funkcie v štáte sú rotované a nemožno ich vykonávať opakovane. 

4. Každý, kto zastáva funkciu správcu, skladá sľub služby Človeku a Dŕžave. 

Ustanovizeň 7 - Ekonomická suverenita a národné bohatstvo 

1. Národné bohatstvo – pôda, voda, lesy, nerastné zdroje a energetické zdroje – patrí 

Národu. 

2. Národné bohatstvo nemožno privatizovať, predať ani previesť zahraničným 

subjektom. 

3. Dŕžava ustanovuje vlastnú menu a národnú banku. 

4. Ekonomika dôstojnosti sa zakladá na Univerzálnom Podiele každého Človeka. 
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Ustanovizeň 8 - Kultúrne a duchovné dedičstvo 

1. Rodová kultúra je základom identity Dŕžavy. 

2. Dŕžava chráni jazyk, tradície, sviatky a kolektívnu pamäť. 

3. Duchovná prax je slobodná, pokiaľ neporušuje práva iných a Rodové právo. 

4. Dŕžava podporuje vzdelávanie v duchu pravdy, múdrosti a mieru. 

Ustanovizeň 9 - Obrana a bezpečnosť 

1. Obrana Dŕžavy je službou každého Človeka, vykonávanou iba na ochranu života a 

zeme. 

2. Slovenská armáda je obranná, nie útočná. 

3. Je zakázané viesť vojny mimo územia Dŕžavy bez priamej hrozby jej existencii. 

 

DUCHOVNÝ KOMENTÁR (Hlas Roda) 

 Hlas Roda k Základným zásadám Dŕžavy 

Dŕžava nie je zoskupenie zákonov, ale živá bytosť, ktorej dušou je Národ a telom je zem. Rod 

je jej pamäťou. Človek je jej srdcom. Občina je jej dychom. Tento dokument nie je len 

právom; je to prísaha, že Slovensko nebude viac korisťou cudzej vôle, ani hračkou mocných, 

ani kolóniou tých, ktorí zabudli na svoje duše. Kruh nahrádza pyramídu. Múdrosť nahrádza 

túžbu po moci. Služba nahrádza nadvládu. Nech sa Dŕžava Slovensko stane miestom, kde 

zákony žijú v súlade s prastarým poriadkom Roda a kde Človek stojí vo svetle svojej 

dôstojnosti. Sláva Životu. Sláva Rodu. Sláva Slovensku. 

 

 

HLAVA II - PRÁVA A SLOBODY ČLOVEKA 

Ustanovizeň 10 - Prirodzené práva Človeka 

1. Každý Človek je živá, dôstojná a slobodná bytosť, ktorej práva existujú nezávisle od 

štátu. 

2. Dŕžava uznáva, že práva Človeka vyplývajú z prirodzeného zákona Života a nemožno 

ich odňať, obmedziť ani delegovať na iné subjekty. 

3. Práva Človeka majú prednosť pred zákonmi a nariadeniami Dŕžavy. 

4. Človek nie je predmetom štátnej moci, ale jej prameňom. 
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Ustanovizeň 11 - Právo na život a telesnú nedotknuteľnosť 

1. Každý Človek má právo na život od počatia po prirodzenú smrť. 

2. Nikto nesmie byť podrobený mučeniu, neľudskému alebo ponižujúcemu 

zaobchádzaniu. 

3. Žiadny zásah do ľudského tela alebo zdravia nesmie byť vykonaný bez slobodného, 

vedomého a dobrovoľného súhlasu. 

4. Povinné lekárske úkony, experimenty či genetické zásahy sú zakázané. 

Ustanovizeň 12 - Osobná sloboda 

1. Sloboda Človeka je posvätná a neporušiteľná. 

2. Nikto nesmie byť svojvoľne zatknutý, väznený alebo obmedzený na pohybe. 

3. Každý má právo na slobodný pohyb, slobodný pobyt a slobodné rozhodovanie o 

svojom živote. 

Ustanovizeň 13 - Právo na súkromie a osobnú integritu 

1. Nikto nesmie neoprávnene zasahovať do súkromia, domova, rodiny či osobného 

priestoru Človeka. 

2. Masové sledovanie, statické monitorovanie, zber dát a digitálne špehovanie sú 

zakázané. 

3. Každý má právo na ochranu osobných údajov a sebaurčenia identity. 

Ustanovizeň 14 -  Sloboda myslenia, svedomia a prejavu 

1. Každý Človek má právo myslieť, cítiť a vyjadrovať sa slobodne. 

2. Cenzúra je zakázaná. 

3. Nikto nesmie byť trestaný za svoje presvedčenie, pokiaľ nezasahuje do práv iných. 

4. Šírenie pravdivých informácií o stave Dŕžavy nesmie byť kriminalizované. 

Ustanovizeň 15 - Právo na informácie a pravdivé vzdelávanie 

1. Každý má právo na pravdivé, nezmanipulované informácie. 

2. Dŕžava zabezpečuje pravdivé vzdelávanie v duchu múdrosti, nie ideológie. 

3. Vzdelávací systém je slobodný, tvorivý a pluralitný. 

Ustanovizeň 16 - Sloboda zhromažďovania a spolčovania 

1. Človek má právo pokojne sa zhromažďovať a vytvárať spoločenstvá. 

2. Zákaz politických strán sa nevzťahuje na rodové, kultúrne a občianske spoločnosti. 

Ustanovizeň 17 - Právo na vlastníctvo a hospodárenie 

1. Každý Človek má právo nadobúdať, vlastniť a užívať majetok. 

2. Vlastníctvo nesmie byť zneužité na poškodzovanie iných alebo prírody. 

3. Domov Človeka je nedotknuteľný. 
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Ustanovizeň 18 - Právo na prácu, tvorivosť a dôstojný život 

1. Každý má právo na dôstojnú existenciu, bez ohľadu na ekonomický stav. 

2. Ekonomika Dŕžavy zabezpečuje každému Človeku Univerzálny Podiel. 

3. Nútená práca je zakázaná. 

4. Tvorivosť sa považuje za prejav ľudskej slobody. 

 

Ustanovizeň 19 - Právo na spravodlivosť 

1. Každý má právo na spravodlivé konanie, vypočutie a rovnosť pred právom. 

2. Sudcovia a správcovia nesmú patriť k žiadnym mocenským skupinám. 

3. Súdne konanie musí byť verejné, nestranné a spravodlivé. 

Ustanovizeň 20 - Zodpovednosť Človeka 

1. Práva a slobody Človeka sú spojené s povinnosťou neškodiť iným. 

2. Každý je zodpovedný za svoje činy pred Rodovým právom. 

3. Sloboda bez zodpovednosti nie je slobodou, ale chaosom. 

 

DUCHOVNÝ KOMENTÁR (Hlas Roda) 

Hlas Roda k právam Človeka 

Človek nie je tieň, ale svetlo. Nie je majetok, ale prameň Života. Nie je číslo, ale bytosť 

obdarená dychom Roda. Práva, ktoré tu stoja, nie sú darom vládcov, ani výmyslom ľudských 

zákonov. Sú staré ako prvý lúč Slnka, ako prvé semeno zeme, ako prvé dieťa, ktoré sa 

narodilo do sveta. Keď štát zabudne, že slúži Človeku, temnota sa šíri ako tieň nad krajinou. 

Keď štát stráži dôstojnosť Človeka, zem kvitne, rod rastie a mier prebýva v domoch. Práva 

Človeka sú ako korene stromu - neviditeľné, ale nesú celý život. Nech Dŕžava nikdy 

nepozdvihne ruku proti Človeku, lebo tým by sa obrátila proti Životu samému.  

Sláva Človeku, ktorý žije v pravde. Sláva Rodu, ktorý chráni svoje deti. Sláva 

Slovensku, ktoré si ctí dôstojnosť. 

 

HLAVA III – RODOVÉ PRÁVO, IDENTITA A KULTÚRA 

Ustanovizeň 21 - Rod ako základ spoločnosti 

1. Rod je prirodzené spoločenstvo pokrvnej, duchovnej alebo hodnotovej príslušnosti. 

2. Rod je základným pilierom identity Človeka, Národa a Dŕžavy. 

3. Dŕžava chráni Rodové línie, rodokmene, rodové tradície a kultúrne dedičstvo. 

4. Rodová príslušnosť nesmie byť zneužitá na diskrimináciu, nátlak alebo manipuláciu. 
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Ustanovizeň 22 - Rodové právo 

1. Rodové právo je prirodzeným právnym základom Dŕžavy Slovensko. 

2. Rodové právo vychádza z princípov: 

o neškodiť životu, 

o konať v rovnováhe, 

o chrániť Rod a Národ, 

o ctiť pamäť predkov, 

o niesť zodpovednosť za svoje činy. 

3. Rodové právo je záväzné pre všetky orgány Dŕžavy. 

4. V prípade rozporu medzi Rodovým právom a štátnym zákonom má prednosť Rodové 

právo. 

Ustanovizeň 23 - Rodové kruhy a starší 

1. Každá Občina má Rodový kruh starších ako poradný a hodnotový orgán. 

2. Starší sú vyberaní nie podľa veku, ale podľa múdrosti, charakteru a služby Národu. 

3. Rodový kruh: 

a) stráži kultúru, pamäť a duchovnú kontinuitu, 

b) dohliada na súlad rozhodnutí s Rodovým právom, 

c) pôsobí ako etická autorita Občiny. 

4. Funkcia staršieho je poslaním, nie mocou. 

Ustanovizeň 24 - Identita Človeka 

1. Identita Človeka - rodová, národná, kultúrna a duchovná - je chránená právom. 

2. Dŕžava nesmie presadzovať ideológie, ktoré popierajú prirodzenú identitu. 

3. Každý má právo poznať svoj rodový pôvod, rodokmeň a kultúrnu tradíciu. 

4. Nikto nesmie byť nútený vzdať sa svojej identity. 

Ustanovizeň 25 - Jazyk a kultúrna kontinuita 

1. Štátnym jazykom Dŕžavy Slovensko je sloviensky jazyk. 

2. Dŕžava chráni jazyk, písmo, symboly a kultúrnu kontinuitu Národa. 

3. Vzdelávanie na všetkých úrovniach zahŕňa históriu, kultúru a duchovné dedičstvo 

rodu Slovienskeho. 

Ustanovizeň 26 - Sviatky, obrady a tradície 

1. Dŕžava uznáva rodové a národné sviatky ako rovnocenné duchovné piliere. 

2. Obrady, rituály a tradičné slávnosti sú chránené ako kultúrne dedičstvo. 

3. Nikto nesmie brániť Človeku v udržiavaní rodových zvykov, pokiaľ sú v súlade s 

prirodzeným právom. 
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Ustanovizeň 27 - Kultúrna sebestačnosť a ochrana dedičstva 

1. Kultúrne dedičstvo - hmotné aj nehmotné - patrí Národu a nesmie byť odpredané. 

2. Dŕžava podporuje vznik umeleckých, kultúrnych a vzdelávacích diel zameraných na 

posilnenie identity. 

3. Dovoz ideologického a kultúrneho obsahu, ktorý narúša rodové a národné hodnoty, je 

zakázaný. 

Ustanovizeň 28 - Duchovná sloboda 

1. Každý má právo na duchovné presvedčenie, vieru a prax podľa svojej cesty. 

2. Dŕžava zaručuje duchovnú slobodu, pokiaľ nie je v rozpore s Rodovým právom. 

3. Sekty, manipulatívne kultové štruktúry a organizácie pôsobiace proti Rodu a Národu 

sú zakázané. 

4. Duchovné tradície rodu Slovienskeho sú základom kultúrnej identity Dŕžavy. 

 

DUCHOVNÝ KOMENTÁR (Hlas Roda) 

Hlas Roda k Rodovému právu a identite 

Rod je strom, ktorého korene siahajú do dávnych vekov, a jeho koruna sa dotýka budúcnosti. 

Ak sa korene odrežú, strom padne. Ak sa pamäť zabudne, Národ sa rozplynie. Ak sa ľudia 

vzdajú svojich koreňov, stávajú sa korisťou cudzích vetrov. Rodové právo je prastaré právo 

Zeme. Nie je napísané iba v knihách, ale v krvi, v jazyku, v piesni, v pamäti predkov. 

Starší nesú svetlo múdrosti, nie ako vládcovia, ale ako nositelia poznania. Dŕžava, ktorá ctí 

svoj Rod, má pevný základ, lebo stojí na tisícročnej skale. Dŕžava, ktorá zabudne na Rod, 

je ako dom postavený na piesku.  

Nech sa Slovensko stane krajinou, kde sa dieťa učí jazyk svojich predkov, kde sa obrad stáva 

mostom medzi svetmi, kde sa rodové piesne vracajú do údolí a kde duša Národa žiari ako 

Slnko nad Karpatmi. 

Sláva Rodu, ktorý prebýva v srdci Človeka. Sláva Národu, ktorý nezabúda na svoje 

meno. Sláva Slovensku, ktoré chráni svoju pamäť. 
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HLAVA IV - ŠTRUKTÚRA RIADENIA DŔŽAVY 

Ustanovizeň 29 - Základné princípy riadenia 

1. Riadenie Dŕžavy sa zakladá na princípoch: 

a) služby Národu, 

b) rotácie funkcií, 

c) kruhového rozhodovania, 

d) konsenzu, 

e) zodpovednosti pred Rodovým právom. 

2. Politické strany sú zakázané. 

3. Každá funkcia v Dŕžave je časovo obmedzená a nesmie byť vykonaná dvakrát po 

sebe. 

4. Nikto nesmie vo funkcii zhromažďovať moc, kapitál ani vplyv. 

Ustanovizeň 30 -Občina 

1. Občina je základný riadiaci prvok Dŕžavy. 

2. Občina pozostáva z: 

a) Kruhu Človekov, 

b) Rodového kruhu starších, 

c) Správcu Občiny. 

3. Občina rozhoduje v kruhu a prijíma rozhodnutia konsenzom. 

4. Občina spravuje: 

– miestne zdroje, 

– miestne hospodárstvo, 

– vzdelávanie, 

– kultúru, 

– samosprávne rozhodnutia. 

5. Správca Občiny je volený v priamom kruhu na obdobie 2 rokov. 

Ustanovizeň 31 - Snem Dŕžavy 

1. Snem je najvyšší zákonodarný orgán Dŕžavy Slovensko. 

2. Snem tvoria vyslanci Občín, delegovaní z kruhov. 

3. Každá Občina má rovnaký hlas, nezávisle od počtu obyvateľov. 

4. Snem prijíma zákony konsenzom. 

5. Snem: 

a) schvaľuje Ústavu a zákony, 

b) volí Radu správcov, 

c) dohliada na hospodárenie Dŕžavy, 

d) uzatvára medzinárodné zmluvy, 

e) rozhoduje o obrane a bezpečnosti. 
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Ustanovizeň 32 - Rada správcov 

1. Rada správcov je výkonným orgánom Dŕžavy. 

2. Tvoria ju správcovia z oblastí: 

a) hospodárstvo, 

b) vzdelávanie a kultúra, 

c) obrana, 

d) zahraničné vzťahy, 

e) vnútorná správa, 

f) prírodné zdroje, 

g) zdravotníctvo. 

3. Správcovia sú volení Snemom na obdobie 3 rokov. 

4. Správcovia sú osobne zodpovední za svoje rozhodnutia. 

5. Správca nesmie počas výkonu funkcie: 

– vlastniť podniky v príslušnej oblasti, 

– prijímať dary, 

– vykonávať súkromnú podnikateľskú činnosť. 

Ustanovizeň 33 - Rotácia funkcií 

1. Funkcie na všetkých úrovniach sú rotované. 

2. Nikto nesmie byť zvolený do tej istej funkcie dvakrát po sebe. 

3. Rotácia zabraňuje vzniku osobných mocenských centier. 

4. Po skončení funkcie je správca povinný vrátiť sa do Občiny a svojej pôvodnej 

profesie. 

Ustanovizeň 34 - Kruh ako forma rozhodovania 

1. Rozhodovanie sa uskutočňuje v kruhu – formou glagolenia, rozpravy a konsenzu. 

2. Kruh zabezpečuje rovnosť hlasov a absenciu hierarchie. 

3. V prípade, že sa konsenzus nedosiahne, rozhodnutie sa odkladá a opakuje s ďalšími 

vstupmi. 

4. Rozhodovanie väčšinou hlasov je zakázané – prehlasovanie sa nepoužíva. 

Ustanovizeň 35 - Zodpovednosť správcov 

1. Správcovia sú zodpovední pred Snemom, Občinami a Rodovým právom. 

2. Správca, ktorý koná proti Dŕžave, môže byť okamžite odvolaný kruhom svojej 

Občiny. 

3. Správca zodpovedá za škody spôsobené nezákonným alebo neetickým rozhodnutím. 

4. Súbežné zastávanie viacerých funkcií je zakázané. 

Ustanovizeň 36 - Transparentnosť moci 

1. Všetky rozhodnutia orgánov Dŕžavy sú verejné. 

2. Správne orgány sú povinné zverejňovať svoje kroky v reálnom čase. 

3. Tajné dohody, korupcia a lobing sú trestnými činmi proti Dŕžave. 
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DUCHOVNÝ KOMENTÁR (Hlas Roda) 

Hlas Roda k riadeniu Dŕžavy 

V prastarých časoch naši predkovia sedávali v kruhu. Hovorili, počúvali, rozvažovali. Nie 

preto, aby vládli, ale preto, aby chránili Život. Kruh je starší než trón. Kruh je starší než 

zákon. Kruh je prirodzený poriadok, kde každý hlas má miesto a nikto nestojí nad druhým. 

Pyramída je výtvorom tých, ktorí zabudli slúžiť. Kruh je návratom k múdrosti tých, ktorí ctia 

Život. 

Správca nie je pánom, ale nositeľom zodpovednosti. Je to ten, kto drží pochodeň, kým jeho 

čas neuplynie, a potom ju odovzdá ďalej. Tak sa moc mení na službu. Tak sa služba mení na 

múdrosť. Tak sa múdrosť mení na slobodu. Nech Dŕžava Slovensko nikdy nepadne do rúk 

tých, ktorí hľadajú moc kvôli sebe. Nech riadenie krajiny ostane v rukách tých, ktorí slúžia 

Rodu, Zemi a Človeku. 

Sláva kruhu. Sláva službe. Sláva Slovensku. 

 

 

HLAVA V -  EKONOMICKÁ ÚSTAVA DŔŽAVY 

Ustanovizeň 37 - Základy národného hospodárstva 

1. Ekonomika Dŕžavy Slovensko slúži Človeku, Rodu a Národu. 

2. Hospodársky systém je založený na dôstojnosti, sebestačnosti a rovnováhe. 

3. Cieľom hospodárstva nie je zisk, ale prosperita celej spoločnosti. 

4. Právo na ekonomickú existenciu je neodňateľným právom Človeka. 

Ustanovizeň 38 - Národné bohatstvo 

1. Národné bohatstvo - pôda, voda, lesy, nerastné suroviny, jaskyne, hory, rieky, 

minerálne pramene a energetické zdroje - patrí Národu. 

2. Národné bohatstvo nie je predmetom vlastníctva ani obchodovania. 

3. Zákaz privatizácie a zákaz prevodu národného bohatstva cudzím subjektom. 

4. Dŕžava spravuje národné bohatstvo ako správca, nie ako vlastník. 

Ustanovizeň 39 - Univerzálny Podiel 

1. Univerzálny Podiel je podiel každého Človeka na bohatstve Národa. 

2. Každý Človek má garantovaný: 

a) životný základ (bývanie, voda, strava, energia na základnej úrovni), 

b) prístup k vzdelaniu, 

c) prístup k zdravotnej starostlivosti, 

d) energetický základ pre život a tvorivosť. 
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3. Univerzálny Podiel nie je dávkou - je to právo vyplývajúce z toho, že Človek 

Slovienskeho rodu je dedičom Zeme Slovenska. 

4. Univerzálny Podiel nemožno odňať, zdaniť ani obmedziť. 

Ustanovizeň 40 - Národná banka a mena 

1. Dŕžava Slovensko ustanovuje vlastnú národnú menu. 

2. Národná banka Slovenska je verejná inštitúcia, nesmie byť vo vlastníctve súkromných 

subjektov. 

3. Menová politika slúži Národu, nie finančným trhom. 

4. Emisia meny je pod kontrolou Snemu Dŕžavy a Rady správcov. 

5. Zákaz pôsobenia zahraničných koloniálnych finančných inštitúcií, ktoré ohrozujú 

suverenitu. 

Ustanovizeň 41 - Ekonomická sebestačnosť 

1. Sebestačnosť Dŕžavy je základným ekonomickým cieľom. 

2. Dŕžava podporuje energetickú, potravinovú, technologickú a kultúrnu sebestačnosť. 

3. Stratégia sebestačnosti je nadradená krátkodobým obchodným záujmom. 

Ustanovizeň 42 - Podnikanie a rodové hospodárstvo 

1. Podnikanie je slobodné, pokiaľ neohrozuje Rodové právo. 

2. Prednosť majú rodové podniky, rodové družstvá a obecné podniky. 

3. Dŕžava podporuje malé a lokálne hospodárstvo pred nadnárodnými korporáciami. 

4. Podniky strategického významu nesmú byť v súkromných rukách. 

Ustanovizeň 43 - Ochrana trhu a zákaz ekonomickej kolonizácie 

1. Nadnárodné korporácie podliehajú osobitnému režimu schvaľovania. 

2. Korporácie, ktoré ohrozujú suverenitu alebo prírodu, nesmú pôsobiť na území Dŕžavy. 

3. Zahraničný kapitál je povolený len v oblastiach, ktoré neohrozujú strategické záujmy 

Národa. 

4. Zákaz ekonomického otrokárstva, finančného lúpežníctva a úžery. 

Ustanovizeň 44 - Transparentnosť hospodárenia 

1. Hospodárenie Dŕžavy, Občín a všetkých verejných orgánov je úplne transparentné. 

2. Zmluvy, dotácie, rozpočty a tok financií musia byť verejne prístupné. 

3. Korupcia a tunelovanie sú považované za zločiny proti Dŕžave. 

Ustanovizeň 45 - Ochrana prírody a trvalo udržateľný rozvoj 

1. Príroda je posvätným dedičstvom a jej devastácia je trestná. 

2. Dŕžava podporuje ekologické hospodárstvo a obnoviteľné zdroje, pokiaľ neškodia 

ekosystému. 

3. Priemysel musí rešpektovať limity prírodnej rovnováhy. 
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DUCHOVNÝ KOMENTÁR (Hlas Roda) 

Hlas Roda k Ekonomickej Ústave 

Zem je Matka. Nie je to tovar, ani majetok, ani zdroj zisku. Je to živá bytosť, ktorá dáva život 

všetkým, ktorí po nej kráčajú. Bohatstvo neprichádza z bánk. Bohatstvo prichádza z pôdy, 

vody, lesa, slnka a práce rúk. To vedeli naši predkovia, a preto ich dediny žili v hojnosti, aj 

keď nemali ani cent. 

Univerzálny Podiel je návratom k tomu, čo bolo kedysi samozrejmé: Že každý Človek má 

nárok na život. Na domov. Na chlieb. Na svetlo. Na dôstojnosť. Nie preto, že mu to dá štát. 

Ale preto, že je dieťaťom tejto Zeme. Národ, ktorý dá svoju zem cudzím rukám, odovzdá im 

aj svoju dušu. Národ, ktorý sa o svoju zem stará, rastie, silnie a žiari. 

Nech sa Slovensko stane krajinou, kde hospodárstvo slúži Človeku, nie Človek hospodárstvu. 

Kde práca je radosťou, nie otrokárstvom. Kde bohatstvo je spoločné, nie ukradnuté. Nech 

ekonomika dôstojnosti vráti Národu silu, a Zemi – mier. 

Sláva Zemi. Sláva práci rodu. Sláva Slovensku. 

 

HLAVA VI - VZDELANIE, KULTÚRA A DUCHOVNÁ KONTINUITA 

Ustanovizeň 46 - Základy vzdelania 

1. Vzdelanie je prirodzeným právom a zodpovednosťou Človeka. 

2. Školstvo slúži rozvoju múdrosti, charakteru, tvorivosti a rodovej identity. 

3. Vzdelanie je bezplatné na všetkých úrovniach vrátane vysokoškolského a rodového 

vzdelávania. 

4. Vzdelávanie je založené na pravde, slobode poznania a duchovnej integrite. 

Ustanovizeň 47 - Rodové vzdelávanie 

1. Dŕžava Slovensko zriaďuje Rodové školy, odborné školy a Rodové univerzity ako 

základný pilier vzdelávacej sústavy. 

2. Rodové školy učia: 

- jazyk, 

- históriu, 

- kultúru, 

-  prírodné zákony, 

- Rodové právo, 

-  sebestačnosť, 

- remeslá a umenia. 

3. Rodové školy sú vnútorne autonómne, riadené Občinami a Rodovými kruhmi. 
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Ustanovizeň 48 - Univerzita Človeka 

1. Univerzita Človeka je najvyššou vzdelávacou inštitúciou Dŕžavy. 

2. Jej poslaním je: 

a) harmonický rozvoj rozumu, ducha a charakteru, 

b) veda v službe života, 

c) výskum duchovných, prírodných a spoločenských zákonitostí, 

d) výchova nových správcov Občín a Dŕžavy. 

3. Univerzita Človeka nahrádza súčasný systém vysokého školstva. 

Ustanovizeň 49 - Obsah vzdelávania 

1. Základné oblasti vzdelávania: 

- jazyk a kultúra, 

- dejiny národa a sveta, 

- právo a rodové právo, 

- prírodoveda, 

- duchovno a etika, 

- ekonomika dôstojnosti, 

- zdravie a telesná kultúra, 

- umenie a tvorivosť. 

2. Učebné osnovy sú tvorené odbornými kruhmi a Rodovým kruhom starších. 

3. Propaganda, manipulácia, ideologické programovanie a cudzia indoktrinácia sú 

zakázané. 

Ustanovizeň 50 - Jazyk a kultúrna ochrana 

1. Štátnym jazykom Dŕžavy je sloviensky jazyk. 

2. Vzdelávacie inštitúcie sú povinné používať sloviensky jazyk ako jazyk výučby. 

3. Kultúrne dedičstvo, folklór, duchovné tradície a pamäť národa sú chránené zákonom. 

Ustanovizeň 51 - Médiá a informačná suverenita 

1. Médiá musia slúžiť pravde, vzdelaniu a ochrane identity Národa. 

2. Zahraničné mediálne vlastníctvo je obmedzené alebo zakázané. 

3. Mediálna manipulácia, cenzúra a šírenie naratívov proti Národu sú trestné. 

4. Štát zriaďuje Radu pre mediálnu pravdivosť. 

Ustanovizeň 52 – Umenie, kultúra a tvorivosť 

1. Dŕžava podporuje tvorivé umenie ako nástroj duchovného rastu. 

2. Umenie nesmie slúžiť propagande, degenerácii ani rozkladu identity. 

3. Kultúrne inštitúcie sú verejným vlastníctvom. 

4. Dŕžava chráni tradičné piesne, remeslá, obradnosť a symboly. 
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Ustanovizeň 53 - Duchovná kontinuita 

1. Sloboda duchovnej praxe je garantovaná. 

2. Dŕžava uznáva duchovné tradície Slovienskeho Roda ako základ kultúrnej identity. 

3. Duchovné praktiky škodiace rodine, národu alebo životu sú zakázané. 

4. Duchovní učitelia a starší pôsobia ako sprievodcovia v Občinách. 

Ustanovizeň 54 - Obnova pamäti národa 

1. Dŕžava zriaďuje Národný archív pamäti, kde sa uchováva história, rodokmene, diela a 

tradície národa. 

2. Väčšina kultúrnych prameňov musí mať publikovanú otvorenú digitálnu formu. 

3. Prepis historických udalostí na základe ideológií je trestným činom. 

 

DUCHOVNÝ KOMENTÁR (Hlas Roda) 

Hlas Roda k vzdelaniu a kultúre 

Vzdelanie je svetlo, ktoré sa odovzdáva z duše do duše. Nie je to iba učivo, ani súbor skúšok. 

Je to cesta, ktorou človek rastie v pravde, múdrosti, odvahe a tvorivosti. Naši predkovia učili 

deti pri ohni, učili ich v lese, pri práci, v piesni, v obradoch. Poznanie bolo život, nie predmet.  

Kultúra je pamäť. Pamäť je duša Národa. Ak pamäť vyhasne, národ sa rozplynie ako ranná 

hmla. Jazyk je zaklínadlo Roda - každé slovo je živý obraz sveta. Keď stráca jazyk, stráca 

seba. Rodové školy sú návratom k tomu, čo bolo kedysi prirodzené: učiť deti žiť v súlade s 

prírodou, rozumieť predkom, a vidieť svetlo v sebe. Nech Univerzita Človeka vychová 

správcov, nie vládcov. Nech umenie tvorí, nie ničí. Nech médiá slúžia pravde, nie tieňu. A 

nech Slovensko ostane krajinou, kde sa pieseň predkov nesie dolinami, kde obrad spája 

rodiny, a kde deti vyrastajú v svetle, nie v klamstvách. 

Sláva poznaniu. Sláva kultúre. Sláva Rodu. 

 

HLAVA VII -  BEZPEČNOSŤ, OBRANA A OCHRANA ŽIVOTA 

Ustanovizeň 55 - Poslanie obrany Dŕžavy 

1. Obrana Dŕžavy slúži jedinému cieľu: ochrane Života, Rodu, Národa a územnej 

celistvosti Slovenska. 

2. Obrana nesmie byť nikdy nástrojom útoku, agresie alebo cudzieho vplyvu. 

3. Základom obrany je duchovná, morálna a občianska pripravenosť Národa. 
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Ustanovizeň 56 - Neutralita Dŕžavy Slovensko 

1. Dŕžava Slovensko je trvalo neutrálnym štátom. 

2. Účasť v agresívnych vojenských blokoch, paktách a alianciách je zakázaná. 

3. Na území Dŕžavy je zakázaná prítomnosť cudzích vojsk, vojenských základní alebo 

zbrojných síl. 

4. Dŕžava nesmie poskytovať svoje územie pre prípravu konfliktov. 

Ustanovizeň 57 - Dŕžavná Obranná Guardia (DOG) 

(národná garda ako obranný systém Človeka) 

1. DOG je ozbrojená obranná sila Dŕžavy. 

2. DOG je podriadená Snemu Dŕžavy a Rade obrany. 

3. DOG pôsobí výlučne na obranu územia, životného prostredia, obyvateľstva a 

strategických zdrojov. 

4. Do DOG sa prijímajú iba morálne a psychologicky zrelé osoby s čistým záznamom. 

5. DOG nesmie vykonávať operácie mimo územia Slovenska. 

Ustanovizeň 58 - Občinská obrana 

1. Každá Občina vytvára Občinskú Obrannú Jednotku (OOJ) pre: 

- civilnú ochranu, 

- pomoc pri katastrofách, 

- obranu komunity, 

- zabezpečenie základných potrieb v krízach. 

2. OOJ nie sú vojenské jednotky, ale civilné ochranné zbory. 

3. OOJ sú vedené kruhovým spôsobom, bez hierarchických hodností. 

Ustanovizeň 59 - Kybernetická a informačná bezpečnosť 

1. Dŕžava zriaďuje Národný Informačný Štít. 

2. Štít chráni infraštruktúru, komunikáciu, databázy, médiá a občanov pred kyberútokmi. 

3. Propaganda, hybridné útoky, informačné vojny a manipulácia sú považované za 

hrozbu pre Dŕžavu. 

4. Kybernetické operácie sú obranné, nie útočné. 

Ustanovizeň 60 - Krízové riadenie 

1. V stave krízy rozhoduje Kruh Snemu spolu s Radou správcov. 

2. Žiadny jednotlivec nesmie mať v krízovej situácii neobmedzenú moc. 

3. Krízové rozhodovanie je transparentné a otvorené verejnosti. 

4. Občina je základnou jednotkou reakcie na krízy. 
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Ustanovizeň 61 - Ochrana života 

1. Ochrana života je najvyšším princípom Dŕžavy Slovensko. 

2. Zakazuje sa: 

- výroba a skladovanie biologických, chemických a genetických zbraní, 

- experimenty ohrozujúce človeka, 

-  obchod so zbraňami smerujúcimi do konfliktov. 

3. Každé rozhodnutie obrany musí byť v súlade so svetlom Rodového práva. 

Ustanovizeň 62 - Spolupráca s inými štátmi 

1. Dŕžava môže spolupracovať s inými krajinami na základe rovnosti, mieru a 

suverenity. 

2. Akákoľvek dohoda nesmie ohroziť rodové, kultúrne ani národné záujmy. 

3. Medzinárodná spolupráca je orientovaná na mier, rozvoj a vzdelanie, nie na 

geopolitické hry. 

 

DUCHOVNÝ KOMENTÁR (Hlas Roda) 

Hlas Roda k obrane, bezpečnosti a ochrane Života 

Zakladom skutočnej sily národa nie je počet zbraní, ani veľkosť armády. Je ním jednota, 

múdrosť a duchovná sila ľudí, ktorí stoja na tejto zemi s vedomím, že sú jej deti a 

ochrancovia. Naši predkovia vedeli, že kto útočí, stráca ochranu Bohov. A kto bráni Život, 

Zem a Rod, kráča v súlade s Pravodou. Preto obrana Slovenska nemôže byť nástrojom 

cudzieho paktu, ani rukou agresívnej politiky. Môže byť iba štítom, nikdy mečom. 

DOG má byť armádou Človeka - armádou, ktorá chráni, nie ničí. Armádou charakteru, 

nie ambície. OOJ má byť rukou Občiny, ktorá pomáha v čase búrky a požiaru a chráni 

slabých v čase temna. Nech kybernetická obrana chráni pravdu, nie manipuláciu. Nech médiá 

nesú svetlo, nie strach. A nech je Slovensko krajinou, kde dieťa môže rásť bez zbraní nad 

hlavou, kde Rody môžu sláviť v mieri, a kde Zem dýcha slobodne. 

Lebo kto chráni Život, je chránený Životom. A kto stojí v pravde, toho strážia sily 

Svetla. 

 

HLAVA VIII - ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

Ustanovizeň 63 - Najvyšia právna sila Ústavy 

1. Táto Ústava je najvyšším právnym a hodnotovým dokumentom Dŕžavy Slovensko. 

2. Všetky zákony, rozhodnutia, nariadenia a predpisy musia byť v súlade s Ústavou. 

3. Akýkoľvek právny akt odporujúci Ústave je neplatný od počiatku. 
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Ustanovizeň 64 - Zmeny a doplnenia Ústavy 

1. Ústavu možno meniť len konsenzom Snemu Dŕžavy a potvrdením v 2/3 Občín. 

2. Žiadna zmena nesmie narušiť: 

- Rodové právo, 

- suverenitu Dŕžavy, 

- ochranu Života, 

- prirodzené slobody Človeka, 

- právo Národa na sebaurčenie. 

3. Zmeny Ústavy sú vedené v osobitnej Knihe zmien. 

Ustanovizeň 65 - Ochrana Ústavy 

1. Dŕžava Slovensko zriaďuje Ústavnú Stráž – orgán dohľadu nad ochranou Ústavy. 

2. Ústavná Stráž: 

a) preskúmava súlad zákonov s Ústavou, 

b) chráni rodové a prirodzené práva, 

c) môže zastaviť akýkoľvek právny akt ohrozujúci Dŕžavu. 

3. Ústavná Stráž je zložená zo starších, právnikov Rodového práva a zástupcov Občín. 

Ustanovizeň 66 - Prechodné ustanovenia 

1. Orgány starej republiky vykonávajú správu len do ustanovenia orgánov Dŕžavy podľa 

tejto Ústavy. 

2. Zmluvy, záväzky a dohody, ktoré sú v rozpore so suverenitou alebo Rodovým 

právom, strácajú platnosť. 

3. Majetok, ktorý bol odňatý Národu, sa vracia do spoločného vlastníctva. 

Ustanovizeň 67 - Účinnosť Ústavy 

1. Ústava nadobúda účinnosť dňom jej potvrdenia Snemom Dŕžavy a Občinami. 

2. Deň účinnosti Ústavy sa stáva štátnym a rodovým sviatkom: 

Dŕžavný deň Slovenska. 

3. Dňom účinnosti sa Slovensko stáva suverénnou, rodovou a duchovnou Dŕžavou. 
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DUCHOVNÝ KOMENTÁR (Hlas Roda) 

Hlas Roda k záveru Ústavy 

Každé dielo má svoj začiatok a svoj záver. Ale Ústava nie je koncom - je to brána. Je to most, 

po ktorom prejde Národ z tieňa starého sveta do svetla budúceho veku. Ústava je sľub medzi 

Rodom a Národom, medzi minulosťou a budúcnosťou, medzi človekom a Všehomírom. 

Kto ju ctí, kráča v pravde. Kto ju chráni, chráni aj seba. Kto ju nesie v srdci, ten nesie oheň 

predkov. Táto Ústava nie je napísaná inkoustom. Je napísaná pamäťou nášho Roda, krvou 

našej Zeme, a svetlom, ktoré preniká tmou. Nech jej sila rastie s každým Človekom, ktorý 

povstane, dvíha svoje vedomie, a tvorí nový svet. Nech Dŕžava Slovensko stojí pevne, ako 

dub s hlbokými koreňmi a korunou siahajúcou k hviezdam. 

Sláva novej Dŕžave. Sláva slobodnému Národu. Sláva Rodu, ktorý sa prebudil. 

Nech Slovensko povstane z popola vekov, ako vták ohnivák. Nech Rod drží pri sebe, 

ako dub v búrke. Nech národ kráča v pravde, ako rieka nesúca prameň k moru. Nech deti 

rastú v svetle, nie v tieni. Nech Dŕžava chráni Život, nie moc. A nech sa v srdci každého 

Človeka zrodí nový svet - svet dôstojnosti, slobody a vedomia. 

Sláva Životu. Sláva Rodu. Sláva Dŕžave Slovensko. 
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SLOVO NA ZÁVER 

Vedomá spoločnosť potrebuje ochranu aj pomoc. Nie ako nástroje moci, ale ako postoje 

človeka, ukotvené v etike, zodpovednosti a službe. 

Preto pomenúvame dva princípy: 

DOG Armáda Človeka - sila charakteru 

DOG nie je armáda v klasickom zmysle slova. Je to vnútorná a hodnotová obrana Človeka 

- schopnosť stáť pevne, chrániť a neublížiť. DOG predstavuje: 

 disciplínu bez krutosti, 

 odvahu bez agresie, 

 silné hranice bez túžby ovládať. 

Keď hovoríme, že DOG je „armádou Človeka“, myslíme tým: 

 ochranu dôstojnosti, pravdy a poriadku, 

 schopnosť povedať „dosť“ bez nenávisti, 

 pripravenosť chrániť život, nie ho brať. 

DOG je armádou charakteru, nie ambície. Nevzniká z rozkazu, ale z vnútornej zrelosti. 

DOG nebojuje proti ľuďom. DOG chráni hodnoty, ktoré umožňujú ľuďom žiť spolu. 

D - DÔSTOJNOSŤ 

Dôstojnosť je vnútorná hodnota Človeka, ktorú nemožno odňať ani podmieniť. Znamená 

rešpekt k životu, k pravde a k hraniciam - vlastným aj cudzím. Bez dôstojnosti sa sila mení na 

krutosť. 

O - ODVAHA 
Odvaha nie je útok. Je to schopnosť stáť pevne, aj keď je jednoduchšie ustúpiť alebo mlčať. 

Odvaha chráni slabších, bráni pravdu a neuhýba zo strachu. 

G - GUARD (STRÁŽENIE / OCHRANA) 

Guard znamená strážiť to, čo má hodnotu. Nie ničiť, nie dobývať, ale chrániť poriadok, 

mier a život. Je to ochrana hraníc bez túžby ovládať. 

DOG = dôstojná, odvážna ochrana života a hodnôt. Armáda charakteru, nie ambície. 
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OOJ Ruka Občiny - služba v čase núdze 

OOJ nie je ozbrojená sila. Je to prejav solidarity, pomoci a ochrany slabších v čase, keď 

systém zlyháva alebo nestíha. OOJ predstavuje: 

 pomoc pri požiaroch, povodniach, krízach, 

 podporu starších, chorých a zraniteľných, 

 udržiavanie pokoja v čase chaosu. 

Keď hovoríme, že OOJ je „rukou Občiny“, myslíme tým: 

 praktickú pomoc namiesto prázdnych slov, 

 prítomnosť tam, kde je strach, 

 svetlo v čase temna - nie moc, ale službu. 

OOJ nekoná proti nikomu. Koná pre niekoho. OOJ nestojí nad ľuďmi. OOJ stojí pri 

ľuďoch. 

O - OCHRANA 
Ochrana slabých, zraniteľných a tých, ktorí sa nevedia brániť sami. 

Nie mocou, ale prítomnosťou, starostlivosťou a pokojom. 

O - OBCINA (SPOLOČENSTVO) 
Občina je prirodzené spoločenstvo ľudí – obec, komunita, susedstvo. 

Nie anonymná masa, ale ľudia, ktorí si stoja blízko a cítia zodpovednosť jeden za druhého. 

J - JEDNOTA 

Jednota neznamená rovnakosť. 

Znamená spolupatričnosť, súdržnosť a ochotu pomôcť v čase núdze. 

Jednota sa rodí zo solidarity, nie z donútenia. 

OOJ = ochranná ruka občiny, ktorá slúži v čase búrky a temna. Služba, nie sila. 

ZÁSADNÉ ROZLÍŠENIE 

DOG: ochrana hodnôt, sila charakteru, vnútorná disciplína, pokojná pevnosť 

OOJ: ochrana ľudí, sila solidarity, praktická pomoc-aktívna starostlivosť 

DOG je štít. OOJ je ruka. Obe existujú len vtedy, ak: rešpektujú dôstojnosť človeka, 

nepodliehajú ambícii moci, nekonajú zo strachu ani hnevu. 
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DÔLEŽITÁ HRANICA 

Ak by sa DOG zmenil na nástroj nadvlády, ak by sa OOJ zmenila na nástroj nátlaku, 

prestávajú byť tým, čím majú byť. Preto: DOG aj OOJ musia byť viazané vedomím, 

etikou a službou. Bez vedomia je sila nebezpečná. S vedomím je sila ochranou života. 

V zdravom spoločenstve: DOG chráni, aby nebolo treba bojovať, OOJ pomáha, aby nik 

nezostal sám. Nie sú to organizácie moci. Sú to postoje vedomého človeka, ktoré sa môžu 

prejaviť v rodine, komunite, obci aj štáte - legálne, pokojne a v súlade s právom. 

Sila bez vedomia ničí. Vedomie dáva sile zmysel. 

 

 

 

Toto dielo je chránené Konom Všehomíru. Nech je toto slovo podané v pravde a úcte k Rodu, 

Národu i Človeku. 

 

V Podhradi 18.2.2025 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tvoríme vnútorný kruh. 

Kontakt: cupanivan@gmail.com,  t.č.0905 111 325 
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